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ఆభ్యాత్క, వ్యాఖ్యాత ; 
'నాహిత్యరత్న ? సరోరపనాన పణుగో వాన. 


సాపాత్య విద్యాపలీణ, భాష్మాపవీణ, గౌ. C. P.,T., 34. 4&. ౨. 0. ౬. 
రికైరు సంస్కృృతాం (ధాధ్యాపకులు : అక్కి-నేని నాగేశ్వరరావు కళాశాల, గుడివాడ. 


పచురణ *“ఆనందవర్గన” 40_9/10_12, మునిసిపల్‌ కాలనీ, 
వెంక 'పేశ్వరపురం పోస్టు = .విజయవాడ_10 
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“ఆనంద వర్ధన” ద్వితీయ ప్రచురణ : 1993 


(గంథము ౩ గూఢ చిత రహన్య (పకాళిక 
ఆక్యాత్క వ్యాఖ్యాత : “యశ స్వీ” 


(పథమ ముదణ వ 1993 
సర్వస్వామ్యములు రచయిత వి, 
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“తెలుగు విశ్వ విద్యాలయం ఆర్థిక సహాయంతో (పచురితం” 


ల జ J 
(పతులకు ౩ డ్‌ 

"ఆనంద దవర్దని' 

'40-9|10_12,“ మునిసిపల్‌ , ఎంప్లాయీస్‌ కాలవి. 
వెంక చేశ్వరవురం పోస్టు ఏజయవాడ_10 


ము (దణ థ్‌ 
(్రీనవాస పవర్‌ (పెస్‌ 
అరండల్‌ పేట ఏ ; విజయవాడ... 


“రాథ్రి తే రహస్య _ మడాగిర్రి? 
మును 1 డినివేదనను 


చితకగత్వంి అనేది ఆలోచనల. వి శ్లేష, వివేచన, (పసాధనలకు, 
భావాల అభివ్య 6జ నకు క స్ఫూర్తి స (పసొదించు (పత్యేక కళ, మానవజన్మ 
ఫల్య౦ ఆత బారులో కూడ కేం దీకృతం కావటం వలన, అతని సుఖ 
దుః భాద్యనుభ తిని తెలుపదలంచిన కవి “కేవల. ఐహిక వస్తువును ' చమత్కృత- 
శబ్దనహచర్యంతో, కమనీయం, గమసీయంగా తీర్చిదిద్ది, అందరికీ అందిస్తాడు. 
“వాగర్జా వివ సంపృక్తౌ ... _”(రమఘు. 11) శ్లోకంలో, శద్దార్జాల అవినా 
దాన్నీ, బార్ల క్ర సంబద్ధంగా సంస్కరించాడు కవి కాళిదాసు, 
.శద్దార్హైస సహిత కావ్యమ్‌ ... ఇత్యాదిగా, కావ్యలక్షణ కథనం చేశారు 
చ. ౦కారికులు. అటి శబ్దార్థాలు చమత్కార చందనంతో చర్చింపబడినపుడు, 
శ తో మో దాన్ని గల్లించి, eo 80 నూగిస్తుందని, విశ్వేశ్వరాదుల వివరణ. 
కనుక కావ్య శీల్చానికొక పెట్టని నొమ్ము, be వన్నె కక్కిన, 
క తొద్యాత్మ”గా వారు పేర్కొన్నారు 
Se గహంతోనే పరస్పర Ses సార్ధక మౌతున్నాయి. 
సర్వ్‌ (పపంచం, అజ్ఞానావృత మై ఫోతుందని, దండి 
మహాకవి దండన. వస్తుస్థి తికి వంగియుండని మానవుని అస్తిత్వానికి కల్పన 
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ఒక అంగం. ఏదో ఒక కల్పనో, చిత్రమో, అతిశయోకి యో ఆంటూ వింటూ 
ఉంటేగాన్తి అతనికథ నడవదు. కనుకనే, అతడు [పేయసీ ముఖాన్ని “ము 
చందుడనో, ముఖకమలమనో” ముదలకిపాడు. చదువు సంధ్యలు లెని 
సామాన్యుడు సైతం, “వాడు రాక్షసుడు. అతడు హరిశ్చందుడు. అదిరంభ. 
ఆచెట్టు ఆకౌశాన్న ౦టుతోంది... ఇత్యాదిగా అలంకృత భాషనువాడ్కి ఆత్మాను 
భూతిని పొందుతాడు. ఆ అనుభూతి “న్వథభా వోక్స్‌ (1 వల్ల కల్గినా చప్పగా 
ఉంటుంది. ఇ౦కా కేట కెల్ల ంగా తెల్చితే, ఆది “వార ” కావచ్చుకొని *కవిత్కం” 
కొజాతదు; అట్టి (పకటన వ్యాపారం, కల్పన లతోపాటు నవన వోన్మేషంచెందితే 
రమణీయమౌతుంది. ఆరామణీయకం అలంకారానికి అమ్మ, ఆత్మ. 

వానికి ఆతిశయోకి లేని అలంకార మే లేదని దానికోసం, కవులం 
దరూ (ప్రయత్నించాలని... భామహాదుల భణితి. కూడు. గుడ్డ గూడులేక అష్ట 
కష్టాల కడలిలో ఆణగారి పోతున్న అధోజగత్స  హూదరుడు సైతం ఎలాగో 
టిక్కెట్దుకొన్ని శబ్దచి త్రాల_అతియోక్తుల_ దృంచ్వార్థాల_ ఆర్భాటాలతో నిండిన 


సంభాషణలను, పాటలను ఆలంకృత_ఆకారాలను, నాటకాలలో. సినిమాలలో 
చిత్రాలలో (అర్హంకాని పర భాషలో వైన్ఫొ అపరిమిళానందంతో, ఆదమరచి, 
థి 
చూచి విసి పగటికలలు కంటూ పస్తుపడుకొంటాడు. కటిసీనుగాంచి పరవ 
శంతో కంటతడి పెటి, పలవిసాడు. ఇలా ఏడ్వటానికేనా? అంతకాలం ఢనం 
ఖర్చు'సపెటి. తిండిమాన్ని టిక్కెట్లు కొన్నది? కాదు. కాదు. ఒశోకరంలో కూడ 
ల లు 
పామరుడు పరమానందానుభూతిని అందుకొ ౦టాడు. వాల్యీకి మహర్షి శోక మే 
గదా “శోక”మెనది। ఇక రసజ్ఞుల సంగతి చెప్పనేల? ఆదే సౌళబ్దం సాధించే 
| ర కా i | 
సాహిత్యం, (బహ్మనందస _బహ్మచారిత్వ౦, అదంతా శద్దచి_ త_శవణ, 
సంగీత మా ధుర్యాల మాహాత్యృంలో, (పథావంలో మణగియున్నదనుట నిర్వివా 
దాధిశం. వసుత$, కావ్యపర మో డేశం ధన, -వ్యవహార్హ జీవనామకరణ, 
న వ టి a జ 
ఉపబేశ....ఆదికమే కొదు. చమత్కారంతో చెతొ మాదాన్ని, సద్యః పరసిరై 
తిని నమకూర్చుడం కూడ, “ఎక్కడ శబ్దార్థాలు_సొక్షొత్తుగ సంోతితమెన తమ 
అర్థాన్ని ఆ్మపధానంచేస్తి అన్యవ్యంగ్యార్గబోధను వ్యంజింపజే వా నాయ్మో అది 
ధ్వని లేక ఉత్తమ కొవ్యమని, ఆనందవర్గనోక, అఈంధ్మః! -13 . కొని, ఆతవ్యం 
గ్యరి ఆతి ప్రయత్నంలో అర్హ త్ర సంపాదించిన సహృదయులకే అర్థ మౌతుంది. 
ఆది కొవ్యమైన ee స కాళిదాసాది మహోకవ్పల కావ్యాలలో గాని, 
ఆవ్యంిగ్య విశేషం అన్ని చోట, వ్యక ౦ కాదు. సందర్భానుసారంగా శబారాలం 
స గా నూ యథ 
కారాలతో పాటు చెన్నొంది ఉంటుంది. 


సంస్కృత సాహిత్యంలో “అలంకార, రీతి, వ(కోక్సి, చమత్కార, 
.... ధ్వని (పస్థానాదులెన్నో, పరస్పర విరుద్ధ విమర్శలతో (ప్రబలంగా పాదు 
కొన్నాయి. మొదటివన్నీ అలంకార (పస్థానాంతర్షతాలు కాగా. తర్వాత రస 
మహత్మ "పెరిగిన కొలదీ అలంకార (పొాశస్యం తగ్గి, భావపక్షం భవ్యంగా 
భా వింపబడి ౦ది, అర్థాలంకా రాలకం కె, శబ్ద చి ాలంకా రాలపె చిన్న చూపు 
పడినను కళాపక్షొన్ని ఆ(శయించిన కవులు, వ(క_గూఢ-కూట.... ఆది జటిల 
పద్ధతులతో, SES చెశిష్ట్యాలను వక్కాణీంస [ప్రయత్ని ౦చారు, 


మధ్యయుగంనాటి, పూర్వరాజాస్థ్రానాలలో, పండిత గోస్టులలో, 
సరస్వతీ సదనాలలో, కావ్య-_పబంధ_శాసా9లాపాలతోపాటు, గూఢ కూట, 
[పహేలికా, చ్యుతకాదిశబ్ద చిత (కీడలు, కోకొల్ల లని బాణకవి కాదంబరి 


Il 


కథెంచతోందె. చారుదితే సనికేణం కావలనుకొన్న (తికవి “కావ్యాంగ 


విడా?:ధిగమము సగోషీ పహసనజత, కరోనేషజిగిష్క వూతం తె సర్వ 
ఇష్యత్క ఇంగితాకారవేదిత్య్జం, పరాక్షేవ సహిమత్యం్య ....మొ.లగు పాటులన్నీ 


పడిగాని (పాప్తగెరాంధురం " రుడు ౯ లేక “పోయేవాడు. అసలు ఆగోపులలో 
పాల్లొనక పోవటం కవులకు కళంకంకాగ్యా వారి కాన్యాలు కావ్యాభాసలుగా 
భా_.౦పబడేవట. వృత్తి, విద్యలు తప్ప. క్రి కిడ్యలు లేని మధ్యయుగంలో 
కాకకాలేకాదు, కొందరు సుకవి పండితులు కూడ శామందులనుు, చి(త్రాలంకారా 
లతో చి (తికపట్లై వడి _మాన్యాలు గడించారు, 

వేదోపనిషర్ద ఏష్టలకు కూడ నాడ్మ కా బాలక, ధార్మిక, ఆధ్యాత్యిక 
అనుభూతుల వ్యక్తీకరణకు ఈ గూఢ కూటు పతీకొత్మక పద్ధతులు (పత్యే 
కంా కొవలసివచ్చినఏ. ఆశుకవితవలె భారతాన్ని “కలం కుంటుపడకుండా 
చెప్పితే వాస్తా”నని ముందుకు వచ్చిన _గణజతిత్కో “చెప్పింది అర్థం చేసు 
కొని వాయ మని ఆ పరుగుపందెంలో అక్కడక్కడే, (గ్రంథ [గంథుల 
(చికుముచ్చుతో, గణవతి మెదడుకు మేతవేస్తి గడుసుగా గండం నుంచి 
గోడ! వ్యానభగవానుడు. కనుకభారత గంధులు శి వేలు దాట్కి ఛేదింపరాని, 
కొరకరాఫి కొయ్యలై నవి. ఇక్క మూడవ తరగతిలో చేర్చబడిన చి త్రకావ్యం, 
అవరంగా అధమంగా,. గర్హి ౦పదిడినా, వేదకాలం నుండి అనుస్య్యూతంగా 
పగ్తూరే ఈంది. “ఆవమాలని అనాదరించిన, కవల కావ్యాలలో కూడ అవి 
సోదాహరణంగా చోటు చేసుకోవడం మరీ ఆశ్చర్యం ఆల్బాక్షరాలితో, చమ 
తారం చిండేట ల అనలా గాన్ని సృగ్గంచి, మాట్లాడటం గాని (వాయటంగాని, 
మానసికారోగ్యాని కొక మాసడండం, శరీరణలానికి వ్యాయామౌది (కచలవలి 
మేదస్సుకు మెత్తగా శ్రమాపాడకలైన శబ్ద చిత్ర కీడల నెరుగుబకు, వ్యాకర, 
ణాది వెదుష్యం అనివార్యం. సుండర చిత్రాలు (_ప్రయోక్త్రల శేముషికి శేవధు 
(నిధులై , జ్ఞానతృష్టను, జ్ఞాపక శక్తిని పెంచి పాఠకులకు విజ్ఞాన, వీన్‌ డో 
లనేగాక్క ఆశ్చర్యానందాలను సెతం ఆమెతలుగా అందిస్తాయి. కనుకనే. చిత 
మనగానే చెవికోనుకొనే వారెండరోతయారయ్యారు. ఇట్టి చి తకావ్యాలలోో గూఢ 
చిత్రాల జ్కార” మొక ప్రముఖ ప్రక్రియ, ఛల( నెసము, కైతవ( మోసము)ఆది శా 
లతోదీని [పయోగా లక్కువ. “కపీడించుట” అనే అర్థాంతరంలో మొదట కీడించినా? 
పాఠక హృదయాలలో కుతూహాల్క విన్మయాలను ఉత్సన్నం చేస్తుంది. తర్వాత 
బుద్ధిబలంతో ఈ క్షిష్టతను భెదించిన పాఠకులు మాతం, విస్మయ విస్ఫారితా_ 
కులై, అమందానందాన్ని అనుభవిసారు. దీనికి “నసూరి, _బ్రహ్మోడ్య, (గంథ 


ui 


గంధీ.... ఇత్యాదిగా పర్యాయపదాలెన్నో ఉన్నాయి, కూట గూఢ (వహేి 
పర్యాయసదాలగా కూడ, కొందరు విర్ణేశించారు. ఈ విశషాలన్నీ మా 
6 పహేలీకా పైవణజ్బుమ్‌”, “కూటార్థకర దీపికగలలో గాంచగలరు. 
చి _త కొవ్యాలంకొరా భ్యానావి నరాన్ని కొందరుక పులిట్లు వక్క్శాణీంచారు, 
పరవాక్‌ _ ముదిణ౮ 
1, పరవాజ్మ [దణం స్వస్య పాండీత్యస్య (పదర్శనమ్‌। 
చికీర్షి త తం చే దుభయం (గంథోఒయం [క్రియతాం ముఫ॥ చ.చి.1.6 
వ యద్యేస్తి వ. స్థాతుం ప్‌ కం భం స్తదా సుధియ౭ః। 
తాంబూల మవ గృహీత్వా “విదగ్ధముఖ మంద నం విశత॥ వి.ము. 1.8 
3. య స్కై చ రోచతే నేదం నమస్త సై మహాత్మనేః 
అపి ధాస్వాన్న శక్నోతి భేత్తు మ న్‌ రహ 0 త 


ప్‌ 
1. సభలలో, గోస్టులో,. సల నోడించి, నోరుమూయించి 
తమ పాందీత్య _పకర్షను ప్రదర్శించాలముకొ ౦కే తన “చిత్ర రత్నాకరము”ను 
కంఠస్థం చేయాలని "చచ కకవి”. 2. నిర్భయంగా నిండు సభలలోనిల్చి, మాట్లాడ 
దలంచిన పండితులు, నా సవ విదగ్గ ముఖ మండన”  _గంథమును. “తాంబూలమును 
'వలెగిహాంచ్చీ రాగరంజితం చేసుకోవాలని “*ధర్మదాససూరొ ఈ “కల్పలళా 
వివేకంలో చెప్పిన, వినోద, as స్రోరకశబ్దని తాలంకౌర ప్రపంచము 
ఎమహ్మో(ఒ పండితునికైన రుచింపనిచొ ఆ పబుడ్ధ నకొక నమస్కారం, తప్ప 
ఇక నేనేమీ చేయలేను. మ సూర్యీడుకూత, వై టనున్న వక్ష 
టిని చీరగలడుగాని, గుహలో దాగిన చీకటి సెట్లు ఛేదింగగలడని bas 
డొక కవి, అసలు, “శ్తేష్క చితాగిలు లేకుండా వా గ్రైైదగ్గ్య మెలావస్తుం”దని 
పృశ్ని సాడు మరొక కవి ఉపమా, ఆర్‌ గౌరవ, పద లాలిత ్యగుణత 9 యంతో గురు 
త్వం వహించిన మాఘకవి (మాే భు సన్తి తరియో య. "శినుపాలవద” 19వ 
సర్గలో మెత్తంగా చిత భేదాలను చితింంచి కళాపత్త షకుడై నాడు. “గూఢో సక్తి 
నోక ఆటబంతీగాఆడీంచాడురసొర్హవాలం5 కారక ర్ల” “నూఢొ క్రిం క కందుకమ్‌” 
కావ్యంలో చిత9క వితను తప్పక చొప్పించా లన్నా రు నన్నె చోడ, భె రవా! 
ఆంధికవులు. “ఆశుక విత్వంబు లల్లి తేనే సరా? చిత 9ప్రబంధ ముల్‌ చేయవలదె 
ఆవి చిత౦రచన లకు పఏబంధత్వాన్ని ప్రతిపాదించింది కవయితి? ముద్దుపళని 
ఈచితంరచనలకు  విస్మితుడైన ఏ.వి. కీత్‌ మహాశయుడు” విశ్వ భాషలలో వి 
క్షణతా సంపన్న మగు సంస్కృతమే చితిరచనకు సక్షమమైన భాష” అని ఎల 
గెత్తి చాటాడు....ఇలా ఎందరో మహానుభావులు చితలంకా రచాతుర్యాన్ని ప 
పరి 5 విధాల పిసుతించారు. 


IV 


ఈ ”గూఢచి త్రా”లకు ప వేదోవనిషద్చా ప్ర భారత భాగవత మహాకావ్య... 
త సంస్కృత, 'చాకృత, పాళ్ళీ అప (భం “కాశ్మీరీ... | మొదలగు 
బొషలనుండియేగాక, ఆధునిక_ ఆంధ్ర బెంగావీ, హిందీ వాణులనుండి,. (క్‌, 
లాటిన్‌, ( ఫెంచి, ఆంగాది పాశ్చాత్య భారతులనుండియు, ఉదాహరణాంతరాలెన్నో 
ఉట్టంకి ంపబడిన వి. పవ? భాషా స్వరూప స్వభొవాలను బట్టి పద్యాలు ఎన్నిరకాల 
డుపులతో, మలుపులు (తిప్పి, మార్చు చేయవచ్చునో, ఛందక పరిధిని. దాటకుం 
నే ఎన్ని [కియా కారకొది గూఢాలను గుప పం చేయవచ్చునో, అలా పరి[శ 
మించి, (పగల | [పకటించిన, చి, (తకవులెంత భాషా “పరిశోధకులో, _వారి 
ఒరిశీలనలు' ఆనాటి నేటి వారికెంత స్ఫూర్తి నిచ్చి, కొంగొత్త పుంతలను wr 
స్తున్నాయో...పాఠకులు పరిశీలింపవచ్చును.* క్షిష్టార, గూ ఢార్ధ, నేయార్ద, అ ప్రయు 
దోషా లసు కూడ్క ఆ కవులు తమ విచి త_శబ్ద చమత్కార ర చందనాలతో య. 
అక్థగోవనంలో గుణాలుగా గురి, ంపజేస్కి పాఠకులను పాక్షికశగా - "ఏస్మయ. బేకసీతా- 
తులను చెప్తున్నట్లు, కూడ నిరూపించినాము. ge ల లీ 


భష పాండిత్య పక, వ్యాకరణ విశ్చానాద్యావశ్య కత గ 
సహ పక్వం, ధిషణాక షణాదులవల ల గాబోలు,పరిశో ధక (తంలోకూడ్ళ చి తాలంకారా 
లపై విన్న చూ'పే చిగిర్చింది, ఆంద్ర దేశంలో అద్యావధి, - సందర్భానుసారంగా. 
ర "మె పై చితకావ వ్య ప [కియానామ మస్తము పె ఇతర భాషలతో “కేలనాత్మకంగా, 
ప. (వకటించిన పరిశోధక కుల రాళ సందేహ నిప త్తి కొరకు 
దిదరు' మాన్య . మ్‌ విశ్వ విడ్యాలయ_ (ప్రాద్యా (పక మహాశయులను, మి_టలీను 
సవినయంగా (పళ్ని ంవగా, తమ దృ షటోనికి రాలేదని, కొందరు' (ప్రారంభించ్చి 
విఘ్న నిహతుత్తై విడిచి పెట్టారని, ఏమైనా. తులనాత్మక పరిలసోతో పరిశోధన 
(గంధాలేమి రాలేదన్నట్లు ఇెప్పారు. లేక పరిశీలించిన ప్రముఖుల పరిశోధనలము 
(వకటించి, పుణ్యం కట్టుకొనే పల్లి షరు కూడు దొరకలేదో? ఏమైనా మా (పయ 
త్నానికి _పొథమ్యాన్ని అంటగట్టుకొనుటకు సోహాసింనలేమని మనవి. పూర్వ 
సూరి పరామృ తష చిత. (ప క్రియల రన్లో . చదరిపోయాయి. అట్టి విస్మృత (_పాజ్య 
చిత కవితా సామాజ్యాన్ని, సమ్మగంగ్యో సాధికారంగా, పక ఖా సమీ 
క్షించ్చి ఇనాలోకయోగం కల్లించటం). ఏ మహాపండీతులకో |ప్రభుత్వాలకో ఈకౌడ 
మీలకో గాని సాధ్యం కొవి పవి. ఆనంత వ్యయ (ప్రయాసలతో కూడ్‌న మహాయజ్ఞం. 


య కే 
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[గంధీ.... త్యాద దగా పర్యాయపదాలెన్నో ఉన్నా యి. కూ నాట్య గూఢ, (పహేల్తి 
కొదులను మా. కూడ, కొందరు నిర్దేశించారు. ఈ ఏ శేషాలన్నీ మా 


కప హాలీకా _(్రైపజ్బుమో, “కూటార్డకర దీపిక లలో గాంచగలరు, 
చిత కావ్యాలంకొ రా భ్యాసావ వసరాన్ని కొందరుకరవ్వ  లిట్లు వకా,_ణించారు, 
పరతార్‌ ముదిణం౮ 
1. పరవాజ్మ (దణం స్వస్య పాండీత్యస్య (దర్శన మ్‌ 
ee చే దుభయం (గంథోఒయం [క్రియతాం చ.చి.1_6 
2 యడ్య స్తి సి లన స్థాతుం వ కుం మన స్తదా సుధియ!? 
తాంబూల మీవ గృహీత్వా “విదగ్ధముఖ మందనం విశత॥ వి.ము, 1 
3. య సె చ రోచతే నేదం నమస్త సై్యై మహాత్మనేః 
అపి భాసా వన్న శక్ష్నోతి భ్రేత్తు మ న్‌ రహ ాం తమ$?॥ 


సభలలో, గోపులో, కలం నోడించి, నోరుమూయించి 
తదు జక 'పకర్ణను ప్రదర్శిండలనుకొంచే, తన “లత రత్నాకరము”ను 
కంఠస్థం చేయాలని “చ, (కకవి". 2. నిర్భయంగా నిండు సభలలోనిల్చి, మాట్లాడ 
దలంబిన పండితులు, నా పవిదగ్గవ ముఖ మండన” [(గంథమును. “శాంబూలమును 
 వలెగిహించిి రాగరంజితం En వాలని, “ధర్మదాససూర్‌” ఈ “కల్పలతా 
వివేకంలో చెప్పిన, వినోద, చమత్కార. స్ఫోరకళబ్దని_తాలంకర (పపంచము 
ఏమహా(2) పండితునికైన రుచింపనిచో ఆకబుద్ధనకొక నమస్కారం, తప్ప 
ఇక నేనేమీ చేయలేను. సహ సకిరణుడగు సూర్యుడుకూడ, వై టనున్న చీక 
టిని చీరగలడుగాని, గుహలో దాగిన కీకటి = ఛేదింటగలడని ఎత్తిపొడిచా 
డొక కపి, అసలు, ఉష, చితాంలు లేకుండా వాగ్గాపదగ్గ్య మలావస్తుంాదని 
Sag మరొక కవీ ఉపమా, ఆర్‌గౌరవ, పదలాలిత్యగుణత 9యంతో గురు 
త్వంవ వహించిన మాఘకవి (మాఘ సన్తి తయో గు 4 ఠి ిశికుపాలవద” 19వ 
సర్గలో మొత్త ంగా చితభేదాలను చితించి కళాపక్షపోషకుడెనాడు. “గూఢో క 
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నొక ణా స. నార్జ వాలంరెరక ర “గూఢొక్తి! ౦కేళిక ౧దుకమ్‌_ 


న్‌ 


కావ్యంలో చిత9క వితను తప్పక దొప్పించా” లన్నా రు నన్న చోడ, భై రవాది 
ఆంధం)కవులు, *“ఆశుకవిత్వంబు లల్లి తేనే సరా? చిత పి బంధముల్‌ చేయవలదెః 
ఆని చితం౦రచనలప య ప్రతిపాదించింది కవయితి9 ముద్దుపళని, 
ఈచితంరచనలకు విస్మితుడైన ఏ.వి. కీత్‌ మహాశయుడు” విశ్వ భాషలలో విల 
కణతా సంపన్న మగు ye చిత రచనకు సక్షమ'మైన భాష” అని ఎలు 


గెత్తి చాటాడు....ఇలా ఎందరో మహానుభావులు చితా౦లంకా రచాతుర్యాన్ని పరీ 
పం విధాల సిస్తుతించారు. 


IV 


ఏనాడో, కొద్దిగా పరిశీలించి, సాహిత్య నమ్మేళనాలలో ఉపన్యసించి, 
కొన్ని (పక టించినాము. ge ఎదు కాని సమ [గ పరిశీలన, ఆజ్జులం అల్బజ్జులం, 
బుద్ధి మందగిస్తున్న వయోవృద్ధులమై కూడ దురాశతో (ప్రయత్ని చడం చూ స్తూ 
చూ స్తూ దుఃఖా న్ని కొని తెచ్చుకోవడమే. (పాజ్జత్వ కాంక్షతో : ' [పజ్ఞులము (దొడ్డి 
కాళ్ళ శ వారము) కావడమే. మందుడు మహాకవియళశ 8 గ్రౌర్డియైశే, os 
కాక కొక తప్పదని, కాశిదాస We డేనాడో ' హెొచ్చరించినాడు, 


అయిన్కా *ఆళా._బలవతీ” _ అందరూ సులభ వాజ్మయా నికే ఎగబడితే 
పరిశోధన లెలా (పవృద్ధాలౌ తాయి? యు జి, సి, సహాయం " రిసెరై నవౌరికోండదు. 
ముఖ్యంగా, సంస్కృత భాషానశి జ్ఞాలగు సగటు-సామా న్యులకు సూక్షు(లో 
మోక్షంగానైన్వా సంస్కృత చిత సొహిత్య సుధను ఆం (ఛాదిభాషల నడ్రుపెట్టు 
కొన్సి అందించాలని సంకల్పించాము. కొని, (పకటించాలనుకొ ౦కే అ అఆ 
తిరుగుతోంది. అన్నిటి ధరలు ఆకాశాన్న ంటుతున్న నేటి ' కాలంలో, పశోదన 
(గ్రంథాలను, పారితోషికం లేకుండో, (ప్రకటించుటకు కూడ, ఏ పబ్లిషరు ముందకు 
రావటం లేదు. చేసిన పరిశోధన వృధా అవుతున్నదని, నిరాశ చెందక్క వ్యయ 
[పయాసలకు లోనై, సాహసించి, లోను (Lcanచేసి, చేతి సమురుఖొగవ తంతో, 
మా శీ (పళ్నోత్తర చితాలంారొ _గంథమును ప్రకటించి, ' చేతులు: కాల్చు 
కొన్నాము. ఇక్క వాని _అమ్మకం మరింత కష్టమౌతోంది. ప్ప స్త పీకేతలకి శే క్‌ 
అమ్మిన తర్వాత డబ్బిస్తామని, 40శాతం, 50 శాతం కమీషన్‌ తీనుకొంటున్నారు. 
కనుక, రేట్లు పెంచక తప్పటంలేదు, ఇట్టి పరిస్థితులలో ప సరశోధనల ఫలితాలు. పాఠక 
హృదయాలకు. ఎలా చేరుతాయో అర్థంకాదు. పరిశోధనలు అనగానే అవి మొదట 
పాఠకుల మెదడును మేదించి, బౌద్ధిక వ్యాయామంతో ఛేదించిన తర్వాతగాని, 
అమందానందాన్ని కల్లింపపు. కాని, దారి ద్య౦తో దద్దరిల్లు సాధారణ పజలుగాన్సి 
ధనదాహంతో కోట్లకు పడగలె త్రి శ్రమను సహింపలేని ధనవంతులుగా ని ఎందరు 
ఎంతవరకు, ఆ గ్రంథాలను కొన్ని చదివి, ఆర్థం చేసుకొని ఆనందించి, _పోత్స 
హిసారన్నది (పశ్నార్ధక మే; [పజాన్వామ్యయుగంలో (పజలు, [(గంథాలయాలు, 
(ప్రభుత్వాలే పోషించాలి, బడైట్టులో "కేటాయింపులేనిదే వారేమి. చేస్తారు? ఇదొక ' 
విషవలయం. తీగలాగితే దంచు కదులుతుంది. 


VI 


ఇళితలో *7₹లుగు విశ్వవిద్యాలయం వారు “6 త్తమ | (గ్రంథ (వచుర 
అరు ఆర్థిక సహాయ '|పణాళిక్ర” (1992.93) (కింద, ఈ “గూఢచి త్ర రహస్య 
je! శిక”ను ఎంపికచేసి. దయతో నాలుగువేల రూపాయల ఆర్థిక సాహాయ్యం”' 
ఆందజేసి, ముద్రణకు కొంత (హో త్సాహమిచ్చినందును, వారి వదాన్యతకు 


హ్యదయపూర్వక కృతజ్ఞతాంజలి. ఇ క మిగిలిన పడి చిత (ప డయ 3s ఎవరి 
హాయంతో, ఇ నాలోకయోగ: గ్యము నాందగలవో ? 


eo 


నేడు 


~~ 


ఏ (పచారసాధనాలలో, ఎక్కడ చూచినా రంగులతో, .రోంగవల్లు 
లతో “రుచిచూడు” “రమ్మని మ త్రెక్క్‌ సూ 5 మానుపడ జేస్తున్న ద్ద వక్ర 
వు రుల సంగతి నిక వాకొననేల?ః ఇలా “చి _శతకావ్య (పపంచ సుమేరు ళృంగాన్నీ 
aa) 
అల వ్బాంశతో అద్దంలో చూపినట్లు” ఆయా భాషా సారస్వళతాలలో త (తాపి పంస్కృత 
వాసనలేని సామాన్య పాఠకులకు, స్టాల్‌ పులాకగా సాయంతో. పరిచయర ఎ వేయు 
సం కల్చ్పంతో, సోదాహరణంగా, ఆవ వసరమగుపదచ్చేద_ అర్థ = ఎర్రా తకిత్యాకత్య : 
 టించి, పండితాఖండలుల పాదపంకేరుహ ములందున్సు సాకక, .మహోదయుల 
కర మలములందును, న|ప|శ్రయంగా రేప్‌ సమర్చి౦చు కొన్నాము... - 


td అగ 
ణా భా శ కే 
Oa షు, a 


“న డా 


లోగా మా ప్రళ్నోత్త తర చిత్రాలంకారము”ను చారదృష్టాస్ట విచార 
ద విష్టి నవార్థ త త త్వావగాహనతో సమ్యగంగా సామ (గ్రహంగా... “నమీకీంచి, 
అమూలా్యభిప్రాయముల నిచ్చి (పోత్సహించిన రేడియో-ప తికల_ అధిప పతులకు 
వని పారిషద, పండిత కేసరులకు (పజామ శతములు. ఈ “గూఢ చీ రహాస్య ' 
'ప్రకాశికిిను కూడ్కఅళ్లే జిమృక్షతో పఠించి అను గ్రహింప ప్రార్థించుచ్తున్నా ము. ' 
_విరళ పృచారత్క, విషయదురూహత, వ్యాఖ్యానసా పేక్షత్క ఆకరాభావ౦, అల్చ్బిజ్జత, 
' వయోభారం.... మొ, కారణాలపలన, (పస్తుత పరిశోధనలో దొరలిన దోషాలను 
తెలిపిన, కృతజ్ఞతతో దిద్దుకొ ందుమని మనవి ఎంతో వ్యాక్యాన మున్నా, సామాన్య 
, పాఠకుల కిది జకచో దురవగాప హమై, శిరఃకంపమును గల్లింపవచ్చున్ను. . కనుక 
రసాయనము” (జరామరణ వ్యాధులను తగ్గించు మంచును వల్కె అనుదినము _ 
మదురకరపృ త్తితో, కొద్దికొగ్సిగా సేవించినచో, పాఠకుల జరామరణ దుఃఖములను, , 
వయస్సును, గూఢంగా స్థ మందులు (మందబుగ్ధులు) వాడే మందుల (జౌష 
ధాల అవసరంలేకుండా నే, మానసికా కగ్యానందస్తారిను మాసరము(వ్యా వప్రముచేయ 
గలదని నమ్ముచున్నాము., 


Vil 


నేటి కంపోజీటర్లు సంస్కృత బాషాని జ్ఞాల గుటచే, ఎన్న స్తార్షు ఎంతగట్‌ గొ 
కళ్ళల్లో వత్తులు పెట్టుకొని పు లతో పరీక్షించి దిద్దినా , ము[దా క్షసా లెన్నో 


ముసురుకొంట్లూ వచ్చినందుకు క్షమిస్తూ అర్థ్‌కాత్సర్యాదుల నే ము. సరిదిద్దుకొ న 


(వళ్ళి తులు. 


ఈ (గంథరచనను, (పచురణను (ప్రోత్సహించి. దయతో సహాయపడిన 
క్రో స 


"పెద్దలకు, ము ద్రించిపెట్టిన శ్రీ దంటు కృష్ణమ్నూర్తిగారికి హృదయపూరక కృత 
అణ తి. 
ప్‌ 
ఖా ' 
“ఆసరితోమీ ద్విదుషాం న సాధు నున్యే వయాగవిగ్జానమ్‌.” 
. న శ శ్‌ we 
౯. ఇతిశమ్‌. విన(మ విచేయుడు, x 
, Trem HCA, 
ళ్‌ ఇ B fy 
“య్మకస్‌('., 
న్‌ ప టు టల! 
ఆనందవరన (సొహిత్యరత్న .. సూరపనేని చేణుగోపాలకొవు! 
విజయవాడ ౨10 యే ar 


గూఢచి వ రహస్యాళ్హ పకారిక్ర 


సంస్కృత సాహిత్య మొక సము[దం. అదొక రత్నా కరం_ దానిని దాటుట 
న త్నాలను వెదకి వెలికి దీయుట, వాని విలువ కటి విస 
లు వావ 


ఆ 
రు మహోాత్యులకో గాని సాధ్యాలు కావు, మహో కవి కాళి 


కదునరం మోహో దుడుసే నాస్మి సాగరమ్‌” (అల్చ్పబుద్దితో 
Pn) 


» 


ఆశానంతో అనంత సాగరాని? తెప్పకొయ్యకతో దాట (ప పయత్ని స్తున్నాను) అనగా 
ర 


మహాల్చ బుగ్గులమగు మన ట్‌ ౦ట్ల నంగతి మరి చెప్ప నల? అయినను చాపల్యము 
_డచొడంద ప సున్నామని మనవి 
a) 


గినికి అలంకారాలు ఆభూషకణాలు. అవి కావ్యశా స్త్రజ్ఞులచే “శబ్ల_ అర్థ. 
ఉభయ.” భేదంతొ మూడు విధాలుగా విభజింవబడినవి, (ప్రస్తుత చి త్రకావ్యా అ 
కారాలు శల్చాలంకార పరిధిలో నున్నవి. అపి స్వర, స్థాన, వర్ష గత్కి (పహేలిక్కా 
చత గూఢ, (పైక తర, సమస్యా, భాష్మా బన్గ చి (కాది భేడాలతో అనేక 
విధాలు. “ని కరాలు వెల్ల డించటం సామాన్యులకు సొడ్యం కాని విషయం. ఆయినా 
“యె త్నే కలే యదిన 'సిద్ధ్యతి కోడై [టే దోషః” (పయత్నించటం మానవసహాజం. 
(ప్రయత్ని ౦చక వ దోషం. ఎంత (పయత్నించినా క కార్యసిద్ధి లభించక పో తే, 
చాన్ని మానపని దోషంగా అంటగట్టలేము. అది కొంతవరకు సహ్యము, (పస్తుతం 
యథాశ క్షి ప్రయత్నించి “వక్నో త్ర కర చితాలజ్కారొ నామంతో ఒక పు పుస్తకం 
వెలువరంచాము. ఈ “గూఢచి (త్ర రహస్యార్థ (పకశిక” దిషతీయ పుష్పం, పాఠక 
(పఏపిణులు పరిశీలించి, పరి(గహించి, అను గ్రహింప _పార్టితులు, 

ఈ గూఢ చిత్రాలను వివరిస్తూ “విదగ్గముఖమజ్జన” కర్త యగు ధర్మదాస 
సూరి అజమారాది గూఢాలనిట్లు వర్ణ ంచెను, 


ఆఅజవమారాది గూఢణాౌతిత _తృయాజనని ములు 8 
“విదగ్గ ముఖమండని క ర్రయగు ధర్మ దాసు “కాలము ,నారముిి మొదలగు 
ర్యాదయ మసోహర జాతులను లిపి, పిమ్మట “ఆబ, మారి ఆది గూఢజాతి 
పయోజనముల నిట్లు తెలుపుచున్నాడు. 
శో (కాలసారాదికం హృద్యం) అజమారాది గూఢకప్‌ । 
విదగ్గో దుర్విదగ్గానాం కురుతే దర్ప శాన యే 


తపు గరి pe దుష్ట షపండితుల భ్‌ నణచుటకె, ఆత 
గద్య జాతిని అజమారాది గూఢ జొతిని రచించుచున్నా డు. 


1) 1 


వవరణ : అజమారా దిగూఢము లనగా 1. అజ (శివ), ల (మన్యథ) 
మరియ్యు ఆది శబ్రముచే _ 3. పద 4. పాద 5. ఆర్హ ములు మొదలగు గూఢము 
లను ,గహింపవలెను. ఇవన్ని యు ఎక్కడ bas నుండునో, వానిని “అజ 
మారాడి గూఢము” లందురు. దుర్మదాంధులగు దుష్టపండితుల DES Sg ల దారి 
గర్వము నణగగొట్ల దలంచినచో, వీని నభ్యసించిన విజ్జార్రన వ వారు మాత్రము 
నమధ్ధలగునుర నియ, వారి దుర్గర్వము నణచుట కవసరమైన రహస్యము లన్నియు 
ఏనిళో ఎన్నో గలవనియు భావము. | 


1. అజుడనగా ఈశ్వరుడు, అతనిని గూర్చి చెప్పు శబ్దము గు ప్రమైనచో, 

ఆది *“అజనగూఢథము”. 2. మారుడు (మన్మథుడు గుప్తముగ నున్న చ్‌',.అది 

' జ్‌ గ్‌ 

“మారగూఢము” 3. పదము నిభక్యనము అది గూఢముగ నున్నది WE 

గూఢము” 4. శోకము i: నాలుగవ భాగమును “పాద” మందురు. అది 

గుప్రమైన “పాదగూఢ టో అక్జమనగా శబ్దము యొక్క అర్హము. అది గూఢ 
జాల గ 


ముగ నున్నచో దానిని “అర్థ గూఢ” శరర 


ఇక వీనికి. తరువాత ఇతర గూఢ విశేషములకు క్రమముగా యథావసర ముగా 
ఉదాహరణ ములు. ఉదాహారణా నరములు కూడ తలుపబడుచున్న వి. 


“=, అజ గూఢ జాతి 


లో ర వినుత కృత గోకర్ణ : (కుతి విషయ గుణా హరో వనాత్మధర ః। 
సరకశిరా జగడఖిలం చిర మద్యా తరు ష్‌ ము, 4-14) 


(న జాయతే ప. అజః - పుటుకలేనివాడు (శివుడు ఆతడు గూఢ 
ఉట శ 
ముగా నున్న “అజగూ గూడ్లము: "నకీ శోకము ఉదాహరణ. 
| గా 
అము : 1. రవిసుత కృత గోకర్ల ౭_ రవిసుత = గూర్యద్బ తుడు. కర్టుడు 
థి ళ్‌ ల లు 
అనగా పుంలింగప్వారస్యమున “*కర్తము (చెవి) ఆనుకొనవరను. రవిసుతుని 
భు 


న 
కర్ణము నందు కృతమైన గోకర్ణము (= కన్నే చెవిగా గలది 


చట శవము = సర్పము. అనగా సర్పాన్ని కుండలను (కరాభరోణ ముగా ధరి౦ 


ఓన వాడనీ అరము. 
@ 


2. పతి విషయగుణామృరః, (శుతివిషయగుణ = (ళో తేం్యద్రియ 
ము అశబ్దముగుణముగాగలది(ఆకాశము). (“శబ్ద గుణక 


౧ 
స్ట శాస్త్రము ఆ ఆకాశము _ అమృరః==వస్త్రముగా గలవాడు, 


అ 


అనగా కూన్య మె (ఆరాశమే _ “ఆకాళం గగనం శూన్యమ్‌”) వస్రముగ గలవా 
డగుటలే ఎ శిషుడు;: “*దిగంబరువి డని. భావమా 


3. వన. ఆత్మ_ధరః = జలమే _ స్పదాపముగా గల (పామాంకువగు) 


లు 
చం (దుని (శిరన్సున) దరించిన వాదం చంద శేఖరుడన్న మాట, 

4. నరక-శిరాః = నరుని యొక్క శిరస్సును. (నరకము అనగా కపా 
లము (పు రె) దానిని) హరిత న కాడు అనగా_క పాలధారియునై న, 

5. అసమ.రుక్‌ _పాణిక (సమముక ని) విషమ... రుచులు (= అంచులు, 
కాంతులు) గల తి కూలమును _ చేతియందు భరించిన _శంకరుడ్కు అభిలం_జగత్‌ _ 
సకల లోకము(లన్కు చిరం = చాలకాలము (ఎల్లప్పుడు) అవ్యాత్‌ = రకీంచును 

ల్‌ ల 
గాక! 


వివరణము :; ఈ ళోకములోని మొ 
“ఇటా. 
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ఢ _ అర విశేషణములలో అజుడు మహేశ్వరుడు) గూఢముగా వర్ణీ ంఫబడి 
థి 
ందున; ఇది “అజగూఢము” అని చెప్పబడినది. 
' గమనిక : ఇది గూఢచితభేదము కనుక, దీనిలోని శబ్దములు, అర్థములు 


“గూఢముగా నుంచునని పాఠక మహాశయులకు సులభముగ అర్థజ్ఞానమను గలిగిం 
'చుటకై, వీనిలో నున్న పదములకు శ్లోకములకు, ఆన్ని టిక్‌ స్వకపోల కల్పితము 
aa) : వలో 
లె నవి గాకు నిఘంటు (పమాజణములతో వివరింపబడినందున, తాత్పర్యావళ్యకత 
దీర స మాసములకు ఒకే అరము కాక్క రాష్‌ (—) లతో ఛేదించి, ఐడి 
యు ధు 
వ (వాయబడిన వి, విస్త రకీతిచే. నిఘంటు (పమాణములను' పూర్ణ 


అ 
ముగా క్షీపీ రించిన ంనులకు మన్ని ంతురుగాక ! 


మరియు గూఢార్ణములు గల విశేషణములతో అజుడు (శివుడు) గూఢముగా 
వ ర్జీంసబడినందున, “నామగు ప్ర”ిమని కూడ దీనిని గహింపవచ్చును, 


చై 


ఇ జ్‌ లీ ఇల్‌ 
రార సార లి 


శో Es సూపీ నయనాశ్రయాళ దగో 


టూ 


స్‌ దర్లుర హర్ష కాలే | 
a గోజ "| భాజ 8॥ 
(వి. ల 4_15) 


న్య 
స్వజన్మ భక్ష( పియ భోజనాశా నృత్య న్టి ఓమ 


ఈ శ్లోకమున “ స్వాజన్మభక్షపియ భొ "జనాశాః ” ఆసునది విశేష్యపదము, 

అరము : దర్దుర_హార్ష _కా లేఎకప్ప లకు _సంతో షము గల్లించు_వర్షాకాల 

మున (“వర్షా ౫ “నోము మిక్క_డ గుపము l కు_( ధ్ర ఇన._సూ __ పీ9_ 
నయన - ఆ _శయాళ_దగ్గ _ఉన్మదా; (ఉడ్‌ ఓ మదావి=భూమిని..దధరించు పర్వత 
ముల యొక్క_(_పభువునకు (హిమవంతునిక్రి పుటిన కూతురగు పార్వాతిని_ 
సంతో షపెట్టిన శివునియొక్క=( మూడవ ) నే[త్రమందలి_అన్ని ( ఆ్యశయాళ ) 
చే_బూడిదగా చేయబడిన మన్మథునిచే అనగా కామముచే_మిక్కిలి మత్తు చెంది 
నటివియ్ము 2 భీమ__ అనుజ_గో_జ_భాజః = భీమ సేనునియొక్క తమ్ముడగు 
“అర్జుస” నామ ములో _భూమినుండి_ పుట్టన_అనగా అర్జున (మద్ది) వృక్షమును_ 
సేవించుచు_దానిపై నున్న, ౨. స ష్య ec పియ భొజన _ ఆశా?ః=తమ 
నుండి_పుట్లీన వొనీనె (తమపిల్ల లనే)_భకీంచు సర్ప ములనే (పాములు తమఫిల్ల లను 
తామే తినుచుండుట_అనునది లోక (పసిద్ధము) ఇంపైన భోజ్యవ స్తువులుగా కోరు 
నట్టి (సర్పభక్షక ములై న) మయీరములు (నమిళ్ళునృత్య న్తి=నాట్యమాడుచున్న వి, 


BE 


పూర్వుపద్యములో ఆజుడు గోపితుడు కాగా ఇక్కడ “క ధేన సూ పీనయ 
నాాశయాశ దగ్ధ” అను వదముచే మార 8(_మన్మథుడ్నుగు ప పముగా నుంచబడెను. 
అగో BT పటి లోని ఆది పదముచే మూడవచధణంలో నమళ్సు, నాల్గప 
చరణంకోని ఫీమార్దున గోజపదముతో అర్జున (మద్ది) సృత్షము కాడ గూఢముగా 
నుంచబడినవని గమనింసగలము. 


తా॥ కప్పల కానందము గల్లించు ము పర్షాకా అమున, శివనే (తాగ్ని _దగకామ_ 
థి 
ముబే మదించిన వై, మద్దిచెట్ల పై ad తటి. తవమపిల లను తామే భక్షించు సర్భ 


లా 
ములను తినుచున్న నమళు, నాట్యము చేయుచున్న వని భావము 


pe 


వివరణ ; గోళ బ్రమునకుగల నానార్ధములు,. 


పశుదాగ్వ (జ ది జ్నే్యత ఘృణి భూజ లే 1 
ష్య ప్రియాం వుంసి గొః_ ఆ.కో. 3కాం నానార 26 ఛో, 
లు (వ) Leg) 


గోశబ్ద్బ మునకు స్వర్ష్ణము బాణమ్ము పకువు వాక్కు వజాయుధమ్ము. దిక్కు, 
కన్ను, కిరణము, భూమి, నీరు_అర్టములుగా అమరకోశ మున చెప్పబడినవి, 
(పయాగముల నమసకరించి, ఈ గోళబ్దము స్వర్గ, వజ, కిరణ (ఎద్దు) 
లు_ అను ఆర్హము లు చెప్పినపుడు క యక క ఇతర్మత స్రీ సె లింగునుని కూడ 
గమ నింపవంను. 


ఏ పదగూఢీము 


శో పాతా చ్చితి కరి టో జతల వో హర తా న్మహా=సురీ డెయిత ౩ | 
వీడే వా (దా) డ్యా నాకా చార్వా హా భోఎశ మసానా ర్‌ 11 
(వి. ల. 4_16) 


ముందు సదచ్చేదముచెసి, అన్వేయంచుకొనిన అర్థము సులభావగా హమగును, 
వాతాచ్చీతిః, అరి గః, మహాఒసుక వీడ వాజ్యానౌకాక, అసానాః, వారొా్బాహాభః, 
ఈడయిత? వః, అశమ్స్‌ అరహ్క్‌ హరతాత్‌, 
అగ్థము + వాతాత్‌ (వాత __ అక్‌ కీశి=వాయువును భకించు సర్పము 
(ఆదిశేషుడు) శయనము (పడక) గాగలవాడు (శేషశాయి, అరీ_ ధః=ఆకులు 
[అర లు గల సుడర్శ్భన చక మును=*ధరించువాడును (సుడర్శన=చ క ధాళ్సి మహే 
ఆను = గొప్ప_ ప్రాణములు గలవాడు (మహాశక్తి మంతుడు) న్కు వి ఈట్‌ 
అప్‌__రాట్‌__యాగ_ఓకః = పత్తులకు _ (ప్రభువు ( గరుత్మంతుడు )9 జల=రాజు 
(అప్‌ _రాట్‌ సము (దము) వాహనము-స్థాన ము(ఉనికి)గా గలవాడు (యథా కమ 
ముగ-గరుడవాహనుడు, సొగరశాయ్యి, అ స్తఆన నాశన ముచేయబడిన_శకటము 
(బండి) గలవాడు (శకటాసుర సంహారి_యగు క పడును, వార్‌ _వాహ_[-ఆభః = 
సీటిని_డరించు మేఘము యొక్క_-కాంతిగలవాడు "సల మైన ఘశ్యాముడు న్కు ఈ._ 
చదయిత 8 లక్ష్మీకి_పియుడై నవాడును, అయిన విష్ణుభగవానుడు, వః=మీయొక 
(మాయొక్క_యు) అ-శమ్‌ = అకభమున్సు అరమ్‌= వెంట న్కేహరశాత్‌ = పోగొట్టుగాక ! 


వ్‌ 


ఆదిశేషనిపై పరుండువాడును, సుదర్శనచ్శకరారియ, శకి 


న్ను డు, గరుడవాహానుడు, పాలసందము పె పవ్య శించుజాడుు, శకటాసుర భంజ 


కడ. ఇటో మఘశ్యాముడు, లకీ (పిల యుడున.గు (శ్రుమన్నా రాయణుడు మ్‌. కషములను 


తా 


(అశుభమును) వెంటనే పోగొట్టుగాక 1 


అ ప్రజ సువీదయిత” ; పదముకో “ కదయిత$” అను విశేష్యపదము 


ంచదడినండన్క ఇడి “పదగూఢము” 


ల 
శ 
EA 
ఛే 
ల 


3 6 
పాపా౬పహాసి భువనం బుద్ధః పాయా దపాయత !॥ (".ము. 4.18} 


రము : దయావాన్‌ = దయగలవాడును, వ యతః=పవి। తుడును, శుద 8౬ 
౪ 

వాడును, కమల_ఈక్షణ 8 = 

డును.జయిన బుద్ధ 8 = 


దోష se అమ _పబుద్రః= పూర్ణజ్ఞా సము 
పద్మ శే (తుడును, పాప(అపహః౭=కల్మషమును ప రి రచుడా 
బుద్ద దేవుడు, అపాయతః = నాశన మునుండీ, (తీమవనమ్‌ షా మూక ఖత. న్కు 
పాయాత్‌ =రక్షీంచునుగాక ! (భావము స్పష్టము) 

ఈ శ్లోకమున “బుద్ధః పాయా దపాయతః” అను నాగ్గప పాదమునకు 
సంబందించిన అక్షరములు, మొదటి మూడుచరణములలో 1,7%,3....మొ॥ అంచెల 
క్రమములో డా? యున్నందున, ఇది ' పాదగూఢోమైనద్‌. 

వన్‌ అ? (పతిప ధారమునంచే తొత్వర్‌ రము ముకూడ డ ఇముదున్వుగా (వ్‌ వాయబడి 


నందున, వి స్తరఖీతిచే _పళ్యేకముగ తాత్పర్యము _దాయబడలేద “మనవి, 


శో దృష్టోమయా సఖి! (బూహ్‌ి రోదయిత్వో గతోఒదంణమామష్‌ | 
గా టి ది 
భే! కల్యాణీనీ భూయా। (పాచీం సళ్యా తీ నిర్మలాష్‌ fl 
(ఏ.ము, 4.20) 


అర్దము : (హే) సఖి! = ఓ చెలీ! అద్య = ఇప్పుడు మామ్‌ = నన్ను 
రోదయిత్వా= ఏడ్చించి, గతః=(నా ప్రియుడు వెళ్ళిను. (బూహి= (దీనికి ఫలిత 
మేమియో) తెల్పుము. (ఇతి=ఇక్టదై న_ఒకకల) మయా=నాచేత్క దృష్టః=చూడ 
బడినది. (నాయిక చెప్పిన యీ మాటలను విని, చలిక తె ఇట్లు (ప్రత్యుత్తర మిచ్చు 
చున్నది.) భ్యద!= శేస్టులారా ! కల్యాణీనీ = శభములతో గూడినదానవుగా, 
భూయాః!= కమ్ము (అని ఆశీర్వచనము లేక ఆకాంక్ష 


రొ 


ఆతినిర్మలామ్‌ = మిక్కిలి 
పరికుద్ధముగానున్న, (పాచీం_దిశమ్‌= తూర్పు దిక్కు_ను, పశ్య= చూడుము. 


తా॥ సఖీ! “నేడు నా నాథుడు నన్నువిడచి, హఠాత్తుగ వెళ్ళిపోయినల్లొక 
కలగంటిని” అని. ఒక నాయిక, తన చెలిక త్తెకుచెప్పి, “దిని ఫలిత మేమో విపరింపు” 
మని, ఆ సఖి నడిగినదట. అంతనా చెలి “భ దే! నీకు శభమగుగాక ! అతిస్వచ్చ 
మెన ఆ తూర్పునిక్కు_ నొకసారి పరిశీలింపుము” అనెను. అనగా యీ (ప్రాచీన 
దిక్కాంత తన పియుడగు సూర్యుని యొక్క విరహముతో రా(తియంతయు 
దుఃఖించుచున్నను. నేడు తెల్లవారగన్సే సూరోదయముతో నెట్లు (ప్రకాశించు 
మ న అస్త, నీవు కూడ త్వరలో నీభర్త రాగానే, ఆనందమును పొంద 
గలవు సుమా! అని వివరించెను, 


ఈ అగ్గమంతయు, వెంటనే స్ఫురింపక, గూఢముగా నున్న ౦దున, ఇది 
“అ్భగూథము” నరు ఉదాహరణమెనది. మరియొక * అర గూఢము” 
న అ 


కు 
ళు 
మ్‌ 


॥ సజనక జన్యా థావోప జనక జనసియ పుర నిహ నృ సఖః | 
హో pe] 
తం తనయం సమజనయ త్త దృ వితనయై గగ ద్విజితమ్‌॥ (క.క.) 
అరము : స్వజకన....స,ఎ8, న్న్వజనక = తనకు నిమి తమెన, అనగా 
థి థం ఖు —_ > 
'దానిక్‌ విరుద్ధమైన, జన్యాభావ= ధ్యంనమునక్కు ఉపజనక = కారకమగు అగ్నికి, 
(అగ్ని, ఆగశయాశము = తనను ఆగ్రయించిన దానిని 


wu” 
on 
(అ) 


౦సము చేయును. ఆ 
కారణము చేతనే దానికి ఇన్దన (వంటచెరకు) దాహ హేతుత 


మ తుత్వము సిద్ధించునని 
గమనింపవ లెను.) జన సీయపుర= పుట్టింపదగి నది హిరణ్యము (బంగారము) దానికి 
సంబంధించిన పురము=హిరణ్యపుర ము (ఈ హిరణ్యప్తరము నివాత కవచులను 
రాక్షసులకు నివాసము) దానియొక్క నిహ న్హృ=నాశనము చేసిన అర్జ్హునునియొక్క 


7 


సఖః= స్నేహితుడై న కృష్ణుడు తం_తసయమ్‌ = ఆ-కాముని (“మన్మథు"డిను 
యా 
వు తుని ఆజనయత్‌ = పుట్టంచిను. తత్‌ _బలిత నయైః= ఆత క సియొక్క_ పుష్ప 
బాణములతో (బలిచక్రవర్తియొక్క_ కుమారుడు "బాణాసురుడు" అనగా యీ 
= లి 
కారా సాదృుశ్యముతో ఇకుడ “ దాణము”లత్‌ొ నని ఆర్థం ఇప్పుకొనవళను, 
ఆ ఆ 
జగత్‌ _లోకమంతయ్ము జితహ్‌=జయింవబడినడి, 


ఇంత డొంకతిరుగుడుగా అర్థము చెప్పబడిన యీ లోకమున, ముఖ్యముగా 
“వామురూపమగా అర్ధము” గూఢముగా దాగియున్న ౦దున ఇది అర్థ గూఢ ము 

కొందదు దీనిని వ పరిగణించిరి. యీ విధంగానున్న కూట 
(పయోగాలను, చ్యుతు ద త్రచిత, _ప్రక్నో త్త తరాది చి తాలంకారాలతో సంకరం 
చేయుటవలన ఇవి మింత జటిలముగా చేయబడిసవని చెప్పవచ్చును. 

ఇతరులు కొందరు ఆచార్యులు “ఒరే అర్థ బోధ కొరకు అనేక శబా 


(శ) 
నాశ్రయించినచో అది “ సకార్గగూఢ చిత్ర” మగునని చెప్పిరి. ఈ పక్రియ 
సమస్త పదాలతోను, అసమ స్తపదాలతోను, రెండు విధాలుగా (గ హింపబడుచున్న 


గా కెల్సిరి. ఉదా; 


ఏకారగూఢ చి తమ్‌ (సమ స్త్‌) : 
(ఎ 0 no) 


థో 


౧౧ 


11 వాయుమి (త-సుత-బంధు.వాహనా-రా తి.భూ షణ _శీరో వలమ్బినీ | 
తజ.” రిభగినీ_పతేః_సఖా, పాతుఒమాం కమలలోచనో హారిః॥ 


జరు 
“అర్హము : వాయుమి త... లమ్బి నీజవాయువుకు మి[తము అగ్ని, ఆగ్నికీ 
పుతుడు (సుతు = కుమారస్వామి అతనికి బంధువు=గణగ డు, అతనియొక్కు 
వాహనం = ఎక్‌ దానికి శ్యతువు (అరాతి) = సర్పమ్ము దానిని భూషణముగో 
ధరించినవాడు.శిపుడు, జని తల శీర నాశయి ౦చి విరాజిలున ది= గంగ, తత్‌ జ. 
వెరి .. సక, తత్‌ జ= ఆమెకు పుల్ల నవారు ఫీమ్మడు, అతన కి శ(తువు (వై రి = 
శిఖండి, అతని సోద3 (భగి ని)= దౌపది, ఆమెకు భర్త (౩ తి=అర్జునుడు, ఆతని 
స్నేహితుడు (సఫా) అమున, కమలలోచన:ఎకామరపూవుల ' రేకుల) వంటి నే(క్ర 
ములుగల హరిః= విష్ణువు (క షుడుమామ్‌ = నన్ను, పాతు.” క్షీంచునుగాక 1 
ఇక్కడ “విష్ణువు” అను ఒకే అర్థాన్ని (ఏకార్థాన్సి , సంపాదించుటకు, 
శ్లోకంలోని ల 3 పాదాలలోని ఎన్నో సమ న్ల (సమాస పదాల సాహాయం, 


ర్‌ 


3 


కెసికోవలసి వళ్చినది. ఆ పదాలన్నీ వాయుమి త....తజవెరి. ఇత్యాదిగా నున్న 


లగ స య 
నమాసాలితొ కలిసి గూఢముగా నుండుటవలన, ఇది సమ స్త. కొర్ట గూఢ చిత్రము 


ల 
ళా 
ళ్‌ 
ష్‌ 
. 
tr 
న్‌ 
రే 
gk 


ము విమ | పపీదతు! 
చా టూ 


శమీ గర్భన్య = జమ్మిలోపలనుండునది_ఆగ్న, చానిక్కి యః. గర్భః ఏది 
గర్భ మో (౧ర్భు తన్య-గర్చ్భ స్య యః_ రెహః_ == ఆ గర్భమునకు (నీటికి) ఎవడు 
శతువో ఆతడు ఆ, గపు గర్భస్య_యఃభ ర్తా= ఆయగ్నికి శత్రువు (రిపు. 
జలము సముద్రము దాని గర్భమున పుట్టినడి= లత్మీ దేవి ఆమెకు_యఃభర్తా = 


రు 
ఎవడు_భ రయగు నో, స_నిషుః=ఆ_ఏముప్ప్కు మే=చాకు (పసీదతు = అను 
అ ల 


ఫ్ర 


1గహము నిచ్చుగాత! లేకడశమీ గర్భము == ఆగ్ని, తదిర్భము=నీరు, త దివుః_ 

సుం ్‌ N 

సూర్యుడు తదర్భ ము = కౌళిని (ఈమె విషువును పెండి చేసుకొనగోర్కి తపస్సు 
లి న లీ ది ణి ay) స్ట 


th 


సి, కృ ముని పెం పైడి అతని ఆష్టమహిమలల్‌ నొక తె యయ్యెను-అని పురాణగాధ, 


గీ 


తదరా = అఆ మెసతి క మడు అను చహించుగాక। అని కూడ ఆరాంతరము చెప్ప 
ae ల యు @ 
వచ్చును. 


గ 


శోకము యొక్క 1,2,3, పాదాలలో ఎన్నో శబ్దాలతో, కేవలం “లక్ష్మి 
రా థు 
గ మ ౪ we Led ఇభ 
అను ఒక అర్థము (ఎకార్గం) మా(త్రమ చెప్పబడినది. పై పదాలన్నీ సమ స్తంగా 
నుండక్క విడివిడిగా అసమ స్తంగ్కా పూఢంగా నుండుటచే, ఇది “అసమ స్త ఏకార్గ 
గూడచి (త్రము 1 
వివరణ : వర్గ యోగంతో శబ్దనిర్మాణం జరిగినప్పుడును. రూపలేకధ్వని_ 
a అర ఒడ nn i న్‌ ప్‌ 
సాదృశ్యంతో శాబబి థ్‌ క ల్లింపబడి సప్పుడును, సం ఖ్యావాచక శబ్దంతో ఇష్టార్జాన్ని 
సాధించినపుడున్కు ఇంకను, లక్ష్యార్ల-నేయార (పసంగంతోగాని, వుత్స త్రి ద్వారా 
డా ఇ — 
ఇషారాన్ని సాధించినడుపుగాని=ఇట్లు గూఢతా కారణంగా గూఢ చిితసాహిత్య 
అధి య 


అట 


పరంపరలో ఎన్నో పద్ధతులు పుట్టుకొని వచ్చిన ఏ. ఈ గూఢ (పణాళికామాధ్యమం 
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లోనే అనేక నృత గంథాల రచనలు. దొనలో మంతోగక్ళ, తోంతగర్చ 
న థోజ్యాది నామగర్చ. ఆభరణ గర్భ, సహసనామగర్చ  _ఆదు 
ంటినో కప్పలు ఈ గూఢలి త్ర_పరంపర్‌ మ మాధ్యమంగా సృష్టి బి , పుష్పి౦ప 
_ తమతమ పొండీత్య పకర్షను పరివరి విధముల ఫలింపజేసి |పదగ్వెంచారు. 
ఇవి యన్నియు సహృదయ పాఠకమహాశయుల మెదడుకు మేత నండించిసను 
సామోన్యుల మేవన ee ంచ్చుబచేతను, ముదించుటకు కూడ కష్టమగుట 
నినే తెల్చుచున్నామని పాఠక _పముఖులు గమ 
నింప (పార్సీ తులు, 

కియా గుఫ్ఫాది అకు క 

కియాదికం స్టీతం యత్ర పదసన్దాన కోశలా ా త్‌? 

స్ఫుట౦ న్‌ లభ్యశే తచ్చ క్రియాగుప్యాదికం యథా॥ ఏపము-433 


ఆరము ; య|త=వఏ పద్యమున, పద -సస్టాన. కౌ లాత్‌ = శబ్దముల _యోజనా 
థె 
౫ పుణ్యంతో. స్థితమ్‌ -ఉన్న టు మ మొదలగునది 


న ఆ 


సుటం= స్పషముగా. స._లభం § = పౌందబడ దో, తత్‌ చ= డానినీ_కూ డ్‌ [కియా 
గు స క స మొదలగు. చతానివర్కా “ఇలనకొనవబనసి 
ఆ 


mn 


వీవరణ : ఇక్కడ, (కీయాదీకంలోని ఆది శబ్దంచే కయయేగా క్క. కొరక్క- 
సంబంధ, ఆమం |తిత, లింగ,వచన్క సుపి_తీజ్‌, వచన గు పముల్కు “కారక”గమను 
టచ్చే కర్భృ, కర్మ, కరణ, సంవదాన్క అపాణాన, అధికరణములను ఆరకారకము 
లను (గహేంపనలసీయున్న దనుటి తా... 


తమో (న యనా, Fad 
ఈ గుపీ విషయ విపేచనలో మ | 
అవమాన 


కియా కారక్క. సంబంధ పద్‌, అత్ర, వస ఏదో ఒకటి 
గూఢంగా మరుగుపర్‌చబడిన స్తుడు, గుఫ్రార్హము నెరిగిన ఓదా 


అష 
ద) 
ంసుల్కు ఆయొ గూఢ 
ములను ఆయానామములతో ఆరు వీధములుగా విభజించిరని 


భొజమహారాజు 


తెల్చెను, 
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తావి (ఇ ఖు +. A కున్నా 
దచెశ్వరుడు తన “క వికల్పలత”తో నిటు వివరించెను. 
గా 


శో॥ భంగ శే షామఃపాయేన య _క్రై-యాది నిగూహనము । 
రా గా (ఓ, ॥ 
తత్కియా గుప్తకా డ్యాహు? చతు3వాధ మిదం యథా॥ (దే. క్‌ి 


ఖండ శ్లేష మొ! ఉపాయములతో, (క్రియాపదము. వానిని, మాటుపరచుట 
జరిగినచో, వానిని * (కియాగు.ప్తము ” మొదలగు పేర్లతో పిల్తురు. ఈ [క్రియా 
గూహనము 1. (కియా 2. కర్చు, 3 సంబంధ, 4. అడార_గు ప భేదములచే 
నాల్లు విధములని చప్ప బడినది. 


“ కపిని కఠాభరణము” న విశేశశంర పండితుడిటు చెపెను. 
కఎస్షం కర్డాభరణము” న విశ్వేశ్వర పండితుడిట్లు చెప్పెను 


శో॥ కియా కారక సమృగ సమాన వచనాదికమ్‌ | 
౧౧ ఈ థి 
న భా తాఇకాంకీత మపియ,త త దుప ముచం త (క, క) 
ల నా గ లి 


(కియలు కారకములుు సంబంధము, సమాసములు వచనములు మొ॥నవి 
అవసరమె, కోరబడినపుడు కూడ. పెకి స్పషముగా కన్సడక్క, గూఢములుగా 
నున్న చో, వానిని “గు పము” అందరు మకయు 


౨ 
“గూఢస్య_ క్రియాకారాది భేదా దనేక విధత 


వామి కేళవమి (శ_అంశే 4_1 
“నహఢం (కియాకారక సంబంధ విషయతక్వేన చ 


తుగా” (హౌ, కౌ.) 
గి a అ 
యస్మిన్‌ గుషే_పి వాక్యాంశే భావ్యరో౬పారమార్తికః | 

న జి థి థి 


తదంగ ఎహితావ్యక్షః తద్దు పం గూఢ మప్యదః॥ (అ. స్ప, ఏ౦3_26) 
ఇ 


ములను, (పళ్ళో తొరాచులను న 
he ణో 


తన “కావ్యాలజ్కారమున” పం (కీడామా కోప యు క్ర్షము అనెను, 


భోజమహారాజు గూఢమునసు “చి శాలజ్కారగె భెదముగా పరిగణించి, ఆరు 
గూఢాలంకార ములను చర్చించను. శోభాకరమి [శ దీనికి శబ్దాలంకార ములలో స్తాన 
మిచ్చెను. మమ్మట్క రుయ్యకాదులు చర్చింపక విడిచిపెటినను, విశ్వనాథుడు 
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“ఉక వెచిత్యము” గా పరిగణించెను. తరువాత, ఆమరచం|దయతి, వాగృట-11 
(శ్రీకృష్ణ (దిహ్మతం౦ం(త సనా లలల. వమువారు వ చి (త భేదమనగా 
విశ్వేశ్వరుడు జాతిభేదాలలో స్థానమిళ్చాను. కొందరు ఆచార్యులు ఓనిని పహేలికా 
భేదాలలో సమ్మిలితం చేశా క మరి కొందరి గూధమును “కూటముూగా కూడ 
పరిగణించారు, 


ర గూఢ ప క్రీయలలో ముఖ్య౦గా అభిధేయవ (కత, అధి పే తార్త_దుటా 
హత, భావ సరగ దస వత లక్ష్యుంక ౦కే విపరతార్థ కథనము మొ॥నవి ఉంటాయి. 
ఇట్లు గు ప్రముగానున్న వానిని తెలిసికొనుటకు సే కవిధ శాస్ర గానము ఆఅపసనర వ 
వ్యాకరణ శా స్త్రక్టానము అత్యవసరము. ముఖ్యముగ న్‌ స. 
కలుస్తట మొ॥నవి కూడ తెలియని వారి కిది అరణ్య? నస మ్ము అస్టమ య 
కాగల దనుటలో సందేహము లేదు. అవి తెలిసిన వాంకి “శబ స (బ్రహ్మ ముయొక్క 
చాతుర్యమునుు చమక్కారమును, అనంత పాండిళ్య్య ప్రక రను (పదర్శంచి, 
అమందానందమును |పసాదించును. 


ఈ గూఢ చి తాద్యలంకార ములకు, వీజాలు, వైదిక సాహిత్యంలో చాల 

+ క స అనల డి అ తాం అ 

చోట్ల కనడుచున్న వి. 'దేవ_అనుర _మను ష్యుల దావరా (వారి ంపబడిన (వజాపతి 

“ది అనే ఒక. అక్షరాన్ని (పవచించి (బృహదారణ్యక _౨అ.ద్వి._బాహ్మణం) 
ఆ ఒక్క వర్షంలో గుప్తంగానున్న “దమన _దాన_.దయొౌలను జోధించెను. 


ద్వా సుపర్డా సయుజా సభాయా సమానం వృక్షం పరిషస్వజాతే | 
సం సు et నో. విదాళనీ 
లక సాద్య క నశ్న న్ననొ = భిచాక లీతి॥ 


(ము ందకోవనిషత్‌ -3-1_1) 


బద వేదా నాలరో ని కొన్ని అనుభవాలు (పక టంన వీలుగానివగుటవలన, 
గూఢ ౦గ్భా చిహ్నాల, సకల రూపంతో నుండవలసి వచ్చినది. అయోగ్యులకు 
ఆర్థంకాకు డా రక్షించుకొనుటకే ఈ గూఢాలు వెడిక కాలంలో ఎంతో ఉపయోగ 
పడివవి. ఇట్టివి బుగ్వదం (1.164) లో చాల ఉన్నవ, వానిలో చాలా సరిగా 
అర్థంకౌవు. కొన్నిటిని స త్రమే వ్యా భా్యతలు సరిగా వ్యాక్యానించారు, కొన్ని 


తప్పుడు వివరణలు గలవి కొన్ని ఏిడిచిపెట్టబ నవ కాడ గలవు. యాస్క్క 
సాయణులు కూడ్క కొన్ని బుక్కుల అర్జాలను స్పష్టంగా, చెప్పలేదు. అ'పే కొన్ని 
® రాలు అ ౧౫ 
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యాగాలలో బుత్విక్‌ _ పరోహితులక్క రాజులకు మం (తులకు జరెగిస (పళ్నోత్త 
రములందును “గూఢభాష” ఉపయు క్రమైనది, మరియు “చత్వారిళ్ళంగా ప్రయోకన్య 
పాడాఖి (బుక్‌ 4_58_వ) మొ.నవి విరుద్దంగా అర్థరహిత గా కన్చడశిన్కా సాయ 
ఇుడు చాల ఆరాలను వివరించెను, పకోజ్ఞలి మహర్షి చ్‌న్‌స్‌ “శ్ర (బ్రహ్మగా 


అ 


వివరించెను. ఇట్టివి తర్వాత భారత రామాయణ, భాగవతాదులలోనే గాక్క కొవ్య 
పరంపరా సోతస్సులకు కూడ ఎగ్యపాకినవి. అప్లే _పాక్ళతాది భాషలలోకి తర్వాత 
(క్రమంగా అధునిక భాషలలోనికి గూడ (పవేశించి అనేక [వభేడములను (పక్రియ 
లను సంతతించుకొన్న సి, 

(ప్రస్తుత * క్రియాగు ప్రములు” సరన్వతి కజ్టాభరణు సాహిత్య దర్పణ, 
క వికల్పలత్కా దేవీశతక, విదగ్గముఖమండన్క చి (రత్నా కర, కవీదకర్ణాభరణ, 
చమత్కారచం (దిక, సుభాషిత రత్న భాండాగార, మచ్చారమకన్ద చయ్స చమత్కార 
తం(దిక, లక్ష్మీ నహస్క కావ్యానుశాసన, .... మొదలగు అనేక (గ్రంథాలలో 
పలువిధాలుగా (పదర్శింపబడినవి. వీనికి ఉదాహరణములెన్నో ఉన్నను 
కేవలము నంఖ్యకొరకు గాక, పాఠకమహోడయులకు వానిలోని (ప్రత్యేక విశిష్టతలను 
తెల్పుటక్కు విస్తరణఖీతినికూడ (పక్కకు నెట్టి ఉదాహరణా నరములు కూడ 
అవనరములగు అర్థ తాత్సర్యమలతో _ప్రదర్శింపబడుచున్న వి. ఈ గుష్తములకు 


గూఢ గుప్రి, నీోపన, గర్భెత, వంచన _ ఆడి పదాలు వర్యాయపడములుగా వాడ 
బడిన వి, | 


' కిరరాగు వసులు 


ఈ (కియాగుపాలు కించిద్భేదంతో అనేక విధాలుగా కన్సడుచున్న వీ, 
శో! పుంస్కోకిల కులసైె (తే నితాన మధు రా రవై!। 
సహకార దుమా రమ్యా వసనే కా మపి శ్రియమ్‌॥ వి.ము. 4.35 
పుంసో్కోకిల కులస్య_'గండుకోయిలిల సమూహముయొక్క నితా న్ల 
మభురఆరవైః = మిక్కిలి తీయనైన ధ్వనులతో వస న్దే = వసన్తబుతు 
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శో శ్‌ అన an గ _ 
సమయమున, రమ్యా? .= సున్చరమునైన, ఏతే _ సహకార-్యదుమా? = ఈ 
తియ్యమామీడిళట్వు, కామి _ అపి = ఒక అనిర్వచసీయమెన (ఇటిదని చెప్పుటకు 
లగి (యాల లు + 
ష్‌లుకా ) (కిము జు కా కిం గలు కక్క ఈక పాక్యం కూ. ర5కావతంల ము 
= మూరి 


పూ ర్తిచేయు క్రయ” ఎక్కథనో దాగియున్న ది EOS పట్లుకొ నవలను. పరిశీలించి 
నబో ఈ [క్రియ పద్య _ ద్వితీయ చరణముస దాగి యున్న ట్లుగా ₹ెలియబడగలదు. 
మొదట దానికి చెప్పిన పదచ్చేడం (శావ్య౦గా ఉన్నను, క్రీయాన మన్వయంకోసం 
మరొకఏవిధంగా చేదింపక తప్పధు. అప్పుడు ఆ రెంతవసార మను నితా స్తం-అధుఇం 
ఆరవై ఎ 82 గా విభజించిన, మవ్యలళోనున్న “అధు?” అను [కియళు “ధరించినవి” 
జ అర్థం చెప్పుకొ సిన, వాక్యార్గము హూ ర్హియగును . 


కస నసమతకన గల్లు. కోయిలల గుంపు మధురారావ ములు చేయు 
చుండు ఆ వన మున. అందముగా “నుష్న తియ్యమామిడి చెట్లని యు ₹ప్పరాని 
చెలువముసు (ఆధు? =) ల యున్నవి”. ఆను. 'అర్ధము.. చక్కగా స)పోప్ప 
చున్నది: 

"= (కనుక ఇక్కడ “*అధుః అను బహువచన య గుపమై 


యున్న ది. 
అస్య రోకస్య విపదం రణే స మాతాక ద కాన నే సి. 
ఇతి సం(పారతో దేవె ః భగవా న్మధుసూదనః ॥ చలీ. 3_45 
జు ®? యా 
యుద్దమున రాపణుని చంపి, ఈ లోకముయొక్కు (అస్య_లోకస్య 
ఠ్ర ట్‌ 
ఆపదను ... ... (క్రయ గుప్తము అని దేవతలు భగఎంతుని టపార్టించిరి. 
. — 


“అస్య_ కోకన్య' అనుచోట, “లోకస్య.” అను పద నాన్ని ధ్యము పలన 

“ఆనస్య” అనునక్కె “ఇద” శ ద్రిముయొక్క షష్టీ విభ క్తి కిగా విశేషణముగా మనకు 
భౌ న్తీని గల్లించుచున్నది. అస్తుగాక, “అసు_క్షేపణే? (త్‌ లగింమట) అను ధాతువు 
(|కియ్స యొక్క, “లోట? (Imperative Mood) యొక్క. మధ్యమ్న ష పురు-పెక 
పచన్నముగా. గమ నించిన, ' 'అస్య =  కోసీవేయుము లేక పోగొబ్లుము ౨ అనగా_ 

“లోకము యొక్క ఆపదను తొలగించుము” అను అర్థము సునంగతమగును, 
ల “అన్య అను Bes గు ప్రమైనందున గ ఢ్రయాన ప్రి 


శ 
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హరేః | పియే! భగవతో హతసం (శిత నె నాధ్వసా। 
ఆన్వహం [కియమాణా నాం అంహాసొం నంహతీ రయాత్‌॥ 
ల.స.చి. 7 
హతసం(శితసాధ్వసా = ఆ|శితుల భయమును పోగొట్టుచు భగవతః _ 
హరేః _ పియే = భగవంతుడగు _ విష్ణుదేవువికి పియురాలవగు ఓ లక్ష్మీ? 
BES re “ఏమిచేయవలె” నను [క్రియ గూఢముగనున్న ది .*. హరేః _ 


ప్రియే! లోని “హరేః” అనునది మొదట “హారి” శబ బముయుక్కు, సు పిక 
(అ) ౮ 
వచన (థా నిని గల్లించినది, కాని అది “హృజో = హరే (పోగొట్లుట) అను 
ల 
థాతువుయొక్క విధిలిజ్‌ (Potential Mood) ను.పు. ఏకవచన రూపము 
భగవంతునికి పియురాలవెన ఓ లక్ష్మీ! .... .... పాపసంతతిన్సి హరేః = 
పోగొస్టును _ అని చెప్పిన అర్థము సరివడును. .". హరేః. అను క్రియ 
(a) 
గు పము. 


గృ హద్వారగత నాస్య పుంసః కామా ర్రచేతనః | 
విలాసై గ్లణీకాం సంఖ్యో విత్తాకర్గణ నిర్భరాహ్‌॥ మం, చ. 


ఖా 


క త గ 
సఖులారా! తన యింటిము౦దు విలాసభంగిములతొ తారాడుచున్న కామ 


పడితుడగు (ఆ) పుదుమనియొక్క_ ధనమును ఏదోఏచముగ తన ఏలాసములతో 


లాగుకొనుటలో మునిగితెలుచున్న (ఆ) వేశ్యను (గణికాంి .... (క్రియగు-ప్పము. 
. “వత్తా కర ర్ల ఆనిర్భ రామి. So క్ర ఆకర్షణ డ్‌ నిర్భరామ్‌ _గా విడదీసిస, 


దీనిలోని “వీ త్ర” పదము ధనార్ల ముసీయక, “వద ఎజ్జానే? ( ₹ెలిసికొనుట) ఆను 
ర్లు 

ధాతుపుయొక్క లోట్‌ _ మ. పు. బహువచన |కియగ్యా “తెలిసికొనుడు” అను 

అర్థమును చెప్పగా అర్హము సంగతమగును, 
థి థి | 

N.B. మందార మరందచం పూకర్తం-, కృష్ణకవి శ్లోకంలో “క్రియ” 

గు పంగా లేకున్నను, బె టనుండి కూడ గు పకి యను దెచ్చి సమన్వయంవవళ్చు 
నని, నఏీనంగా ఉదాహరణ నిచ్చెను, 

అంచితో=_పి నికుంజో౭_ సొ పంజకంటకవీరుధా 1 వ. 


పళ 


స్వరిక్యా భరతా [కాయ లుఠన్యాః కామిసః కృృతే॥ మం.చ. చో wa 


1 


Cy 


అసౌ _ కుంజః = ఈ పొద (రిల్లు), కుంజ = కంటక _ పీరుధా 
పొద ముళ్ళతోను, తీగలతోను, అంచిత ౩_ అపి = ఒప్పుచున్న దై నను చిరరా 
(తాయ= చాల సేపటివరక్కు కామినః-కృతే = (వియునికొరకు ఎదురుచూచుచూ 
(3) లుఠంత్యాః == దొర్లుచున్న, స్విరికాాః = స్వెచ్చ గా తీరుగు__.జారిణేకి .... 
(క్రియ (శ్లోకంలో లేదు. ఏమి చేయాలి ? “హౌధాయశే” అను (క్రియను బై టనుండి 
తెచ్చుకొనవలెను. అపుడు సౌధాయతే = (మేడలేకున్నను) మేడయందువళి 
పడకకు పనికివచ్చి, జారిణికి సంతసమును గల్లించుచున్నది _ అనగా ముళ్ళపొదలోా 
దొరి నను, అంకుటాలి కాపొద, గొప్ప మేడలో హంసతూలికాతల్స మున, స్వేచ్చగా 
విటునితో రమించినట్లున్నదను భావమును కలించినదట,. 

చేలాంచలేన వక్షోజొ తిరోధానగతా వపి । 

బత మన్తిత మన్దాక్షం సుభు విభమ వైభవమ్‌ ॥ క్‌ 

హే సుభు! వస్తపు కొంగుతో _ నీ స్తనములు కప్పబడిన వెనను 
(తికోధాన _ గతౌ_-అపి) చొరవలేని _ సిగ్గుతో నిండిన కన్నులు గలదానినిగా .... 
టియగుప్తము. .“. “తిరోధానగతావపి”ని తిరః. అధాః _ న _ గతౌ ఆపి అని 
విడదీసిన, గతౌ__ఆపి = నీవు నడచుచున్న వుడు కూడ న.__తిరః _ అధాః = 
(నీవు _నీ స్త్వనములను మరుగువరచనేలేదుసుమా! అయినను వి భమచేష్టితమ్‌ = 
(నీ) శృంగారచేష్ట చొరవలేనివారి "మందితుల నేత్రములను కూడ కామముచే 
మెల్లగా మూసుకొనునట్లుగా చేస్తి ఆశ్చర్యమును గొల్బుచున్నది. 

.“. “అధాఃి అను మ.సు. ఏకవచన (కియగు ప్తము. 

పాండవానాం సభామధ్య దుర్యోధన ఉపాగతః। 

తసె్మగాంచ సువర్ణం చ సర్వా క్యాభరణాని చ॥ 

సా,ద. 10_64 
పాండవుల సభలోనికి దుర్యోధనుడు వచ్చెను. అతనికి ఆపను, బంగా 


రమున్కు సర్వాభరణ ములను .... (కియగుప్తము “పాండవుల సభకు దుర్యోధనుడు 
రాపటిరి అతనికి ఆవు మొ, వాటినిచ్చుటో అను ఈ అరము అసంగతము. 
ర స్ట్‌ 
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కాబటి “సభామధ్యే దుర్యోధన ను 'సభావ మధ్యే. అదుక_ యః అధనేశి అని పడ్‌ 
చేదం చేసినచో, నభకు వచ్చిన దరిదునకు (య౭_అధన౩._ ఉపాగత ౪) గోవు లేక 
భూమిని బంగారమును సర్వాభరణములను, ఆదు?=ఇచ్చిరి_ అని అర్ధము 
ఛప్పిన సరిపోషను. ఇక్కడ "దుర్యోధని పద శ్రవణ మా్యతమున ధార్త రాష్ట 
సుయోవనుడు గుర్తుకు రావడంతో “ఆదు$ అను డ్రియాపడ డు కనన : పడినది. 
కాబట్ట డ్రియాగు ప్రము 

రాజ న్నవఘనశ్యామ ని స్టిగింశాకర్ష దుర్దయః 

ఆకల్పాం వసుధా మేతాం విద్వి షో ద్య రణే బహూన్‌॥ దే.క 

కొంగొత్త మేఘమువలెసల్ల నై, ఖద్గాకర్షణచే జయింపశక్యము గాని 
రాజా! ఈ భూమిని కల్పాంతము ((దైహ్మాదినము_చివర్సి వరకు...., ఇప్పుడు 
యుద్ధమున అనేక శత్రువులను... ఏమి చేయవలెను? అను (క్రియలకు గోపనము 
జరిగినది, 

కౌబిట్లి 1. “రాజన్న వ ఘనశ్యామ-_ EN విద్విషాద్య"- లను జాగ త్త తగా 
1. రాజన్‌! అవ _ఘన శ్యామ-_ అనియా 2. విద్వి షః ద్య అనియు విడదీసిన 
1. రాజా! భూమిని (ల్బాంతకము వ వరకు ఆవ = రోకింపున్యు. 2 (శ (కువుల 
నండరిన్కి ద్య = ఖండించుము_ అనినచో అర్థము స3యగును, ఇక్కడ “అవుద్యి 
అను రెండు (కియావ “ద్‌ ములు గుప్త అ. విశేషము. అవ_అనునది “అవ = 

రక్షణే” అనుధాతువు యొక్కయు, డ్య_అను క్రియ “ద్యో= అవఖండనే” ధాతువు 

యొక్కయు లోట్‌. మృ పురుషు ఏ రూపములు, 

ఇళ్లే సుభాషితనుధాభాండాగారమున అనేక “(క్రియాగోపనములూ ఉట్టంకింప 

బడినవి. మచ్చునకు కొన్ని ఉదోహరణ ముళు, 

1. విరాట నగరే రాజన్‌ కీచకా దుపకీచకమ్‌!... 

de నారసింహాకృ్ళతిం ఏక్ష్యడనే మ మ త్ర్తమతంగజః॥., 

ee సంధ్యావందన వేలొయా౦ తడాగా స అనే a Bleue 

_ 4. రాఘవస్య శరై. ర్లోరః "ఘోరరావణ మాహా ని 

సె నాలుగు శోకం _పూర్వార్థ ములకు. Cen (త క్రియాపడం గు పపం యో me 

స పండితః” అనియే 'ఉ త్రదార్థము. 
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అర్థాలు : 1. రాజా! విరాట నగరమున కీచకునినుండీ ఉపకీచకుని వరోకు.... 
2. వనమున నొక మ శ్రేభము నరసింహాకారమును గాంచి.. 

ప్‌, సంధ్యావందన సమయమున ఇరువ్వ దగ్గర అన 
4. రాముని కలోర బాణములచే యుద్ధమున (క్రూరుడగు రావణుని... 


ఈ పద్యములలో ని |క్రియాపదములను _వెదకి, చెలికి దీసిన వాడే పండితుడు. 
అని భోవము. ణు పద గోపనములచే, పై నాల్గింటి అర్ధములు, దుర పబ మై పోయినవి. 





కనుక, పద విభాగ ములను. చక గగ. చేనుకొవి ౫ క్రయలను ఎదకి క్ర 
తీయవలెను. ఆ పదచ్చేదము లెట్ల నగా- 

1. విళ(విర్స్‌ఆట_నగరే_గా ' విడదీసిన. నగరమున, పక్షి (వః) ఒక 
'వెరుదుచెట్టు నుండి (కీచకాత్స్‌ పక్కనున్న చిన్న వెదురు మీదికి (ఉపకీచకర్శి 
ఎగిర్కి వెళ్ళేను (ఆట). ఇక్కడ “వీరాట నగర, కీచక....” పదబంధిన సొన్ని 
ధ్యముచే, (కీయా పదము అస్ఫుటమైనను, పై పె విభాగ ముచే అర్థము సుషమెనది. 
కాబట్టి “ఆట అను [క్రియ “అట=గతే' (పోవుట) ఇ ధాతు. లిట్‌= | పంపు, ఏ వచ 
నము. 

గమనిక : రం[ధము నుండి గాలి దూరగా ధ్వని చేయునుండు వెదురును 
కూడ, కీచకమందురు. 


2. 'నారసింహాకృతిం అను దానిని “న__ఆర్‌_సీంప + కృ తీం'గా కస సన, 
మదపుపేనుగు, సింహాకారమును చూచి న- ఆర= ముందుకు వెళ్ళలేక పోయె 
కాబట్ట “ ఆగ" అను క్రియాప దము 'బు=గతో' (ఒళ్ళుట) ఆను భాతులిటు రూపము, 

వె “ద్విజోత్తమై నని క క చేదించిన ఓ (బాహు 
ణో త్తమో! ఐిః=ఫొము ము. అర్ధము బొసగినది. “ఐక అను కీయ, “ఇణ్‌ = గతౌ 
(పోవుట అనుభాతువు యొక్క లజ్‌ మ. పు. ఏక. వచనము గుప్త క మైనది. 


4. “రాభువస్యిను, “రాఘవ_స్యిగా విడిదీసిన, ఓ రామా! బాణములతో. 
రాపణున్సి స్య = చంపుము. అని చెఫ్బిన, అర్థము సరిపోవును, “స్యి అను (క్రియ. 
గుప్తము, 
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అమానసంకచామాలా కంఠ రామసః కీతయా! 
ళా 


దీనిలో (కీయాపదం (పతకృక్షగా కన్సడుచున్న ను [గహింపలేక్క పండి 
తులు పండితమ్మన్యులై కూడ వ్యక్షంగా (భా ని చెందుచున్నారు. అయినచో _ ఆ 
(కియాపద మేది? “ప్రత్యక్షేపి (ని ఉంచబడెను) అనునది గు ప్టమైన (క్రియ, 
ముందు (ప్రత్యక్ష. ఆపి_గా విడదీసుకొనుట వలన, మనకు |భమను కల్గించినది. 


గమనిక : ఈ (క్రియా, కారకాదిగోవములు పదగూథములో నంతర్గత ము 
Se 


కారకగు పములు 
అ 
(క్రియతో నన్వయించు క రృ, కర్మాదులన్కు వ్యాకరణ పరిభాషలో “కార 
కము లంనురు. ఇవి ఆరు. ('కారకాణిషటు) సుబంతములకు ఉన్న ఏడు విభక్తు 
లతో షష్షీవిభకి తస్పృ మిగిలిన ఆరు విభ కులు ఆంతమందుకల వ్యాకరణాంశము 
© =D అమి 
లను “కారకము లందురు, కియతో నన్వయించుట కారక లక్షణము. షప్టీవిభ 
కిక్‌ క్రియతో అన్వయము కుడరనందున, కారకములలో చేరదు. 
1. కర్శృ-కారకము (Subject) 2. కర్మ (Objeet) 3. కరణ 
(Instrument) 4, సం|పదాన (Gift) 5. ఆపాదాన (Seperation) 6. అధి 
కరణ (Location) ములను ఈ అరును “కారకములుి, 


1. క ర్హ్భకారక గుప్తము 


కర్త అనగా (క్రియ చెప్పు అర్థము యొక్క. వ్యాపారమునకు ఆ శ్రయమైన 
వాడు, నేరుకొ కార్యము నుత్చ త్రి చేయువాడు, " 


శరదిన్లు కున ధవలం నగపతి నిలయం మనోహరం దేవమ్‌। 
మైః సుకృతం కృత మనశం తేషామేవ (పసాడయతి॥ వి.ము, 4.37 


మెః_ అనిశం_ సుకృతం _'కృతం = ఏజనులచే _ ఎలపుడు- పణ్యము 
చేయబడిన దో, తేషాం-ఏవ= ఆ జనులకే, శరత్‌__ఇగ్చ_క న్హ-ధవలం = శరదృతుప్ప 
నందలి_చం దుడు_ మల్లెపూవు. వల- శుభమైన, నగడతి_ నిలయం == పర్వత 
రాజైన 'కెలాసము. నివాసముగాగల, మనో హరం._రేవం ' = మవస్సు నాకర్శించు 
చున్న _శివుని, (వపసాదయత్తి= (పసన్ను నిగ చేయుచున్నా డు (చున్నది) ఏది? ఎవరు? 

; ఇక్కడ “పసాదయతి . అను [క్రియతో . అన్వయించు. కృర్త్భవదము 
'గుప్తముగ నున్నది. కనుక “మనోహరం అను దానిని మనణహరమ్‌ిగా. విభ 
జించిన, తేషాం.మన?... ఏవ= ఆ జనుల యొక్క మన. సే, దేవం_-హార్షరక్ల 
చేవుడగు. శంకరుని, (పసన్నునిగ చేయువన్నది (= ప్రసాదయతి) : 





చం. 
rm 


Un 


కాబటి “మనో హరంిలో “మనళి (= మనస్సు) అను కర్షృపదము గుప్త 
మై ఉన్నట్లు కెలిసికొ నగలము. 
గొరీవదన సంకాశం (శ్రద్ధయా శశినం దధా। 
ఇహైవ గోపితః కర్తా వర్షేజాపి న లభ్యతే॥ దే. క 
పార్వతి మోముతో సమానంగా ఉన్నాడన్సి చం(దుని శద్దతో ధరించను. 
.(ఎవరాకర ఇ ఆ క ర్హృపదము ఇహ_ఏవ_గోపితం_ ఇక్కడనే గుపచ్వైఉన్నది. 
కొని సంవత్సరమంతా చెదకినన్కు దొరకక పోవచ్చు. 
కాబట్టి “ఇ హైకిను “ఇహ_ఏవి (= ఇక్కడనే అని కొక్క *ఇహా _ ఏవ 
అనీ విడదీయవలెను. ఇ$__మన్మధుడు, ఇంహ గతి (=కాముని చంపినదాడు 
 ఆఇహా= ఈశ్వరుడు కాబిట్టి ఇహా_అనుక ర్త గుష్తముగ నున్నవి. శివుడు (శ్రద్ధతో 
.. చర్మాదుని ధరించి, “చం (దశేఖరుడగుట వ్య క్షమగుచున్నది. 
అన్న వస్త్ర సువర్జాని రత్నాని వినిధాని చ। 
బ్రాహ్మణేభ్యో నడితీరే దదాతి (వజ సత్వ్జరమ్‌॥ కో 
.. అన్నము వస్త్రము, దింగారములను, అనెక్‌ దుణులను గూడ నదియొడున 
"చఛాహ్మణుల కొరకు ఇచ్చుచున్నాడు. త్వరగా వెళ్లుము. న 
ఎవరు ఇచ్చుచున్నా రో, ఆకర్ష గుప్రము. కాబిట్టి “వాహ్మణేభ్య కోను 
= దాహ్మణ! _- ఇభ్యకిగా విడచివీన, ఓ విపుడా! ఇభ్యః = ధనవంతుడు(దదాతి) 
ఇట్లు 'ఛేదింపగా ఈ “ఇభ్య౯ అను గుప్త క ర్భృపదము: లభించినది. 
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చున్నది సరళ ఎవర 

కాబట్టి “'మహేష రతికూపిజీమ్‌ి న్న మహా ఇమ? ఆతిరూపిణీమిగా విడ 
దీసిన మన్మథుని యొక్క, మహి[ఇష£= గొప్పబాణము _ ఆను క 
మగును. 

షడ్డ నంవాడమాపనై గాః స్వ 

గెరిశ్చ ంగస్తిత ౦ నరం మయూరం జయతి సిర హు నా. ద్‌. 

చెవి కింపైన షడ్డమును పోలియును నరమురితోో నెమలి (మయూరం 
పర్వత శిఖరము నంమన్న జననామాన్యమును గట్టిగా గెలుచుకొనుచున్న ది. 

“మయూరి శబ్ద శవణముచ్చె. ఈ వడ్యము నెమలికి సంబంధించినదిగా 
తలంపబడినది. అఎ గాక, “'మయూరంజయతిని *“మయుః_రంజయతగా విడ 
దీనిన) మయము = (గుజ్జపుమూతి గల కిన్న రుడు రంజయతి=నంతోష "పెట్టు 
చున్నాడు అను అర్ధము చెప్పిన సరవా ల. 

1. షడం మయూరొ వదతి 2. “మయు స్తురంగవదన ౩ అని అమరకోశము. 

1. నెమళిచేయా ధ్వనిని “షడ్డమందురు” “స_రి.గ మ-ప-ద_ని అను స ప్ర 
స్వరాలలో “సి అనునది- ఈ షడ్డస్వరము (ఇది ఆరుస్తానములను ఒరయుచు 
'వెలువడుచుండును.) 

2 గురపు మొగము గల వానిని “మయువు" అందురు. ఈకిన్న రులు గాన 
మునకు (సిద్ధులు, 

1. శ్యామౌ తవ స్తనా వేతౌ పిబ ని సతతం ముదా!.... 

2. వ్యామోహం తవ భిన్షస్తు చిన్షను దురితాని చ.... 

ఎ రాక్ష సేభ్యః సుతాం హృత్వ్యా జనకన్య పురీం యయోొ।.... 

వ్‌ నికి ఉ_త్హరార్థ ములు:- కర్తృగు ప మిమం శోకం యే జాన ్రి విచక్షణా 8 


= లం 


లేక అత కర్భృపడం గుప్తం మర్యాదా దశవార్షి కీ॥ (అనిపాఠా నరం 
LS యొక్క నల్లనైన ఈ స్తనములనుు ఎల్లి పుడు సంతోషంతో పాపము 
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చేయుచున్నారు (_చున్నవిి (పబ స్ట ఎపరు లేక ఏవి? కర్త్శగుప్తము. ఈయర్డ ము? 
వమ! oe కకక అణాల థా 

"పెకీ అసభ్యముగ కూఢ కన్పడుచున్నది. 

కాబట్ట “శ్చ్యామొతవ౪8” అనునవి రెండు పదాలు కావు. సంధింపబడిన 

అపకు బద | | న్‌ 3 జే © 

ఒకే పదము. దానిని విడదీసిన “శ్యామ4-ఓ తవళి (నల్ల ని_పిల్లులు) 

కాబట్టి నల ని పిర్చీపీల్లలు (క రలు, ఏత సన ఈ చన్నులను, దానము 
చేయు (కుడుచు నె చున్ని. కబట్టి ఆర్థము కూడ సరిపోయినది. 

ఇ సీ రర, సం భమమును, పాపములను కూడ. ఛేదంతుతుగాక! 
ఎవరు! ఈ క రలు గోకంలో మాటున మణీగియున్నారు. కాదిట్ట “ వ్యామోహరిను, 
“వ్యాజమోహరి గా 'శేదంచిన, వార్థిః = శివ_ (బహశై-- విస్తువు_ లు (కర్తలు) నీ 
అజ్ఞానమును (మోసహాం చేదింతు రను అర్థము సరిపడును. ఉః_ ఇ84 అకి= 

ల్ల 
(ఈమూడింటికి సంధి చేసి కలిపిన) వ్యా అగును. చాని బహువచనము వ్యా 
(వ్యః వ్య వ్యాళి అను క ర్భృపదము గుప్తము . ఉః_ శివుడు ఇ$= [బహ్మ 
అః= విష్ణువు _ ఆని ఏకాక్షర నిఘంటువులు. 
3. రాక్షసుల నుండీ. లేక రాక్షసుల కొరకు,కూతురిని- అపహారంచి జనకుని 
యొక్క. సటణమునకు _ వెళును. ఈ యక్తము ఆసంబిస్థముగ నున్న ంమః 
లట శ్వ 


“రాక్షసేభ్యః అను దానిని రాక్షస శబ్దం యుక్క సంచమె లేక చ చతుగ్గీ _ విభ కుల 


యో 

బహువచనంగా తలంపక, “రాక్షస ఇభ్యః_గా విడడిసీ ఈ రెండింటిని సంధించిన 
Me) ఆ యం An 

“రాక్ష సేభ్యః = రాక్షసుల యొక్క (ప్రభువు అగు "రావణుడు అను అర్థము వచ్చును, 


కాబట్టి ఆ రాక్షస రాజగు రావణుడు జనకుని కూతురగు సీత నపహరించి, 
లంకా పురికి వెళ్ళేను. అను అర్హ ము సరిపడుచున్నది. కాదిట్లి ఇభ్యః (= (ప్రభువు 
కర్త బహి" త మైనది. 
ఇట్టి శోకము ౨న్నో ఉన్నను, విస్తరథీతిచే వదువబడినవి. 


ఖో వ a/ జ 


కర్మ గుప్తయి 


కర్తకు ఈప్పిత తతమమెనదానిని కర్మకారకమందురు. అనగా - [క్రియ 
శేనిది విషయము గావించుకొనునో - అది “కర్మ”. 


శో శీకరాసార సంవాహీ సరోజవన మారుతః |; 
ఇన్‌, 
(పక్షోభయతి పాన్ట స్రీ నిశ్వాస రివ మాంసలః॥ వి.ము.36 
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1. శీకరం_ఆసార _ సంవాహీ=తుంపరల _ జడివానను _ మోసుకొని 
వచ్చుచున్న. 


2 సరొజ వన జ మారుతలి కమర. ఎ వనీ ఇ హాయువ్వు 


3, పాన స్త్రి - నిక శ్వా సెః _ మాంసలః _ ఇవ _ దాటసారుల 
భార్యలయొక్క క నిట్టూర్పులతో _ బలనీన మ 
భయతి — కలత పెట్టుచున్న ది, 

లు 


దేనిని? ఫలా శ్రయమైన “కర్మ” గు ప్పముగనున్నది, 


యా 


4 
వనమారుతకి” ను 


“నరక జవనమారుత;”గా ఛేదించి 
నచో అతి 'గముగా భన న్న గాల్హి “నరః = సరస్సును” కలతపె బుచున్న ది. 
కనుక “సరః” అను కర్మ గుప్రము 

విషం భుంక్ష్వ సహామా తై తైవ్రశ వినాశ ముపయాన్యసి। 

నాభ్యాంకే నాపి రాజేంద! కృష్ణాజిన మకంటకమ్‌ ॥ చం. చ.60 

రాజేం[ద! = మహారాజా! అమా తక్‌ - సహా విషం = ఇక్షు = 
(స) మం(తులతో పాటు. విషమును (తా గుము. వినాశనమును పొందగలపు* 
అను య చెప్పిసచో భయము కలుగును. 


అట్లుగాక అ తుమ 


రాజా! వి _ షం = షకారము లేనట్లియు సాభారర రెండు ss, 
కేస 1_ అపి _ పినా = ఒక కళారము _ కూడ లెరుండా ఉన్న బీ కృస్తాజినం= 
వ. శబ్దముయొక్క అర్థ మును ,అకంటకం౦= శో (తధయములేః వాడ వై, 
మాత్రై్య్యః — సహా మం|తులందరికో _ పొటు, భుంక్ష్వ అనుభ విలయ ము 
శమ్‌ = సుఖమును, ఉసయా స్యసి = పొందగలపు _ అవి అర్థం 
ఇప్పుకోవాలి. 


గమనిక : ఇక్కడ (క బు_ ష్‌_న్‌ _ఆ_జ్‌ _ఇ-న-అ_మ్‌” ఈ 10 అక్షరములను 
కలిపిన = “కృష్ణాజినమ్‌” అగుచున్నది దీనినుండి “ష్‌” కారమును, రెండు 
“సికారములను ఒక ”క” కారమును అనగా “ష్‌_న్‌_గ్‌_క్‌” అను 4 అక్షరా 
లను తొరగించిన, “బు_జఆ_జ్‌ _ఇ-అ-మొఅను 6 అక్షరాలు మిగులుచున్న వి. ఫీని 
సన్ని ౦టిని కలిపిన “రాజ్యమ్‌” ఆగుచున్నది. అనగా ఓ రాజా “రాజ్యము” ను 
నిష్కంటకముగ అనుభవించుచు సుఖమును (శం) పొందు మని ఆశీర్వాదము 
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“కృష్టాజినమ్‌” అను పదంలో గూఢంగా' నున్న “రాజ్యమ్‌” అసు 
ఫలా శ్రయమగు కర్మ ఇప్పుడు బహిర్గత మై, భవ్య భావము నంది6చినది. 
ల స్సస్తతం l. క దేవో రక్షతు మాధవః। 
2 


స్వ ప కా నల్చ్బసంకల్పకల్ప నాకల్ప పాదపః 11 చచి. 


1. హినువత్సర్వతము నకు బుట్టిన _ పార్వతి యొక్క దేవరయె 
నట్టియు 2. తన భక్తుల _ అనేక కోర్కెలను జ తీర్చుటలో - కల్పవృక్షము 
వంటి వాడై నట్టయు, మాధవః . = విష్ణువు... = రక్షతు = రకీంచును గాక । 

“ఎపరిని 2” _ అను కర్మ లోపించినది. అంతేగాక, “పార్వతీ భర్య 

+ pen wn 
పిష్ణువు” అను అపార్గము కూడ న్పురించుచున్నది. కనుక, మాధవః” ను 
"మా_ధవః” గా విడదీసిన, పార్వతికి ధవః = భర్త దేవుడునై న శివుడు మా= 
నన్ను, రక్షించుగాక _ అను అర్థము సమంజసమగును, 
గమనిక : ఈ “మా” అను పదము “అస్మతి? శ శబ్రముయొక 
నము (మార్క మా_ఆవాం, నౌ_అస్యాన్క్‌ నఖ గా తెలియద 


ద్వికీయెక పటల 


oe 


ను, 


“మా” ఆను కర్మలు ప్రమగుటచే, ఇది కర్మగుప్తము 
కనుకా దుర్విద్భ ల హృదయే వినివేశితౌ। 
పిబత సే శరావేణ వారి కల్తార శీతలమ్‌॥ 'హే.కొ.ళా. 


కల్హార[తలం _ వారి = సౌగంధిక పుష్పము ములతో _ చల్లనైన సిటిన్సీ 


మూకుడుతో (శరా వేణు శ్రాగుచున్న సీ రొమ్మున, ఏ మూర్జునువే . న. నాట 
బడినవి ? ఇటు నాటబడిన కర్మలు గు ప్రములుగా నున్నవి. .'. ఇక్కడ “శరా 


వేణి” అనునది ఒక పదము కాదు. దానిని “శరౌ _ ఏణ!” గా _ విభజించిన, (హీ) 
ఏణ-= ఓ లేడీ! శరౌ = రెండు బాణములు- (గుచ్చబడినవి అను అర్థము సరిపోవును 
శరౌ (= రెండు బాణములు) (శరః శరా శరాఖి అను “కర్మ 

గుప్తము. 
గమనిక : ఒక సందేహము. ఇక్కడ “బాణములు” (పథమావిభ కిలో 
నుష్నవి. “కర్మ” ద్వితీయాని ఎభకక్త్‌ కిలో నుండవలెనుగదా ? అని (పళ్న. “రాముడు 
పుస్తకమును చదువుచున్నాడు _ "వాక్యములో కృర్తయగు రాముడు (పవి. లోను 
కర్మయగు పుస్తకము ద్వితీయావిభ క్రిలోను ఉన్నవి. థాళుపు సకర్మకము 
(Active voice) ఆయివపుడు మాగతమే కర్మపదము. ద్వి.వి.లో ఉండును. ఈ 
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సకర్మకము కర్మణి ప్రయోగము (passive voice) లోనికి మార్చబడినపుడు 
సకర్శకం లోని క రృృపదము తృతీయావిభ కిలొనిక్హి కర్మపదము (వ, వి. లోనికి 
మారును. .". రామునిచే చదువదిడుచున్నది. .*. ఇక్కడ “పు _స్తకము (పవి. 
లోనే ఉన్నది. అ్లే “శరా” (= నెండు బాణములు) అను పదము . కర్మాణి. (పయో 
గములో నతు లన్న దినిని కలు గానే (గహింపవలను. 


ఈ విశేషములను డెల్బుటకే, ఈ దృష్టాంతము విడిగా నీయబడినది. 


ల్‌ ॥ చ లాట్‌ al 
చ శ On SO 
ఆఅహాం మహానసా యాత? కల్చితో నరక "సవ 


మయా మాంసొది కం భు కం భీమం జానీహి మాం బక1॥ వి.ము.4_41 


ద 


భీమ సేనుడు బకాసుమనితో నిట్లు చెవ్సుచున్నాడు. ఓ బకాసురా! నీకు 
భోజనముగా కల్ప్చించ్సి పంపబడిన, చిన్న మనిషిని (నర_కః) లేక నీకు మృత్యు 
వుగా కల్ఫింవబడిన _ నేను వంట యింటి నుండి వచ్చితిని. (మహానస 
ఆయాత॥). నాచే మాంసొదిక మంతయు తినబడినది. నన్ను భయంకరునిగ్కా లేక 
భీమసేనుగా తెలిసికొనుము. 

“కరణి మనగా సాధకతమమైనది, అనగా _ దేనిచేత (క్రియ ఉత్పత్తి 
చేయబడునో, ఆదియే “కరణి కారకము.' ఇక్కడ్క దేనిని సాధనము (ఉపకర 
అణఅము=పనిముస్టు)గా చేసికొని ఖీముడు వచ్చెను? అను “కరణి (తృతీయావిభ క్రి 
పదము గూథము. కాబట్టీ “మహినసాయాత॥' అనుచానినీ మహా _ అనసా__ 
ఆయాత 8’ అని చేఏంచి, పెద్ది _ బండితో (బండిని సాధనముగా చేసికొని 
వచ్చితిని _ అని అర్థము చెప్పవరను. అప్పుడు గూశముగానున్న “అనసా” 
(== దిండితో) అను తృతీయా న్ల _ కరణ పదము బహిర్గత మగును, 

వివకణ ౩ “నరః ఏవ = నరకకఃి లోని "”క” (ప్రత్యయము స్వార్థ 
మున గాక, అల్బార్థమున వచ్చినందున, “చిన్న మవిషి అని అర్ధము. “అనస్‌, 
శబ్దము సకొరాన్ల నపుంసకలింగము. మనః _ మనసా, వలె, "అని అను (పథ 
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"మైక వచనము కూడ *“అనసా అనీ తృ. ఏ. గా మాంనదవి, 
గమనింపక పోరు. 


విజ పాఠకూలు 
ళ్‌ 


సాతి పంకమయేఒత్యర్థం. కాసారే దుఃఖితా అమీ | 

"దుర్వారా మౌానస్‌ం' హంసా. గమిష్య వి వి ఘనాగమే ॥ సు. భా 

వర్షాకాలము వర్నినేంతనే, దుర్గంధము, బుర్రీదతో నిండియున్న 
"సరసు శేందు. ప మీక్కి_లి' 'బాఫపేడ్తి' వారీంన 'నలవిగొని విమైన (దుర్వా రభ ఈ హంస 
జాతి సకులు మానస _ సరోనరమును ey పోవుచున్న వి. 4 దేనితో య న! 
అసు “కరణి (తృతీయా స్తు పదవే దుర్వారా "ల్లో గోపితమైనది. | 


దుష్టం వాః' (=జలము) = దుర్వా;? (=చ డనీ రుల ను దుర్వారొ== 
చెడిన లేక కలుషితమైన నీటితో, ఇది ష్‌ వార 


“వారి” శబ్దము వ కాదు. “ఆసః శ్రీ స్త్రీ భూమ్ని 


ద్రము కాని, ఇకారా న్ల 
వార్‌ వారి అని అమర 
కోశము. 'దుర్వారా దుర్వార్భ్యాం దుర్వార్చికి (తృ.వి. కాబట్టి “ముర్యారా” 


అను “కరణ” పదము బహిర్గతము చేయబడినది. 


& 


యాం గీతిం తవ వదనాత్‌ సుతను! పీబామః నుధామధురామ్‌ | 
న॥ కక, 
A మేము సీ నోటి నుంది సంటున్న అమృత మధురగీతికను, 
దేవేంద్రుడు తన స్వా ధీనములో నున్న హాహా అను గంధర్వుని (గానముకతో, 
కూడ పాండశేవన్నాడు. కాబ బట్టి సీ గానమే అమరగాందర్వ గాన మును మించినదని 
భవం. | 
a స్వర్ష్ణమన హహ అను” గొనకోవిదుడగు గంధర్వుదొకడు. గలడు, 
తడు జహి అని గానము చేయుటచేగాని, అతని గానమును 
(శ్రోతలు “హా అహావాహ్‌వా) అని. మచ్చుకొనుటచేతగాని “హాహా” అను సేద, 
* నలవాతయ్యెనేమోలి ఈ “హాహా? శబ్దమునకు తృతీయా నము గూడ “హాహా. 
' యగును. అప్పుడు _ హాహా = హాస అను పేరుగల గంధయ్యని (గావముతో ' 
"జేవేందుడు. పౌందజాలని ఆనందమును కూడ మేము పీ సుధామధుర -గీతికలో 






faut 
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గాంసుసన్నామను అర్హము సమంజసము. హాహా హాహాభ్యాం హాహాభిః అని 
ఆరరాన్త్న “హాహోలి శబ్ద తృ. ఏ. వచనము, కౌబట్టి కరణగు ఫము 


%ోn ‘lL. 


కినాన్నన్య ఏనాశ? స్యాత్‌, 2 కురుకులమధ్యే కీదృశీచ. పాంచాలీ | 

అతై 9వోత్తర ముక్తం సువ్య కం (పశ్నయో రుభయోః ॥ 
(విటిష్‌ పరిపాలనలో అధికారిగా పనిచేసిన శ్రీ - కొండ శేషాచలం 
నాయుడు దేశమంతట తిరుగుచు అక్కడక్కడ సేకరించి న శ్లోకాలతో చిత్ర 
(వళ్ళో త్తర రత్నావళి పేరుతో, నొక చిరుపొ త్రమును (ప్రకటించెను అ జర్హర 
(పతి రాజమం (డి గె గొతమీ (గంథాలయములో నున్నది. దాని నుండి ఈ కమ 
(గహింపబడినది. నాయుడుగారికి కృతజ్ఞతతో, 


1. ఆన్న ము డేనిచే తరిగిపోవును? 2. కొరవనభలో పాంచాలి 
ఎ ఎండను? 
(a) 
ఈ రెండు ప్రశ్నలకు “ఆళ్ల అనునది సమాధానముగా నిక్క_డనే 
ఉన్నది. శెలిసికొ నుడు. 

1. అత్తా = అన్నము నెక్కువగా తిను తిండిపోతుచేత (అద_భక్షణే_ 
ఆను ధాతుజన్య పదము యొక్క (వథమా _ ఏకవచనము “అతా, 
చాని తృతీయావిభ క్తి _లత్తాా, ("ధాతా _ ధాతా వలె 

“2, అక = ఒప్టువు, 'దానిుద శా జా రక్షణే” అను ధాతువు నుండి 
న “ఆ” రూవం' యొక్క తృతీయా అ కవత న మూక వస్తు 
ఆ తౌ = కృ షునిచేత, (_దౌపది కిరవసభలో వసాాపహరణము 
_ లు తాటి 
నుండి కృష్ణునిచేత రక్షింపబడుటను గుర్తుచేసుకొనవలెను. 
కాబట్టి “అతా9” అనునది తృతీయా న్ర నమనిి “అ'తె క (అతా9_, ఏవ) 
అను-సందిలో ప్రమెనదని కూడ _గహి ౦సవ లెను, 
ప్ర O వ wy వు గు చి 
ఛో అంభోరుహ మయే స్నాత్వా వాపీ పయసి కమిస్వీ 
మ 


దదాతి భక్తి నంపన్నా పుష్పం సౌభాగ్య కామ్యయా॥ 


స 


ఒక వనిత అనేక పద్మాలతో నిండిన, నడబావి నీట్‌లో స్వా నమురేసి, 
సౌందర్యము పొందవంనను కోరికతో, దైవభ తో గూడినదె, పూవును సమ 
ర్పోంచుచున్నది. ఎవరి_కి ? (-చారకు కోసమైళగఇద్చుచున్న ది? ఆను సం _(పదానము 
గుప్రముగనున్నది.గమనికః ఒక వగువును ఎవరికొరకు దానము చేయగోరుదురో 


pr 


డా నటదోగక (పాతిసదిక పె, చతురీ విభ కి 
ఆ టు ట్‌ అదే 


వచ్చునని వ్యాకరణక రలు చెప్పిరి. 


ఉదాః రాజా గాం వి|పాయ దదాతి. రాజు ఆవును (బాహ్మణువి కొరకు 
ఇచ్చుచున్నాడు. a 

ఈ శ్లోకమునందలి “అంభోరుహ మయే న్కు “అంభోరుహం_లయే” 
ఆని విడదీసినచ్చో తామరపూవును, ఆయే = మన్మథునికొరకు, చానము చేయు 
చున్నది. “ఇ౪ అనగా మన్మథుడు. చాని చతుర్చీ విభ క్తి “అయే” అనగా మన్మథువి 
కొరకు పూవును సమర్చించుచున్నది. అనగా “అయే” అను నంపధాన కొరికము 
గు ప్తి నుండి జైటసడినది. “అయే “హరిః _ హరయే ” వల్కె చ. విభ 


మగ్నాపి వారవవితా మదనోదన్వ త్యన న్తరా మేఒ ఫా, 
లాపణ్యశాలిన నుసి స్వాత్మాన మశంక మర్పయతి॥ క.క, 


ఆడులేని మన్మథుడు అనుసము దమున, మునిగినడి అయినడ,ఈ వార 
వనిత, అందమైన తన ఆత్మను కూడ, జంకు లేక (అశ ంకం) సమర్చించుచున్న ది. 
“ఏవరికోసమై?” ఆను “సం|పదానము గూఢము. 

అసలే వెలయాలు. ఆమె ఎప్పుడైన వెలను (ధనమును) తీసుకొనక, 
తనను సము ంచుకొనునా? అసంభవము. కాబట్టి “అన నరాయు (= అడ్డులేని) 
అనునది ఒశేషణము కాదు “అనంతః రాః యస్యసః = అన న్తరాః= 
అంతులేని డబ్బు (రాఖ కొలవాడని అర్థము. దాసి చతుర్ధి అ అన న్లరాయె అ మహా 
ధసికుని కొరకు (సం్యపదానము) తనను (ఆత్మను) అర్బ ంచుకొనుచున్న ది. 
ఇప్పుడు గు ప్పముగా నున్న “అన నరాయే* అను సం్యపదానము బహార్షత 
మెనది, 
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కం నం క ల ఫస వుని 


దురై రై ర్ని ర్లైతో రః | 
నలిన టే వత, విము, 4-44 


అపాచావము ఆనగా విడివడట. 1. పది (ఛచువము (సిరమ్ము గా 

| ' థి న 
నిల్చునో _ అదియున్సు 2. భయము, రక్షణము _ అను అర్హములు వచ్చు పచాలు. 
(పయోగించినపుడు వేనివలన ఈ భయాచులు కలుగునో. _ అదియును “అపా 
చానము' అనబడును. 1. (భువ 'మపాయేజపాదానహ్‌, 2. భీ త్రార్థానాం భయ 
హేతుః అనియు వై కరణంపౌట్లేని సూత్ర ముఖా. అట్టి .అపాదాన బోధక శబ్ద 
రూషముూఫి పంమీ విభ.కి వచ్చును. ,ఉచా* 1. చెట్టునుండి కాయపడినది. “చెటు 

,— జాలి . ట రలు 
అఆపాదానము, 2, దొంగవలన భయము. “దొంగ” అపొదానము, 


ఓ శూరుడా! . సీవేత .నివారించుబకు ..వీలుకాని బాణములతో (శిరీముశై ౪) 
జయి౦పబిడిన, మిక్కిలి దోషములతో గూడిన (ఆత్య _స_మలళిన్క శతువ్యు 
పూవులకు నిలయమైన ': 'అరణ్యముపందు కూడ భయపడుచున్నాడు, దేనివలన ? 
అను ఆపాచాన ' అ (పజ్నుమీ విభశి) గు పము కాబట్ట “అత్య న్స నమలిన$ి ను 
“అత్య న్లం_అలినః, గా, “ఛే దిసచి, అలినః= తుమ్మెద లేక శే నెటేగపంటి చిన్న చాని 
వలన కూడ్క అత్య న్పం_భిభితి_=మిక్కి_లి_భయపడుచున్నా డు_అని అర్థము చెప్పు 
కొనవలెను. అందువలన “ఆలిన?” అను ఇపాదాన మ ము ప్య ర్త మగుచున్న ది 


En) దయితే 1 నుడగనాయాన.వశంవద. పద స్సృ్యృశః! 
వద వారయసి (పషేమ్ల కి మితి -సి స్పిమితా దృశమ్‌॥ (క, క) 


వ్రమియులారా.!. కొ మని గ్రమక్కలోనై సీ పాద ములనంటిన........ hata 
en చూపును క ఏల స్థిరంగా మరల్బుక్‌ కొన్నుచున్నావో శెల్పు.నము. “నవని నుండి? ప 
ఇక్కడ (మదనాయాన...... .. థదస్పృశ న్స “మత్‌ అనాయాన.... .స్పృశఃిగా 
విభజించిన అవయత్న(అనాయాన... ఎ్రముగానే , నీ స్వా వదీనుడనై న మత్‌_నా 
(మీద) నుండి (సీ) చూపును, ఏల నివారించు చున్నావు? కనుక ఇక్కడ “ మత్‌ ? 
అమనది* అపాదాన ము” (పంచమీ). ఇది గుప్పముగనున్నది. “మత్‌ _ఆవా భ్యామ్‌_ 
అస్మతీ” అని, అస్మచ్చుబ్దము యొక్క పంచమీ విభక్తి యొక్క ఏకవచనరూవము_ 
“మత్‌” అగుచున్నది. 
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వరణగు పము 
= 
శో॥ యా కటాక్షచ్భటాపాశై * పవి్యిత్రయతి మానవమ్‌ 
ఏకా చస్తే రోపిత (పతిః అ స్త్‌ సా కమలాలయా;। (వి. ము.4_46) 
ఏకా న స్థలమున మాసవనికీ _సేమను సెంచీన ఎవతె, తన కడగంటి 


చూవులను విసరి పవి తమైన వ వానినిగా Es ఆ  వద్మనిలయమైన లక్షీ 
ఉన్నది (అస్తి. 


ఏకా నే_రోపీత పీతిం.రహస్య స్థలమున_నాటియన్న. పవనం: వరి 





యందు? అను “అధీకర్‌ణకారక ము గుప్తముగనున్నద్‌. ల మ్మీయొక్క [పేమను. 
ఏకా నమునందు ఆలి రోపీంచుటికూడ అసందర్భ ము కోవచ్చును. కనుక, “ఏకా న్లేను 
పకా న్నే ఆని విడడీస, కా నే ప్రియుడైన, ఏ=కృ(వ)స్టునియందు, (పేమను-_ 
"పెంపోందీంచుకొనీనలక్ష్మీ (కమలాలయా) అని చెప్పీన అర్థము సరిపోవును. అః= 
వీష్ణువు, కృష్ణుడు అనీ ఏకోక్షర స్‌ఘంటువు. “దాని స సమీ ఏకవచనము == ఏ, 
రోమః ప్ర, వి. రామే అను సప్త విభక్తి అయినట్లు అక_ఏ(స ప్పమే) ఐనది. 
అధికరణమనగా ఆధారము. .వెచ్చట సర్వము ఉత్పత్తి చేయబడునో లేదా ఉంచ 
బడునో అది “ఆధార” మనబడును. 


శ్‌ పప ద్య మానతా'సద్దొ సర్వ పవ నిరూష్య్కణః। 
యధథా(త భన్మ పద్భ్యాం చ సీరాషణం హన్హ్యయం జనక॥ ఏ,ము.4_47 

ఉచ్చ్యోన నికశ్వాసములు పోయిన (నిమాష్మణః) (ప్రతి మనిషికి కూడ 
ఆపదను (మరణమును) పొందుట (విపద్యమానతా) తప్పక సిద్ధించియున్నది. 
“దేనియందు”? సిన్ధించును_అను * అధీకరణము ” "గు పముగనున్న ది. ' కనుక 
“విపద్యమానతా”ను « విపది(-అమానతో "గా చేదించిన, విపది= ఆవదయందు, 
అనగా కష్టములేక మరణము మేు॥నవి వచ్చీన సమయమందు, అ-_మానతా = 
ఆదరము 'కేకపోవుట_ కలుగును. ఆపడలోనున్న వానిని ఆ ప్తలుకూడ అదర ంపరవి 
భావము. 

కాబిట్రీ *విపదీ” అను అధికరణము గు స్టము. 
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సంజంధగు ప్తము 
శో॥ (పా ప మదో మధుమాసః (పబలా రుక్‌ (పియత మో౭ఒపి దూరసః! 
రా జావ (థ్‌ 
అసతీ సన్నిహితే యం సంహృతశీలా సఖీ నియతమ్‌॥ (వి.ము.4.49) 


వివరణ : ఈ సంబంధగు పము కారకములలో చేరదు. ప్రధానంగా [కియా 
హీతుసంబంధముగలది మా [తమే “కారక” మని లోగావివరింపబడినది. కొవున ఇది 
(పశ్యేకముగ చెప్పబడినది. 


“మత్తు నెక్కించెడి చై వై (త్రమానమొక వైపున నుండగా మిక్కిలి 
బలవ త్తరమైన ఎమజ్వరము మరొక వైపున పీడించుచున్నది. (పియతముడగు 
భర్తను మూతమ _ ఎక్కడో దూర (దేశము నందున్నాడు _సత్స్వభావమును 
సాగనంపిన కులటయగు ఈ నఖి నిశ్చయముగా ఇప్పుడు అతనికి సమీపము 
నందున్న ది. అయ్యో ! ఏమి చేయ(జరుగ్చనున్న దోగదా? అని ఒక నాయిక విరహ 
వ్యథ నొందుచున్నది. 

దీనిలో ఏ సడముగాని గుప్రమైయున్నట్లు పై పెకి కన్బడదు. కాసి en 
రుక్‌ = బలవ త్రరమైన_ రోగము అనుటచే “ఏవనియొక్క_” రోగము?_అను సంబంధ 
పదము (షస్టీవిభ క్రి గూఢముగు ఉండనే ఉన్నది. కావున “ప్రాప్త్రమదో మధు 
మాసః' ను, (ప్తొప్త పం. అద।_మధు_ మానః గా విడదీసిన, ఆద!ః= ఈ మధు == 
మత్తును గలిగించు పాసీయము_అనగా మద్యము మాసః = 'చంచుని(యొక్క)- 
సంబంధమైస్క (పబలా..రుకు = బలవ త్రరమైన-_ De పీడించుచున్నది, 
ఆని కలిపి చెప్ఫుకొ సిన అర్ధము సరిపోవును చం (దుడు కా మోద్దీపకుడుకదా! 
కావున్క మాసః = చం(దునియొక్క అను సంబంధము (పష్టీవిభ క్తి) ఇక్కడ 
గు ప్రముగనున్నది. “మాస్‌”_శబ్దము సకారా నము, దానియొక్క షష్టీవిభ క్తి 
“మానసః” అని గమనింపవ ఎను. : 

A న మయా గోరనా భిజ్ఞం చేతః కస్మాత్‌ (పకుష్యసి 
ఆస్థాన రుది'తై శేభిః అల మాలోహి తేక్షణే॥ (స.కం. ?- 368) 


అర్థము ; మయా_చేతః _గోరసాభిజ్ఞం_న అ నాచేత_మనస్సు_పాలరుచిని 
ఎరుగగోరునదిగా-చేయబడ'లేదు. కస్మాత్‌ _ (వకువ్యసి = ఏల_(నాపై) కోపగించు 
చున్నావు 7 ఆలోహి'ేక్షణే=గు డై (రగాచేలియున్నచానా || 
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ఏవి :.. అస్థానరు డివై 8. అలహ్‌ == (ఇకనైనా ఈ అనవసరంగా ఎడ్చు 
టలను.. చాలింప్త ము. 


ఇది వాస్తవ వార్థమా మా? కాదు, కృష్ణుడు పాల నాశించటం లేదు. ఇంకా ఏ పాప 
"కార్యం వలని సంతోష ౦ కూడ పొందగోరటం లేదు. ఇక్కడి (పథమ పాదము 
నందలి “న_మయా_ గోరసాశ్లిజ్ఞం” లోని “మయా” .తృకయా(భాన్తిని కొల్లిసోంది. 
అట్లు 'విడదీయక్క మే, ఆగోరసాల్సిజ్ఞం అని విడడీసినచో, మ_చేతల. ఆగోర 
సాధిజ్ఞం-న= నాయొక్క__మనస్సు_ మ నందు అమరాగము కలది. కదు, 
అందువలన “ము సంబరరపదము, కాబట్టి స్య స్టేసభక్తి గుప్తం చేయబడు టచే, ఇది 
'సబంధగు వ వము. 






వివరణము; సాధారణంగా “సంబంధ "గణన వేయి 
లోనే “చేర్చవచ్చు ఇను స్స్‌ సంస్కృతళతో. pote 
(పధాన కారకాలుగా _గ్రహి ంవబడేలేదు. ' . న 








2. మే ప్‌ అగోరసాభిజ్ఞంమే - (య Sy _అను సూత్రముబే 
నంధింపగా, మయా గోరస్తాక్టిజ్ఞం' ఆయనది. అందువలన దీనిని “సంధి గు పం” 
అని "కూడ '£ పిలుస్తారు. “దండి సుపోతవి దినిని సమాగతా_ సే లిక్గా పరగణిం 
చను. శా, ద. 32 2108. | 
| | “కోర కోక పట్‌” అదారంగాన్నే ఇది వేరుగా -తలంచబడింది. కొని, 
“విభక్తి గూఢం' దృష్టిలో: అన్హాచార్య్యమతంలో, ఈ (పభేదం “విభ క్తిగూఢం' 
తనియే,ధావింపబడింది.. +ఏలన.-ఇక్యడ,: క్ర రృం.కర్య్మ, ==. .. ఆది (ప్రథమా. ద్వితీయా 
ఇలకు, చమౌ.నంగా షష్టీగు, .ప్పమున్న ది. “మయా పదంలో, .సంధి_దురూహతా_ ఆధా 
రంగా. సు. ర. భాంలో "దీనిని “సంధి గూఢి చ్చితంగానే పేర్కొన్నారు. 


న్‌ భోజరాజు. గదయా :కారక్షఎగ్నూఢ- ఆతి) క్షంగా, 3.వ ?భేదమును 
సంబలథగూఢం గా ని్వశించెను, దీనిలో షష్టీవ్‌ విభక్తి గూఢంగా ఉండటం వలన 
“సంబంధ గూఢ౦ి అన్నాడు. 

౫బాలయా పృథిపీపాల! వ్యలోకత తయాననష్‌। 

తేదా (పభృతి తాం. వినే .స్మరః. స్వశరవేద్యకామ్‌॥ దే, క. 

'ఇకాజా! ఆ యువతిచే (త్రయా_బాలయా) నీ మొగము చూడబడినప్పటి' నుండి, 
మన్మథుడు ఆ బాలను తన -దాణములకు పౌ (త ముగా .చేనుకొ నెను. 
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దినిలో “తయా పదము "హెలయాకు విశిషణవమను [భమను కలిగించి 
అక్ర (= శ యొక్క) అను సంబంధ పదాన్ని మాటుపరచింది, “కే(అననక_తయా 
ననమ్‌ (అయజాయావా దళ సంధి)గా వివకించె విస్కళ-ఆననం-వ్యలోకత నీయొక్క 
ముగము_హడబడను. ఆను అర్థం నరిపోతుంది. అందువలన “కే (షష్టీ స్రీ చుప్త 


మగుటచే సంబంధ గుస 
=e 


సంబొధన 'ఆమ స్తితి గు పన్‌ 
| అణా న్‌ వాలీ 
శో కమలే కమలే నిత్యం మధూని పిబత స్తవః 
ఖేవిషతి న స నహః కష్టం దోషాక్రరోదయే॥ 
(వతిసద్మము నందును ఎల్ల పడు తేనెలను (తాగుచున్న తుమ్మెదవగు | గళ్ళు 
' చం్యదోదయము కొగాన్సే (ది నోషా_ఆకర_జడయ్యే దుఃఖము రాగలదు నుమా! ఈ 
విషయంలో సివేమీ నందేపారపవలసిన పనిలేదు, 
దోషాకరుడు- రా శని చేయువాడు చందుడు, చండోదయమైనంత న్నే 
శామరపూవులు ముడుచుకొని పోవ్లను. అందుచే వగల శేనెను (తాగుచు, పద్మము 
లోపల పడిపోయిన నీకు రాతి రాగాన్సే పద్మము ముకుళించుకొనుబచ్చే దుఃఖము 
తప్పదన్న మాట. 
స్ట... ఈ వాక్యము ఎవరిని సంబోధించి చెప్పుచున్నటు? ఆ సంబోధన పదము 
ప అ ఉన్నను వెదక్సి వెలికితీసిన గాన్సి అర్థము పొనగదు. 





‘i దువలన “కమలే”_ అనువదమును 'కమ్‌_అలే” అని విడదీసిన (హీ) 
'ఆలే!= ఓ ల తామరపూవు చంధు_సద్కామఛుపాన ము_చేయుచున్న 
నీకు. చం_దోదయమునకు ముందు) కమ్‌ =సుఖమ్బు భవిష్యతి= నంభవింపగలదు. 
అని _చెప్పుకొనిను గుప్తమైన “ఆలె!” అను సంబోధన _ బైటపడి అర్థము 
సరిపోవును, 

అలి (తుమ్మెద) శబ్ద_సంబోధన “అలే!' అగును, అందుపలన ఇది సంబో 
శన లేక ఆమని 9త_ గు వ్పము. 

శో సర్వ జన త్వయా కించిత్‌ నా స్య విజ్ఞాత మీద్భశమ్‌! 

మిధ్యావచ స్ప సథ చ త్వం అసత్యం వేత్తి న కషచిశ్‌ ॥ 
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సర్వము es aes “రియ బడని 'దేదియు లేదు. అసి ఇప్పుటి వ్యర్ష మే. 
తనన నే అబద మును గురించి ఎప్పుదైనా ఏమైనా శెలుసుకొన్నా వా?” ఈ 
రం క కూడ. శైలియని సీపు “నర్వ జ్ఞాడవు' ఎలా కాగలవు? అని, పెకి కవినింద 


కప్పిన నర్‌ ఇది రాజ స్తుతి పర్యవసాయి” యే యగును. 


చెప్పుచున్న ట్లు టు? ఆ సంబోధన గుప్రముగ 
“సరగ ప్రి ఇన!” ఆనీ విడడీనిన, సర్వ ము 
నెరిగిన పు య అని గాని, లేక సర వ్రజ! ఇన! అను వాని 


నెరిగిన వోడా “(ప్రభువా” అని గాని సంబోధించి నట్లు గాని ఇప్పుకొనవచ్చును* 
మొత్త ౦ మీద “ఇన! = ల అను, న బహిర్గతమైనది.. 


షా కి సర్‌ § ము 
డా 








న్‌ు 
| 11 


ల. మ ॥ 
rt అకక అడ్డరగాక జక కడ మర్రి శతం అది మరొక చోటకు 


తొలగిపో నంతవరకు' నీచు "అచ్చటికి వెళ వద్దు- అని నిషేధం. 

ఎవరిని సంబోధించి" (పిలిచి) = చెప్పుచున్న ట్ల? ఆ చెట్టు కదలి మరొక చోటికి 
ఎలా వెళ్ళుతుంది? అందువలన సంటొ ధనను ₹ ఒదక్‌ = లికితీయాలి “వటవృకః”ను 
Gia వటో_,_బుక్షః”గా వడ ర స్‌న్న (హేవటో!= ఓ (బహ్మచారీ! లేక ఓ అబ్బాయీ], 
బు కక = ఎలుగుబంటు, కోవకు అ ఆడ్తంగా నిలిచి ఉన్నది. అవెత్‌ 
నంత వరకు, అటువైపు వెళ్ళవద్దు స 
అందువలన “ప వటో!” అను నంబోఢనం గుప్తం. 


గత _ప్రత్యాగత- సంబోధన గు _ఫ్టమ్‌ 


శో కొళి, దాసతి దాయోమా చం [(దంతే రిపు రజాక్‌ | 


తొలగి మ 
అన్నచో ఈ అర్ధం కూడ సరపోతుంది.* 


కంజర ౦ పురి తేస్ట్రంచ మాయో దాళి సదాశికా॥ చా. చ. 


(హే దాసళి=(పు (తులవళలి దాసులను అను [(గహాంచుడానా! (“ల_ళ్ల” లకు 
భేదం (గహింపబడ లేదు) (హే) దాయా!= (దాయః ఉః= అవిభ మైడగు___శివుడుం 
అర్థనారీశ్వర. రూపం) విభజింపదిడని శరీరము గలవాడా! (హే) మాయో! __. 
"మాయా.[ఊ:ః" మాయారూవ దేవతా! (హే) దాళి=(దాం-లాతి ఒర్చు గలనావా! 
(బా) సదాళీ = (సత్యః_ఆళ్యః) లక్ష్మీ సరన్వ త్యాదులు చెలిక తెలుగా గలదానా! 
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కికా మాతా, పురి= సేవకుల విషయమున, తే = నీ యొక్క, 
అతుకు చందం .ఇవ=చం (దుని_వలె, కుంజర = (కంజాని_ రాతిగ్భ హ్లాత్మి 
సూర్యుని, ఇం[దం-చజడేపెం్యదుని య రిపుకం=అరిషడ్య్వర్గ మును పెంచు) 
అప్లైనినగుు మా =నన్ను గూుంచి, కా=సుఖగొరవస్థానము, (భవతు=కలుగచేయు 
మ ప్ప గాక అనగా, ఓ కొశీమాతా! నీ కరుణ చం(ద- సూర్య-ఇం | దులందువలెః 
నన్ను గూర్చియు సర్వ సుఖముల నిచ్చుగాక ! 
దీనిలో అనేక సంటోధనలుండుట ఒక (పక్యేకత, దీనిని కొశిదాసమహోకవి 
శోక్రంగా కొందరు జుర్కొన్నారు. 
కో కఠిన కుచౌ తవ బాలే: చటుల చకోరాక్షీ కావకే నయనే 
కుటిల సుకే శ్యలకా స్తే మిథ్యావాది న్లతాంగి తవ మధ్యమ్‌॥ (చా.చు) 
అర్థము ; (హే! కఠిన! = ఓ |కూరుడా। (అని నాయిక, పరిహసించుచు, 
నాయకుని సంబోధించి, ఎ త్తిపొదుచుచున్నది. దానికి నాయకుని సమాధానము) 
(హౌ) గాలే = oe సం. వయస్సుగల లేక మూర్జురాల 2 ॥ వైన దాలికా% తవ-కఠిన 
కుచొజనీ- స్తన ము లే “చన్ను లే" కఠినములు “గట్టిగనుస్న వి సుమా! చటుల! = 
ఓ చంచల స్వ భావంగలవాడా" అని_ నాయిక సందోడింప ",చకోరాతీ!= వెన్నెలప్పలుగు 
"ఒక ప కలక te _వలె_చంచల నే తాలు గలదానా! శావకే _నయనే=సీ_కన్ను లే 
సుమా -చంచలములు_ అని నాయకుని _ప్రత్యుడ త్రరం?, కుటిల! ౨ వంకరనడత_ 
కలవాడా ! "నాయికా _.సంటోదన_, సుశేశి! తే.అలక £=మంచిదెం[దుకొలు కలదానా! 
సీ_యుంగురులే_వంకరగసున్న ౧ “కుటిలాః; మీథా్యావాడిగ్‌ = కల్లరీ ! "నాయిక _ 


ఎల 


సందోధింప" లతాంగి!-తవ-మధ్యం౦ = రీగవప సన్నని శరీర ముగలదానా : నీ_ 
ఖై గో అ ఇ = ఇ? క్‌ 
నడు మే_మిథ్య కల", అసలు ఉన్న దో? లేదో? అనగా సదసత్స ంశయగోచరోదరి 
-= Me 


వని భావము. 
"ఈ నాయికా నాయక పరిటోస నంధాషణలో ఆ యానమాసములందు కూడ, 


గు ప్రసులై న “కఠిన, చటుల, కుటల!, మిథ్యావాదిన్‌ 1 అను చాల సంబోధనలు 
గు స్తములై యుండుట (ప్రత్యేకముగా గమనింపదగినది. 


స పు 0 భక్తి గాథము 
కపులు ఆ యా విభ ప్లలను మ ఒకేసారి మొత్తంగా అన్ని 
విభ కృలనుకూడ, గూఢంచేస్కి పాఠకుల పరిక్లానాన్ని పరీక్షిసారు. ఒకసారి వేంకటా 
ధ్వరి యొక్క ఈ ల్లోకాన్ని అకంచేసుకొని ఆనందించండి. | 
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ల్లో పాయా స్మా మురసా విత; శ్రియ మునా రాధ్యాం [పవద్యే తమాొం 
కోవా న స్థిర మళ్నుకే శ మధనోఒప్యాలోకి తో జాతుచిక్‌ | 
వేదాన్తె ర్వినుతాం్యఘయే న కి ముత శేయో నతిం తన్వతాం 


రా 
సేవా మో రచయామ్మి మానస నదా భక్యావహో వాదరమ్‌ ॥ (ల.స.చి 9 


ముందు పదవిభాగం చేసుకోకుండ్క దీని". అర్థం తెలుసుకోవడం మిక్కిలి 
కష్టం, కొదిట్టైపఫాయాత్స్‌, మాం, ఊఉ; అస్కొ : "ఇతః, గ్రీయం,ఉనో, అరాధ్యాం, | పప ట్యే 
తవ మాం, కట్టా న్య స్ధిర 0 అక్ను శే, శ్ర మ్‌ అవన కలప - హోత్రుబ్రీక్ర్‌ 
జ దాన్తె ప విముతాంఘయే, న్క కిమ్స్‌ ఉత: గోయణ నతీం తన! 






ఓ రచయామి, మానస క, సదా 'భృక్యాం ఆవహ్మ బొ, 'ఆదరోమ్‌. 


దీనిలోని. సంధులలో కొన్ని అర్జాలుకూడ గు ప్రపరచబడినందున, పై 
పదచ్చేదము ననుసరించి, అర్థము చేసుకొనుట ఆవశ్యకము. 


అర్థము : క _అసౌ_ఉః = ఈ._లక్ష్మీ, మాం_పాయాత్‌' __ = నన్ను _రకీంచుగా క_ 
అనేది సరియైన అర్ధం. కాని ఈ పద నిభాగాన్ని గమనింపకున్న చో, ఉరనా_ 
పాయాత్‌ క లక్ష్మీ" రొమ్ము తో_రకీంచును_అను అపార్థము అసంగతమగును, 
కనుక్క ఇక్కడ, “ఉక” - = లక్ష్మీ" అను a క్ర ర్రృకారక ముగు స్ట సము, _అహం= 
న. స్‌ ఉనాడశివునితో ఇతః = ఇచ్చట, ఆరాధ్యా౦-_ [శీయమ్‌=నంతో ష పరచు 
సంపదను, (పపద్యేతమాం= బాగుగా పొందుదునుగాక ! “ యమునారాధా Nees 
“ఉనా అనుట లో కరణము గుప్త్రము. “యయా = ఏలకీచే” జాటుచిత్‌_ 
ఒకప్పుడ నను, ఆలోకిత 8_అపీ = - అను (గహద్భష్టితో - చూడబడినను, కః. 
అధన$_వా== ఏవి. దరిదుడై నవాడు.. గాని, స్రరం_శ మ్‌ = నిలుకడగానుండు_నుఖ మును 
న...ఆశ్ను లే= పొ ౦దకు౦డును? “తప్పకపొందును" “శమదన కి "శమమే దన ముగా 
గలవాడు అను వంచనతో “శహ్‌” అను 2 కర్మకారకొముగు ప్టము. 45 దాంతై $= 

తపఃశ్తేశము నణచుకొన్న _మునులచే, విమలాం[మయే = న్వచ్చ పాదములుగల, 
4. వేం లక్షీకొరక్కు నతిం_తన్యతా ౦- నమసారములను_వి స్పరింవ... జేయు 
వారికి 5 ఉతః=లక్ష్మివలన్క Ce మ “తప్పక 
కలుగుచున్నది ఇక్కడ “వేదానె య కి ముత$ః.... .. "అనుచోట్ల చాతుర్జీ _సంచమీ 


విభ క్తులు గుప్తములు. 4 ఊఉ శబ్దమునకు. “థను: _ధేనవేగవలె వ; చతుక్త్‌ 
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విభకి కాగా ఇట ఈ సం పదానము గుప్రము. “జతశి లో పంచమ్యర్థమున 


“త్ర సిల్‌” (పత్యయము వచ్చుటచే, ర్‌ అపాదానము గు వ్రము. 6. ీకి=ాలక్నీ, 
యొక్క "సేవాం= పరిచర్యను, రచయామి= చేయుదును. ఇక్కడ * సేవామోరచ 
బూమి లో క సివామకి పెకి శ్రియగా కన్చడి, “ఓం” వంచింపబడుటచే, “6” 


5 a 


షష్టీ" సంబం వ- గోపనము జరిగినది, "వా మానస! ఓ చిత్రమా! సదా_ భ క్య= 
ఎల్ల ప్పుడు. సేవాభావంతో, ల కా లక్ష్మీయందు? అదరక. అకక = మన్న నను. 
వహింపుము లేక తాల్చుము. ఇక్కడ, “మానస నదా భక్స్యవ వహావాడరమ్‌ “తో” 
“మానస!” అను సంబోధన _పథమావిభ క్రి, మరియ్కు అధికరణ కారకము_ 
గు _ప్రములై యొస్న ఏ. 

ఇళ్లే ఒక్క శ్లోకమున “ఉి శబ్దముయొక్క_ ఆరు విభక్తులు “శమ్‌” లో 
ద్వితీయా_కర్మకారకము, మానని. తో “సర (ప, వి.(_సంబోధన_ ) మొత్తము 
6-11 == 6-విభ కలను కూడ గుప్తముచేసిన్న వేంకటాధ్వరి పాండిత్య (ప్రకర్ష 
నెమని కొనియాడగలము ? 

షరా ౩ క్లోకార్గమునందలి 1, 2, 3 సంఖ్యలు కారకాదులక్కు విభ కులకు, 
సంజ్ఞలు, వి స్తరలితిచే వ్యాకరణ_సూ (త _రూవసొధనలు వివశింపలేదని మనవి, 


A భాతీడ్భ శీ మమేయం, జగతీ షే యా సమంత్చ స్వాయె | 
జనతాయా ఆధ త్తే శ్రియ స్పుతాయా మనోను భవతి చ యా 

(శ్రీకృష్ణ పరశాలస్వామి_ఆలంకార మణిహారంలోని_2- 325 తం) 

దీనిలో “ఈ” శబ్దముయొక్క_ ఏడు విభక్తులు గూఢములై యున్న ౦దున్న 
ఇది మరియొక స్పప్పవిభక్తి వంచిత చిత్రము. (వి స్పరభీతిచే ఆర్థము వివరింపలేదని 
విజ్ఞప్తి. 

ఇంకను సొర్శ్వ జినాది (గంథాలలో అనేక గూఢ (ప్యకియలుగలవు. వారి 
చి తాలంకార సేవ అనన్యసాధ్యము మచ్చునకొక ఉదా: 


En ఆనన రో రుచిర పాతక కూటకాల 
కప స్యయొాఒవనత దేవ న యానయా స్ట్వమ్‌? 
కిం పూర్య'కే మమ చ శేనే గుణోర్మిమాలి 
ర్నో వైరిత స్రసతి యో భజతే హితాత్‌ త్వామ్‌! 


జీరాప్పురీళ సార్శషజిన సో తమునుండి ఉద్దరింసబడిస, ఈ శ్లోకంలో 
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స ప్పకారకాల్కు సంబోధన, ఏక్కకీయా, ద్వికర్మగూఢములు కూడ ఉన్నవి ఏ న్టర 
ఫీతెచే, Een గూడచి (త భేదాలు, అర్థాలు విడువబడినవసి మనవి, 


స క పము 
విపరణ 3 సాధారణ౦గా సమాసగు పంలో వ్యుత్వ _త్ర్యర్థాన్ని కూడ, తీను 
కొరకే గాసి ఉన్న _ప్పత” రాదు. అరం అన్వర్థంకాదు. కావుస సమా సపదంలో 
ఉన్న. బే శబ్దం రూఢి వ్యరృత్తల ననుసరించి, భిన్నార్జాలసీయవచ్చును. 
ఇ స్తుంది కూడ. మయ శు గుుప్పత .. శమీ ద కాడ్డ గద్ధ ర పి acess 
“సంగతి మరువరానీది. ' న. స ల 
నే ల విషాదీ లై బైకు, వళ్చొత్తిన సబా: రోగం: న మ్మ ih NT ల స 
[ టమ క్షీ నాపి త్వయా పేరే "శంభుహాఒరిః సమఃకృతః॥ (వ. మ i 452) 
అర్జామ (డో వీరి రుక్షేన.అపీ=(శ్యకుష్తపై) కోపము. చెందినపుడు 
కూడ తయా = సఏీచేత, అరిః=శ[తువ, శంభునా_.సమః_కృత్‌? = శంకరునితో_ 
సమానమైన వాడుగా_చేయబడినాడు. శ తువుపై నీవు కోసగించినను,, సీవు వానిని 
శిపునివలె చూ స్తున్నావు సుమా ! 






ఎందవలన? అనగా ఇక్కడ రండు పత్ష్తములు. 

fl. 'పతిలోలయున ఏ శ తుపు తువు *విషాదీ' (వజ కూదర అస్య అ స్తీతి..వ్యుత్స త్రిచ్చే 
=దుఃఖముతో గూడియున్నాడు. 1. ఈశ్వర పక్షమునగూఢ “విషాదీయే. ఎెట్లన 
“విషం ఆ శ్రీతి వ్యత్చ త్తిలో, “కాలకూటిమను విషమును (తాగినవాడు “శివుడు, 
శేవవాసపుల అమృతముకొర కై పాలనంద్రముసు చిలికిసవుడు, పుట్టిన “కాలకూట” 
మను విషమును (తాగి, శివుడు విష_గరశ-_ కంఠుడై నట్లు పురాణగాథ. ఇక్కడ, 
మొదట “సమాసగోపనంి చేయబడి, పిమ్మట (పక్షాశితము. 2. భెత్యు౦ం- అశ్నోతి 
(ఓడిపోయిన స్‌ శతువు, తిండి దొరకక బిచ్చమడుగుకొని Se 2; 
ఈశ్వరుడు కూడ “భవతి! భిక్షం దేహి అని యాచించుట (పసిద్ధము... భిక్ష, 
నడుగుకొ నుట-ఉభయపక్షములకును సమానము. 3. ఇక, నీ ps సదా. 
రోగం-_న- ముంచతి = ఎల్లిప్పుడు_జబ్బును విడిచి పెట్ట పెట్టడు. (భయముతో పారిపోయి, 
పుష్టిగా తిండి దొరుకక్క సీరసపడి, రోగ స్తు సు డె నాడు.) 3. ఇక్‌ శంకరుని 
వక్షమున_ సదారః-అగం.. న_ముంచతి = ( దారైఃసవి హిత$=సదారః ఏ) భార్యయగు 
పార్వతితో గూడి కైలాస పర్వత మును-విడువడు, 

ఇక్కడ ఒక కవి భోజమహారాజు నిట్లు శ్లేషతో వర్జీంచెను. 
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. లోకనొథుడను, అనగా నొకు (పజలే (పభువులన్నమాట. 2. లోకానా౦ నాథః = 


1. ఏషాదీ, 2. సదారః అని రెండుచోట్ల , మొదటసమాసములో గు ప్పముగా 
నుండి పడవిభాగానంతరము విడదీయబడుటచే, ఇది “సమాసగు పి జాతికి చెందిన 
గూఢ చిత్రాలంకారము, 1. విమాన జప మొదలి అస్య అ సితి_అనెడి_ఉపపద- 
మాసం యొక్క అభాన గోచరమౌతుండగా, వన్తుతః విషం త్తి అను అర్థంలో 
సమాసమైనది గనుక, ఇది సమాసగు ప్పము, 


ణ్‌ 


న్ని 


శో ధనా యా చె భవం (పొప్య సఖి సఖే! కింబహు ఖిద్య సే స 
మౌ క్రికాని గృహే పద్మరాగాభ్యా మావృతాని తే॥ (క. క.) 
అర్థము ఆ క్‌ !_అ'వె భవం- (పాప్య=మ్‌ _తమా!_అసమర్థతను పొందియు. 
ధనాయ._బహు_ఖిద్య సే awd సట డబ్బును సంపాదించుటకు... అధిక ముగా_ఎఏల._ 
దుఃఖించుచున్నా వు? నీ ఇంటిలో పద్మరాగమణులతో కూర్చబడిన ముత్యములెన్నో 


'ఉన్నపికదా |! 


ఈ భావ మిక్కడ సరిపడుటలేదు. కొవున *ధనాయా వె భవంిను “ధనాయ_ 
అవై భవంగాికాక, “ధన4-ఆయా._వె భవం -గా విడదీసిన, ధనమునందలి_ఆశ ను_ 
గొప్పగా పెంచుకొని ఏల' దుఃవింతువు? అని చెప్పుకొనిన్వ అర్థము రమ్యమగును, 
ఆయా-=ఆశ ఈ వైచి (త్యమంతయు | ధనాయా వై భవమ్‌ ” అను సమాసమున 
గుపమె యున్నది. “అశ నాయా(అశన 4. ఆయ్యాబుభుక్షొతుత్‌ ....” ఆని అమరం. 

శో॥ అహంచ తపం చ రాజేన! లోకనాథా ప్పృథభా వపి। 

య ళా 

బహు (ఏహి రహం రాజన్‌! షష్టీ తత్పురుషో భవాన్‌ ॥1 


మహరాజా! నీ వొక గాడవెే లోకనాథుడవుగావు. నీతోపాటు నేనుకూడ 
ష 


లోకనాధథుడనే. ఇక మనకిద్దరికి WE ఏమిటంకే_నేను బహు పీహొని. 'సీప్ర షీ 
తత్పురుషవు. అనగా. ఈ 'లోకనాథి శద్దిం బహు వహి, తత్పురుష ఆను 
రెండు రకాల సమాసములతోను సిద్ది స్తుంది, , “లేకా? ఏవ నాథాః” == ఎవనికి 


లోకులే ((పజలి) (పభువులో-అను ఆహ దీనా * సమాన (పభాపంళో, నేనొక 


క. 


."లోకనాథ! = (వజలకు -ప్రభువు..అనునది లత ల. ఈ సమాసంతో 
నీవొక “లోకనాథుడ”వు, 


ఇక్కడ బహు (వీహ్హి తత్పురుష లను భిన్న సమాసాలు గుప్తంగా నుండి 
చమత్కారజన క ములై నవి, 
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లిజగోపనమ్‌ 
శో॥ నితాన్త స్వచ్చ హృ దయం సఖి _పేయాన్‌ పమాగతః 
త్వం చిరాద్దర్శన _పీత్యా యః సమాలింగ్య రంస్య తే॥ లన కట 


ఓ సఖీ ! మిక్కిలి నిర్మల హృదయముగల |పియతముడు వచ్చినాడు, 
ఆ (పియుడు ఎంతో కాలముగా నిన్ను చూడవలెనను bs హలా నిన్ను 
గొథలింగ నలా చేసికొని (క్రీడింపగలడు. 


“నితా న స్వచ్చ హృదయం, అనునది మొదట ఒకే, సమాసమున ౦దు 
ఉండుటచేత, మిక్కిలి నిర్మల, హృదయముగల_లేక. కల్లునట్లుగ్కా అన్సి.న ,ప్పుంనక్య 
లింగముగనో, (క్రియా విశేషణము గనో, అర్ధము "తికమకగా చెప్పుకొనపలసి. 
యున్నది. అబ్ల్దుగాక, “సితా చన స్వచ్చ_హృత్‌.-ఆయం ” అని ఛేదించిన, సర్వదా. 
నిర్మల హృదయముగల, "పేయాన్‌= పియతముడగు, ఆయము = ఈ (ప్రియ 
నాయకుడు (వచ్చెను) అని, ఆర్థము చెప్పుకొనినచో, అంతోకుముందు ఈ పదమున, 
గుప ముగానున్న “పుంలింగముి ఇప్పుడు వ్య క్రము కాగలదు. ఇట్ట పద విభాగముతో 
“ని... హృత్‌, అయమ్‌ ” అను గుప్త పపదములు పుం లింగములై . బె టపడి, 
అర్థము సుగమ్యమై, పుంలింగ_[పేయాన్‌తో పొందిన కూడ్‌ కుదుర్చుకుంది... 
జ్‌ ప్పంలింగ- లింగ గోత నమ్ము 

ఖ్లో॥ కలికాల మియం యావ దగస్త్య స్య మునే రపి । 

మానసం ఖండయ త్య (త శశిఖండాను కారిణీ॥ వి,ము.4_55 

చం[దవంకవలెనున్న ఈ కలి యుగసమయము అగ స్ఫుడను _పసిద్ధమహ రి 
యొక్క మనస్సును కూడ చీల్చుచున్న ది. 

ఇక్క_డ “ ఇయమ్‌ ” అనునది ప్ర్రీలింగమున, * కలికాలం” నపుంసకలింగ 
మందును ఉండుభచే, విశేషణ విశేష్యభావము సరిగా కుదరలేదు. కావున “కలికాల 
మియంిను ోకలికా_ ఆలం_ఇయం”గా ఛేదించిన, అగ న్యస్య = అగ స్ట్యము 
(అవిసె అను పేరుగల చెట్టుయొక్కు శశిఖండానుకారిణియగుు ఇయం=ఈ 
క్రలికా = మొగ్గ_అనగా_అవి సెమొగ్గ 'అలం = ఎక్కువగా, మునియొక్క మనస్సును 
కాడ ఆకర్షి ంచి, ఖండించుచున్న ది_ఆసుటచే సమన్వితమగుచున్నది. * ఇయం. 
కలికా” (ఈ_మొగ్గ) అను రెండు శబ్దములు స్త్రీలింగమున నుండుటచే విశేషణ 
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విశేష్య భావముకూడ సమంజసముగ నుండును. కాబ్టీ “కలికాలం” లో గు పంగా 
నున్న “ కలికా ౫” ప్రీ లింగ శబ్దంగా, ఇపుడు బహిర్గత మైనది. కాబట్ట ప్రీ లింగ 
గోపనము, 


సుజ్య చనగు ప్ర 


విసరణ : వాక్యరూపమున ప్యపహరింవడు ఏ నాగరిక భాషయందై నను 
నమ సర్వ నామ, విశేషణ, క్రియా.... ఆది చాషాభాగ ములన్ని యు తప్పక ఉండ 
పలెను, సంస్కృత భాషయందలి పదాలను, పాణిని స నుబంత ముల్కుతిజంత ము 
లని రెండుగా విళజించను. “సను _ప్టిజ గం నా We Te ఇత్యాది 
cE? 


సుప్‌” (పత్యయముల్పు ఉతమ గలవి “సుబంతములు”, “తిప్‌_తస్‌_యి....” 
ఇత్యాది “త్రిష _పత్యయములుు, అంతమందుగలవి *తిజ నములు. 


శో (ప్రమోదం కన సదారా న. 
యది ధర్మశ్చ కమశ్ళ్చ భవేతాం' సంగతా విమౌ ॥ వి.ము.4_5ర 


అర్థము : సదారాః_గృహ హేధినః=చారల( భార్యలతో గూడిన..గ్భ హస్టులు 
లేక గృహస్థులను, ధర్మ ఃచ... కామఃచ_ఇ మౌ_.సంగతౌ_భవేతాం..యది = ధర్భ్ళ- 
కాొామములను._ఈ పురుషార్థ ములు 'రెండు.-పరస్పర విరుద్ధములు కాకుండ. కలిసి 
పోయినవి . అయినచో, (ప్రమోదం _ జనయతి__ఏవ = సంతోషమును _ తప్పక 
కలిగిసాయిగచా { 


ఇక్కడ కసదారాః_గృహ మెధినః శ జ్ఞాలకు అర్థ ముపొసగుటలేదు. తాతా. 
లికముగ (ప్రథమా లేక ద్వితీయా విభక్తి బహువచన ముగా (భమసపెట్టుచున్న ఈ 
“గృహ మేర్దినః' ఆనునది, వస్తుతః షష్టీ ఏకవచనము అ్తే “సచారాః” ఏక 
పద ముగాక్క *“సచాఇరా8 అను రండు కేక కలయిక. కావున గృహ మేధినః._ 
రాః=గృహస్థునియొక్క__ధనము ధర్మ-కామవిరుద్ధము కానిదై నచో _..తవ్పక 
నంతో షమును కల్లించును అని అర్థము సమనిిత మగును, 


ఇక్కడ 'గృహయమేధినః' లో షష్టీవిభ క్రి ఏకవచన మ్కు“సదారాశి”లో రాశి 
అను (పథమైకవచనము-అను సుబ్వచన ములు, గు ప్తినుండి బహిర్గత ముల్లై నందున, 
అర్ధసమన్వయము సుగమమై “నుబ్వచని గు ప్తమగుచున్నది. 
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భోగ విభమ సంభవభూమిః స్పృహణీయా గుణగణై రగణనీయైః । 
మానిస్య ప్రుంకారం ధినోతి మదనోత్సవే దధతీ॥ క. క. 
అసంఖ్యాక _.గుణములతో _కాంతినె కల్లించుచు, కోరదగిన కామినులు 

(మానిన్యః, మదనోత్స వే _ తుంకారం _ దభతీ _ ధినోతి  వీనితో సమన్వ ఇయము 


కుదురుట లేదు. ఏలన._ఏ (భమ... భూమికి దవతీ, ధినోతి-ఇవన్నీ ఏ ఏకవచన ముల 


లోను, *“మానిన్యణొ బహువచనచులోను ఉన్నట్లు పై "పెకి కన్బడుచున్నవి. కాపున 
“మావిన్య స్పుంకారం”ను “మానిన్యః_తుంకారంి”గా  విడదీయక, “మానినీఅ స్తుం 
కారరొగాా పద విభాగం చెప్పుకొనిన్క 


“(గాని నిని. గొల్పుచున్న అఆభిమానవతి 
(మానిసి అ స్తుంకారం = 


 (మదనోత్సవమునందు - ఆనుమతినె, తెల్పుచునప్హచ: ల 
అనుట సొసగును. (“అ స్తుంకారో ౬భ్యుపగమః అని wut 
(మానిసీ. మౌనిన్యో_మానిన్యః =అనునది మొదట (ప.వి.ఐ 
భమ పెటి వదఛ్చేదంతో * మూనవ పి. వి. సకవచనరగా- టో 
ఏకవచన రూపమగు సుబ్బచన మిక్క_డ గు ప్ప పముగానున్న ది. 


తిజు చనగూథము 


NE కస్మా త్త తం దుర్చలా , కీ త్రీ, న్‌ సొం పరిపృచ్చతి ।॥ 
త్వయి సన్ని హితే తాసు దద్యాత్‌ కథయ సో త్తరషి॥ వి,ము 4_ 57 
అలి gE క ఇ 0_కస్మాత్‌ -దుర్భ లా. అసి|-ఇతి= సీవు_ _ఏల_ బలహీనురాలపు. 
అయితీవి._ఆన్కి తాప్‌ = ఆ నాయికను, సన్ని హిే- తషయి= సం ర నం ల జ్జ 
స్‌వు (సతిస _ప్పమీ) పరిపృచ్చతి = మాటిమౌ టికి (పళ్ని ంచినవాడవుకా గా, లాసు= ఆ 
చెలిక తెలు [కన్‌ ఉన్న సమయమున, సా=జఆ నాయిక 9(క్రీష మ్‌=ఐమని) & త్తరం_ 
దద్యాత్‌ = (సిగ్గుతో ) సమాభాన మును ఎట్లు ఇవ్వ గలదు? సథఖ్యాః=౭చలికత్తె తెలు (కూడ, 
ఉన్నారని) కథయ=(సమాధానమును) చె చెప్పును. 


“ఇక్కడ అర్థ సమన్వయము కదురుటలేదు.కా వున “సన్ని హితేతానును, “సన్ని 
హిత__ఇత__ ఆసు” గా విభజించిన, (హేసన్నిహిత! = సమీపము నందున్న ఓ 
(పియా! ఆసు=ఈ చెలిక శె లందరు ఎదుటనుండగా ,కిం.ఉ త్తరఠి-దద్యాత్‌ =ఏమని. 
సమాధానం. చెప్పగలదు ? (అనగా) (హౌ) సఖ్యః=ఓ చెలులారా! ఇత = (ఇక్కడి 
మండి వెళ్ళండి._అని చెప్పును. కావున గు ప్పముగానున్న “ఇత అనునది *ఇణ్‌ = 
గతౌ (వెళ్లట)) అను ధాతువు యొక్క లోట్‌ -మధ్యమ పురుష_బహువనచము 
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మరియు “సఖ్యః” బహువచనం కాగా, పరిపృచ్చతి ఏకవచనం. ఈ రెంటికీ 

మన్వయ మెట్ల నికూడ (పళ్ని ౦పవచ్చును. కాని, వ స్తుతః “పరిసృచ్చతి” అనునది_ 
“సరి” అను ఉపసర్ల పూర్వక * (పచ్చ = జీప్పాయాం” (అడుగుట) అను ధాతువు 
యొక్క లట్‌ _ఎకవచంకాదు. అందుచేత, ఆతిశయేన పృచ్చతి = పరిపృచ్చతి 
( == అధికముగా అడుగుచున్వారు) అను “యజ్‌లు గ న రూపము” అని కూడ 
గుర్తించ నవలను. కావున ఇది తిజ్వచనముకూడ అగును. 


వివరణ : సంస్కృతమున “యజ్‌లుక్‌” అనునది అతిశ యార్గమును 'దెల్పు 
ఒక ధాతు (పక్రియ. ఇది బహువచన ౦గా గాక్క ఎకొవచనంగా 'ప్రయక్ష కమగు 
చుండును. కావున ఇక్కడ “ (కియాబహువచనం''_ఏకవచ చనంలో గోపితమైనది. 
షరా : ఇక్కడ _5౯ొ ౦దరు “సఖ్యః పరిపృచ్చతి' = చెలిక తెలు మాటిమాటికి 
లక ఎక్కువగా అడుగుచున్వారు” అని, యజ్‌ లుక్కునందు, (సథమపురుష_బహాు 
వచన మని చఉప్పినారు. కాని, ఇట్ల నుట వ్యాకరణ శాస్త్ర విరుద్ధముగా కన్సడుతుంది. 
శో జనానాం సందార త్య జి పథి నికీథే థ నభసః 
తమిసా వ్యామి శే నదతి ముదిరే మేదురతమే ; 
(పియం స్వ (పాణానాం అభిసి షయిషీం నైస విభయాం 
బభూవు నా స్పఖ్యో హ్యహహ సహ జాహర్యతియ యతః॥ క.క. 
జననంచారములేని మార్గ మున, చిమ్మ చీకటి రా|తియందు, మిక్కిలి డట్టమై- 
నల్లి ల గానున్న వే మఘము ఆౌశమున వ్యాపించి గర్జించు చుండగా, (పాణ్మపియున్లి 
గూర్చి సంకేత స్థలమునకు అభిసరింపటోవుచున్న (అభిసిసయిషీం) నాయికను. 
తోడుగనున్న సఖులు (సఖ్య, ) ఎందుచేతనో గాని. (యతః) భయ పెట్టజాలక్షున్నా రు? 
(న ఎప_-బిభయాం బభూవుః) అహహ! అయ్యోపాపం! ఎంత గా | 
ఇక్కడ “సహజాహర్యతి” ని ల సహజాః_.హర్యతి స త, ర్‌ సహ 
జాహర్యతి”గా ఛేదింవపలిను. కావున జాహర్యతి_(=వెళ్లచున్న ద అనునది ఏక 
వచనముగా గాక, అది_అతిశయేన హర్యతి=జాహర్యతి” అను _ యజ్‌ లుగ న్ల 
మని, బహువచన రూపార్ష ము నిచ్చునని కూడ గమనింపవలెను. ... అట్టి భయంకర 
సమయమున అభిసరింపబోవుచున్న సఖిని చెలికత్తెలు భయపెట్టకపోగ్యా ఎందు 
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వలననో (యతః) సహ_శాహర్యుతి= ఆమె ననుసరించి కుటిల ముగా పోవుచున్నారు, 
ఎంత ఆశ్చర్యము ! అని అర్థము చెప్పుకొనినను స మంజనముగా నే యుండును. 


కావున * జాహర్యతి” అను యజణ్‌లు గ నమున, తిజ్‌ వచనము గు ప్తమని ఎరుక. 


అభి సాయగూఢథమ్‌ 
శో యది చేవరేణ భణీతా ఖడ్గం గృహీత్వా. రాజకులం (వజ! 
తత్కిం సేవకవధ్వా హసిత్వా వలొక్‌తం శయనమ్‌॥ స, కం. 0 3/9 
భోజమహారాజాయొక- (ప్రాకృత భ్‌ కానికి, ఇది _ న ర స్క హీ శ్‌ 
కరణము, దేవ రేణ = (సేవకుని) మరది (₹ కబావ) చేత, ఖగ్గం- గృహీత్వా-రాజ 
కులం (వజ= క్ర త్రిని_పట్టి- రాజగృహ మునకు_పొ మ్ము (అని pra చెప్పి 


నంత. మా త్రమున, సీవకవ వధాషా= సేవకుని భార్యచే, హసిత్వా= నవ్వి, తత్‌_.శయ 
నమ=ఆ.-_పడక వెపు (కు కిమ్‌_అవలోకితసహ్‌-ఎందుకు_చూడబిడినది. 

దీనిలో, విపరీత రతి చిహ్నాలై న పారాణి మొదలగు వానిని కాళ్ల 'పై జూచి, 
“ఇతడు నన్ను వురుషాయితమునకు (పురుషునివలె పై కెక్కి. సంభోగము నాచరించు 
టకై) ఆజ్ఞాపించుచున్నా "డని, పూర్వము ఇతడెప్పుడును పురుషాయిత సుఖమును 


ఆనుభవింపలే' దని, డాసి నవ్వుకొనుచు, పడళను, పట్టిమంచమును చూచినది” _అను 
అభి[ప్రాయము గూఢముగా నుండుటచే, ఇది “అభి[ప్రాయగూడి మైసది. 


మరియు, దేవరుడు * ఖడ్గమును ధరించి రాజకులమునకు పొమ్ము ” అని 
"చెప్పిన పిమ్మట, దీనివలన వధూద్వారా చేయబడిన పురుషాయిత రతికి సంబం 
ధించిన, శయన స్టలం మ్‌ సొదలిక్షొ .... ....ఆదిచిహ్నం యొక్క అభిప్రాయం 
గుప్తంగా నుండుటవలనగూడ “ అభ్మిపాయగూఢ చిత” మగుచున్న ది. (ఖడ్గ 
(గ్రహణము పురుష చిహ్నా మైన ందున, ఆది సరుషాయితమును సూచిస్తోంది.) 

ఒక్కొాక్కచో సాభ్మిపాయ శబ్ద(పయోగము ఏదో ఒక విశేష భావమున్నో 
లేక అభిప్రాయమునో బోధిస్తుంది. కొందరు 


ఆలంకారికుల్కు దీనిని * సూక్ష్మ 
లంకారి మగునని కూడ వివరించారు. 


కాచి ద్వి యోగానల తస ప్తగా్యత్రీ- (పాణాన్‌ సమాధారయితుం లిచేఖ | 
ప్‌ క హ్ఫాది రాహుబి౦బం-_ నాభౌ చ కర్పూరమయం మే పాశ మ్‌॥ 
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విఠరహాగ్నిత ప్రయగు ఒక నాయిక_ఈ విరహాబాధతో తన (పాణాలు 
పోకుండ రక్షించుకొనుట క్రై తన భుజాలమీద సర్పమును హాదయమున రాహు 
వును, నాభి (బొడ్డు) ఓడ కర్చూరంతో శివుని చితించుకొన్న దట, 


ఎందుకు ? సరం వాయుభక్షకం. సర్ప చిహ్నాన్ని చీ తించుకొనుబవలన 
తనలోవలచున్న. పౌొణవాయువ్కు భుజాలమీదనున్న సర్పముడను చూచ్చి ఆ 
పామ తనను భ క్షించునను భయంతో బై టికిరాదు. హృడయం మీడి రాహు 
చిహ్నాన్ని చూచి తనను మింగునను భయంతో, చందుడ్కు ఆమె మనస్సును 
తనవెపునకు లాగుకొనుటకు పొయత్ని ంపడు. (“చండ9మా మనసో జాతః 
ఇత్యాతి సూ. కాలలో, మనస్సు ,చందునికి నంబంధించిన అంశంగా చెప్పబడింది 
ఇక్క బొడ్డుపై శివుని చిత్రణ వలినే ఆ శివుడు తనను రహింపజేయు_. నన 
భయంతో మన్మథుడు ఆమె శరీరంలో (పవేశింపజాలడు, ముందుగా (పవేశిస్తేనే 
గదా ఆ తర్వాత, మనథుడు బాధించేది. అందుచ్చే వారెవ్వరు, తనలో (పవేశింప 
శూడదస్సి వారి శతు చిహ్నాలను చితించ్‌_ భయపెట్టి, ఆ నాయిక ఆత్మ రక్షణ 
చేసుకొనుచున్నదను అభి[పాయము దీనిలో గూఢము, 

ఈ విషయంలో మన ఆంధ మల్లి నాథుడేమీ తక్కువ తిన్న వాడుకాడు. 
అతడొక మల్డ నాథుడై, మన పాఠకులను మల్ల చరచి, సాహిత్య రంగమున మల్ల 
యుద్ధానికి రమ్మని ఛాలెంజ్‌ చేస్తున్నట్లున్నాడు. నమాధానం చెప్పుకు మనం 
నషం లికి కాచాలి, 


క్ల? కొచి ద్చాలొ రమణవసతిం _పేషయ స్తీ కరండం 

సా తన్మూతే సభయ మలిఖత్‌ వ్యాల మస్యో పరిష్టాత్‌ 
గౌరీనాథం' పవనతనయం చంపకం చాస్య భావర 

పృచ్ళ త్యార్యాన్‌ (పతి కథ మిదం? మళ్లి నాథ? కపన్ష0 11 


ఒకానొక యువతి తన (ప్రియుని ఇంటికి ఒక సపెళ్లైను పంపుచు తోవలో 
ఇతరు లపహరింపకుండ భయాన్ని కళ్చించుటక్షై, దాని మొదటి భాగాన ఒక 
పామున్సు ఆ 'పెళ్టై మీద శివుని హనుమంతుని చంపక పుష్పాన్ని చి (తెంచ్చి 
పంపించినదట! దీని భావాన్ని భొషింపుడని, (పతి పండితునికి, మల్లచరచి, (పశ్ని 
స్తున్నాడు మన మల్లినాథ కవి చకవంర్తి. ఇక _వత్యు తర మీయవలసిస పన్మిమన 
పండితులతై పడియున్న ది 
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దీని భావమే మన_ పాములు వాయుభక్షకాలు లు (గా లిమే పరుల్చుగా |సనిద్లాలు* 
పాటై పైన సర్ప చి|తాంకొనం వలన తనను భక్షీంచునను భయంతో "పెట లోపల 
నున్న పుష్పగంధావ్ని శుచి చూచుటకు, గాలి ముందుకు రాదు. శివ ముదను 
చూచ్చి ఆ శివుడు తనను కొల్చివేసాడను భయంతో, మన్మథుడు దానిలోని పూలను- 
బొణాలుగా నుపయోగించుకొసుటకు రాడు. ఇక హనుమంతుని చి తం చూచి, తనను 
(మంగునను భయంతో, సూర్యుడు తన కిరణాలతో, లోపలి పూలను వాడునట్లు 
చేయడు. (ఉదయభానుని అరుణ బింబాన్ని ' చూచి, పండ ని (భమించిన తన. 
యుడు, సూర్యుని (మీంగుటప (పయత్ని ంచెనని పురాణ గాథ) చంపక (స సంపెంగ) 
చిత్రాన్ని చూచి, ఆ పుష్పరసమును పానం చేయుటకు తుమ్మెదలు (ప్రయత్నిం 
పవు. తుమ్మెదలు సంపెంగ సమెపొనికి రావని, “నానాసూన వితాన వాసనలి పద్యం, 3 
కవి సమయాన్ని కళ్ళదుట పెడుతుంది. ఇన్ని తంటాలన్నీ తడి, అంతర్హీ నమైన 
ఈ గూఢ అభిప్రాయాన్ని సెలికిదేస్తి పింగడి స్టే గాని, ఊరుకోడు మల్లి నాథుడు 


PN 
Te 
జ ల్లో 
శం 
లే 


కో పానీయం పాతు మిచ్చామి తం వ్ర -కః కమలలోచ నే! 

యది దాస్యస నేచ్చామి నో దాస్వ్ససి పీచా మ్యహమ్‌॥ స. కం. 

ఆరవ గూఢచి త భేదంగా భోజమహారాజు న.కం.లో దీనిని ఉదాహరించెను. 

పద్మాక్షీ! త త్యత్త తః. పానీయహ్‌_. పాతుం_ ఇచ్చామి, హ్‌ తెచ్చియిచ్చి న_ 
పుంచినిటసి_ _తాగ- "గోతుచున్నాను. యన_ దాస్య సి_ స్‌ ఇచ్చామి = (సీపు ఇవ్వ 
బోయినచో (నేను (తాగుటకు ఇష్టడను, నో_దాస్యసి- అహ౦-పిచామి = ఇప్ప 
కున్న లో_ నేను. (తాగుదును. 

“ఇస్తే తాగను. ఇవ్వకపోతే (శ్రాగుతాను” అనటం. పరస్పర విరుద్ధంగా 
తికమక 'పెడుతుంది. అందువలన “దాస్యసి పదం పనిపట్టాలి. మొదట్క దానిని 
“దాసీ_అసీ గా శేదంచిన, సీవు దాసీ దానివి, (పని మనిషివి, అశుచిగా ఉంటావ్వ 
గనుక, సీవి స్టే నీరు (తాగను. నో_దాసీ_అసి= దాసీ దానివి కొాకపోయినచో, 
(శుచిగా నుందువు గనుక నీ విచ్చిన నీటిని |తాగెదను_ అని చెప్పుకొన్నచో, 
అప్పుడు అర్థం రసరమ్యం అవుతుంది. 

ఈ *దాస్యసి' పదం. మొదట “*దొా-దానే (=కఇచ్చుట) అసు ధాతువు 
యొక్క, భవిష్యత్కాల రూపమగు “*దాస్యసి (= ఇవ్వ గలవు.) అను డయవలె, 
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వ్‌ 


గూఢమైు (థ్వాన్లిని గల్లించినది, ఆ |క్రియారూపానిక్రి “దాసీ అసి = దాస్యసి” అను 
సంధి రూపం కూడ సమానంగా నుండుట వలన, విపరీతారమును భాసింపజేసింది. 
ఇట్లు, దానిలో దాసీ రూవప _— గూఢం కావడంతో, ద “వస్తు సు గూఢంి అయి 
నది. “దాసీ-అసి= దాస్యసి” అని సంధి చేయటం వలననే ఈ విశేషార్దం స్ఫుర్వి 
చింది కనుకు ఇది “సంధి కూటంి కూడ అవుతు: దన్నారు కొందరు, 


భావగుపము 
ల 

a మారనారాచ నిర్భిన్న_ మానసా మ త్రకాశిసీ। 

మన్షరం మృగళాబాక్షీ_ ముహు ర్నిన్దతి లుంఠతి॥ మం.మ. 

మన్మథ బాణములచే చీల్చబడిన మనస్సు గల్క మదముతో (ప్రకాశించు 
చున్న, ఆ బాలహరిణేక్షణ (మృగ_కశాబ_అక్షీ, మందర పర్వతమును మాటి 
మాటికి నిందిస్తూ, దొర్లుచున్న ది (లుంఠతి. ఎందువలన? 

చం _దోదయము కామినులలో విరహ వ్యథను పెంచుతుంది. అందువలన 
ఆ చం_దోదయం కాకుండా మందర పర్వతం అడ్డుపడి, తనకు నహాయం చేయలే 
దని ఆ ముందరా దిని తిట్టుచు ఆ చం దోదయంతో వియోగ బాధకు తట్టుకొన 
జాలక, దొరలుచున్నది_ “అనుభావం గుప్తంగా నుండుటవలన ఇది “భావగు పము” 

గమనిక : సుభాషిత భాండాగారాది (గంథాలలో, పైన చూపబడిన కొన్ని 
గూఢ. భేదాలు సం గహింపబడినను, వానికి అకీతంగా ఇతర_ మీ శ్రభేదాల్కు అప్లే 
అక్కడక్కడ నవీన పద్దతుల ననుసరించినవి కూడ, మరికొన్ని కన్సడుచున్న వి. 

అందువలన ఈ (కియా. కారకాదులలో ఒకొ్కక్క.టిగా నే కాక్క మి శ్రణతో 
అనేక గుప్తాలు కూడ గూఢంగా నున్నందున, వానిని కూడ పఠించి, పరిశీలించి, 
పాఠక మహాశయులు పటిష్టులగుదురు గాక, 


౮ ¥ న లా, చె 
కర్ప్రు-- కర్మ గూఢ చి తమ్‌ 
శో మాన కోస హతే స్పంసి-_ శాశ్వతం స్థి సితి మా శయేత్‌। 
శంభేఖ్యో నాస్ప యాత్‌ కో౬పి_ దేశః ప్రాప్నోతి కంకతై 8॥| దే. కా. 
అధిమాన_ కోపములచే_ కొట్టబడి, తీక్షముగానున్న -- పురుషుని యందు, 
శాశ్వతముగా ఆశ్రయించి యుందును, (అట్లు శాశ్వత స్థితిలో నుండు కర ఎవరు? 
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ఏది?) శంఖముల నుండి_ ఏ ఒక్కడు గాని_పొందడు (దేనిని పొందడు దేశ ము_ 
కంకఖములతో _ పొందుచున్న ది (దేనిని పొందుచున్న ది?) 

ఈ శ్లోక _ప్రథమార్థమున ఒక కర్త, ఉత్తరార్థమున రెండు కర్మలు గుప్త 
ముళ్లై ఉన్నవి. వానిని కనుగొనుటకు, “మానకోపహతే అను దానిని “మా_న... 
కోపహతే....*గా విడదీసిన, మా=లక్ష్మీ, కోపహళతే._. పుంసి_ న= కోపం గల. 
పురుషుని యందు_ నిల్చియుండదు, అను అర్థం సంగతమగును. అందువలన మాన 
కోపహతే “సమాసంలో గు పంగా పడియున్న, “మా” "=లక్మీ పదం విడదీయ 
బడి “కర్త -లేకక ర్తి9గా బహిర్గతమైనది. 2, అమ్లే “శంఖేభ్యఃిన్కు “శం_ 
ఖెభ్యః' గా న విడదీసిన, -ఛేభ్యః చంచల ములగు ఇం. దీయముల వలన. శేరు. 'సఖ్న 
మును. న_జ్రప్న యాత్‌ = పొందజాలడు.” దీనిలో “మ్‌” అను కర్మ బహిర్గత 
మైనది, 3. “కంకణై 8న, “కం_కణై 8 గా విభజించిన, దేశము, కణె $= గక 
లేక నూకలు మొదలగు వానిచేత, కృ=జసొఖ్యమును_ పొందుచున్న ది. దీని నుండి 
“కమ్‌ అను మరొక కర్మ బహిర్గత ము కాగా, మొత్తం మ్‌ద గుప్తంగా నున్న ఒక 
కర, రెండు కర్మలు కూడ బిహిర్గతములై నవి. 

శ్ఞో॥ నారీ నాశోదయ హ్ఞరిపానీ ఏ పిహిత పూషణి। 


ఖభాన్టరే ఖండయామాస ఖడ్లే నై కేన ఖ౦డశ ౩॥ మం. మ. 

ఇక్కడ 'నారీనాశ....”చే, మనం తొందరపడి స్త్రీల వినాశమును గోరక, 
[కింది విధంగా: అన్వాయించుకొ నవలను, నా__ అరన్‌ _ఆశా _ ఉదయత్‌... ఇత్యా 
దిగా పదవిభాగం౦ చెప్పుకోవాలి... . ఆశ L£ ఉదయత్‌ .... పూషణీ= దిక్కు. లందు_ 
పుట్టిన -ఎక్కువ దుమ్ముచే_ సూర్యుడు (కూడ) కప్పబడిన, ఖా న్హలే= ఆకాశ మధ్య 
మున్న సీకేస_ఖడేన = ఒకే. క త్తీదెబ్బతో, ఖ౦0డళ$ = ముక్కలు ముక్కలుగా 


(నారీన్‌' = స్త్రీలను కాదు.శా నం పాపమ్‌ 1) (నా _ అరీన్‌) నా= మనుష్యుడు లేక 
నరుడు, అరీన్‌= శ (తువులను, ఖండయామాస= ముక్కలుగా నరికెను. 


ఇక్కడ “నారీ నాశోదయ...,”లో *నా_అరేన్‌....* ఇత్యాదిగా విడదీయుట 
పలన్క ఆ సంధిలో గుప్తముగానున్న, “నా” అను కర్త, “అరీనొ అను, కర్మ బహి 
గ్లతములై నవి. = 
సంబొధన_ కర్తృ= కరణ. గొపనము 
ట్లో? వ్యేతాగే కోపరం నాస్తే నాన్సీ బాణభరో యువా 
| ఇత్యుక్వా కురుషాం త్యక్త్వా వ్‌ర్పినాసహ నిర్యయా॥ చా.చ, 
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దివి పదవిభాగం_ వే అత, అగ్కే కొటరం నే అ స్పై నా అస్పై బాణ 
భరః, యువ్వా ఇతి ఉక్తం కురుహూ౦ త్య క్తా కరా విక్కి వినా నహ. నిర్యయౌ. 

(హే) క (ఏక౩=సక్షీ, తత్స ంబోధన = వే!) అ(త_ కోరటం. న. | 
అ స్తి= ఈ చ్చెమేడ- గూడు_లెదు కొని, అ (గే-బాణ ధరశ_ యువా_నా_అ సి 
ఎదుట-బాణ ము నెళ్కు పెట్టియున్న _ యువకుడణగు_. పురుషుడు _ ఉన్నాడు సుమా] 
ఇతి_ఉ క్వా=-అని చెప్పి విశ_ వినా నహ-_ కురుహం._ త్య క్యా- నిర్యయౌ= ఒక 
పక్షీ (క ర్భ- మరియొక పిక్టుతో గూడి (కరణం- చెట్టును. విడిచిపెట్టి. ఎగ్యి 
పోయినడి. 

ఇక్కడ ఇవె (త్యాగౌలో గు ప్పంగా నున్న “చి అను సంబోధన ము, 
“నా_విక? అను కర్ష-_ పదాలు రెండ్కు “వినాలో “కరణి కొరకమ్ము గుపి నుండి 
బహిర్గత మలై నవి, 


'కియోకర్సే గు పము 
a అదె = 
శో దశకంతే వినిహతె హరీణాం రక్షసా మపి. 
వహర్షేణ స్తుతోరాజా వృషభం రఘుభూభుజామ్‌॥ చ, చి, 
డశకంఠే_ [జ రావణుడు. చంపబడగా, హరఠరీణాం_రక్షసాం_ అపి= 
రాజొ = "డమంగా కోతులికు_ రాక్షసులకు. కూడే_ రొజులైన సుుగీవ వష 
ణుల్కు రఘుభూభుజాం.. బుషభం= రఘురాజులలో_ శేష్టుడెన శ్రీరాముని [పహ 
రై అ= మిక్కిలి నంతో షముతో, స్టుతే కా సో తము చేసిరి. 
ఇక్కడ, “రాజౌ-[బుషభం” లక్కు నంధిలో ఆవా దేశము రాగా “రాజా 
వృషభం) అయినది. అందువలన “రాజొ” అను క్రర్భృపదం గుప్తం, ఈ “రాజా 
రూపము, “రాట్‌ రాజొ రాజః” వల్కె రాట్‌ శబ్దం యొక్క ద్వివచనమే గాని 
రాజన్‌ శబ్ద రూపం కాదన్సి అస్తు, “సుతః అనునది, పెకి శబ్దంగా కన్సడినన్ను 
షుజ్‌_ న్తుతా' “=సో(తం చేయుట అను ధాతువు యొక్క “లట్‌' ప. పు, 
ద్వివచనం “హైతి స్తతః స్తువ ని గా గమనింపవలెను, అందువలన “స్తతః” అ 
(కియాపదం కూడ ఇక్కడ గుప్త ము, 
శ్లో! నాగరంగం ఫలం స్వాదు ఛిత్వా ఛీత్వా వనే వనే; 
వీస్సాత? కధితో హ్యర్థం పఠ్యతే నతు బుధ్య'తే॥ 
పనేవనే_ స్వాదు _ నాగరంగం-. ఫలం= (పతి అడవి యందునుజ తీయని. 
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నారింజ_ పండును, ఛిత్వా_ ఛితాషా=కొరికి_ కొరికి, వీపాతః = అనేక మారులు? 
అగర్థః.__ కథిత$_ హి = అర్థ ము._చెప్ప బడిన ది_కొదా!, (అయినను పఠ్య'శే = చదువ 
బడుచున్నది. (కొని) న_తు_బుధ్యతే= తెలిసొనుట మాతం. జరుగుట లేదు" 
(ఇక, మనం వానిని తెలుసుకొనలేక పోతే ఎలా?) 

ఎట్ల నగా. ఇక్క_డ, “పీపాతశిలో “ఏ_ప్పాతఃి అను కర్త_కర్మ లు 
రెండును గు ప్రములై యున్న వి. “విః ఏయు లోపు (పథమా_ ద్వివచనానికి 
“రెండు పత్తులు అని అర్థం. అందువలన “వీ కర్శృగుప్తము. అస్త, “పాత$ి 
అనునది “ప్పా_భక్షణే” & to eat ) ధాతువు (|క్రియ్స యొక్క, లట్‌_ (ప. వు. 
ద్వివచనం. అందువలన |క్రియాగు ప్తం. ఇవి రెండు “పీపా లో గూఢంగా కలిసి 
పోయి, మనలను మైకంలో ముంచినవి. కాబట్ట ఇట్టి, చి తాలంకార గరఢోరీ 
చదివితే, మెదడుకు ఏంతో మేత, చాతుర్యం, చమత్కారం, పాండిత్యం లభి స్తుం 
దని. మరువరాదు, 





1. కో॥ వీర మత్యచ్చుతం లోకే కి మహం. వ చ్య్యతః పరమ్‌! 

క్ర రృ కర్మ (క్రియా గు_పం మర్యాదా _బహ్మ (లలో వయః॥ చాౌ.చ* 
2s రో 1 భదాని శంకరో మేళం (పతి పూజాఫరాయణః। 

కర కర్మ (కియాగు ప్తం యో జానాతి స పండిత 8॥ 
పె "రండు శోకాలలో, ర్త se డ్రోయలు మూడూ గూఢంగా వున్నవి 
వాసిని వెదకి, శతంంతటక, పాఠకులకు _(బహ్మాయుస్సు ( వేలకొలది సం కత 
రాలు) అవధిగా అవకాశం ఈయబడింది. లేక, వానిని శెలిసికొన్కి చెప్పినవాడే 
వండితుడౌతాడు 

1. లోకంలో దీనిని మించిన, వీరము (పరాక్రమము, అత్యాశ్చర్యకర._ 
విషయమును గురించి, ఏమి చెప్పగలను? ఏమీ చెప్పలేనని భావం 

ఆ అత్యాశ్చర్యకర విషయాన్ని మనం తెలుసుకోవాలి. అది “పీళమ a 
అను నాలుగక్షరాలలో ఉన్నది. ఎట్ల న_ దానిని “సీః_రం.అ శ్రి” అని విడదీసిన, 
ఏః= పడీ (గు_పమైన కర్త, రమ్‌ = అగ్ని ని (గుప్తకర్మ్ర), అ త్తి= తినుచున్న ద్ర 
(గుప్పక్రియ) అనగా ఈ నాలుగు అక్షరాలలో కర్తృ కర్మ, (క్రియలు మూడూ దాగి 
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ఉండటం కంపె, ఆత్యద్భుతమైెన విషయం ఏమి ఉంటుంది? 'భూచకోరము' అను 
జక నివ్వుసు మింగుతుంది. ఆని తోకంలో వాడుక ఉన్నది. 

2. భవానిళంకరో మేళుని పూ బించుటలో అసక్తిని సెంచుకొనుము. ఎట్లు? 
ఈ “భవానిశంకరి పదం, చి న్తామణి నాటకంలోని “భవాని శంకరుని గురుకు 
తెచ్చి, మతిని _భమింపచేసోంది. అందువలన “భవాని శంకరో మేళంిను ఛేది పే 
గాని అసలై న అర్థం బె టికిరాదు. అందువలన “భవ_అనిశం-కర_ ఉ మెళశ౦ిగా విడ 
సిన, “కరి (=హస్తమా[) అను గూఢకర, ఉమేశం (= ఉమా_సతీయైన 
శివని) _ అనుగూఢ కర్మ భవ (= కమ్ము అను గుప్త [క్రియ ఈ మూడుసు 
. ఒక్కసారిగా బహిర్గత ములగుచున్న వి. ఇలా చీల్చి, చెండాడి రహస్య భేదనం 
( చేయుట కంటె అత్యాళ్చర్య కార్య మేముంటుంది? కాబటి 'పై పై రెండు శోకోలతో 
పద విభాగ (ప్రక్రియా మాహాత్మ్యంలో గూఢములై న కర్త కర్మ. క్రియలు కను 
గొని వివరింపబడినవన్న మాట. “కరి అనుసది పైకి “సంబోధనిడా కన్చడు 
బు చున్నను, (సంబోధన) *( న బాలల క లోన చేరి, కర గా పరిగణింపబడుతుంది. 





శ! కర్మ. క్రియా.గోపనమ్‌ 
న ల్డా॥ (పలాపినం మారేనా భయ (పద యమారలష్‌। 
ca ఆగత్య త్వరితం తీవ (పభావోచిత వి(గహ॥ 'అ. ఈ. 16 - 
ఆ... దీనికి అన్వయమిట్లు చెప్పుకొనిన్న అర్థము సంగతమగును. 
ర (హే “తీ|వపభి, ఉచిత బిగహ “అభయ [పది (ఈమూడును. సంబోథ 
(. నలు) యమ-౬ ఆకుల ౦:యమునిచే .పీడింవబడిన, పలాపినం:= చదరుబోతున్తై న 
చూ =నన్ను, ర సన య. ప. తో య అవ 
రక్షింపుము. : 
ల్లోకంలోని “మార వ్యాను, , తీవ Bhs 
అనియు తీవ వభ!-అవ- అనియు విడదీసిన, ఓమాి అను కర్మయ్ము “అవి _అను 
_డ్రియము బహిర్గత ములగుచున్న వి. “మా” అనునది “మాం మా అవామ్మి నొ, 
కలహ్మోన.. సశ. అను, . అస్మచ్చబ్ద -దిక్జ వి. వచనరూపము. “ఆవి అనునది 
“అవ=రక్షణే” ధాతువు యొక్క, లోట్‌ _మ. . వచనరూపము. 
శో యువరంగ మహీపాల Jeans మయూరికా। 
కా న్తం వినా నదీ" తీరమ్మద మా లోక్య సోత్సుకా॥ న ర 


అమ మా=ర సేన 


51 


(హే యువరంగ మహీపాల! తపహ[ఉద్యాన మయూరికా = సయొక్క- 
తోటలో నున్న ఆడు నెమలి, కాంతం౦._వినా=పిరసుడగు మగ నెమలి. లేనందున 
(విరహంతో) నదీతీరంనది యొడ్డును, మదం... ఆలోక్య=మ త్త (ఉత్కంఠ)తో_ 
చూచి, నదతి= అరచుచున్నది అర్థం సరిపోవుటలేదు. 

అందువలన “కాంతం వినా నదీ తీరమ్మద మా లోక్యిను, “కంత ౦._వినా 
నధీతి ఇరమ్మదం _ ఆలోక్యిగా విభజించిన, ఇరమ్మదం.. ఆలోక్య = మేఘ 
జ్యోతిని. చూచి (మ శ్తెక్కినదై) కాం = (ప్రియుడగు మగ నెమలిని (రమ్మని) 
వినానదీతి== మాటిమాటికి “కేక” పట్టుచున్న ది. 

గుప్త్రములుగా నున్న “కాంతం అను “కర్కయు, “వినానదీతిి అను... 
(కియము వెలికి వచ్చినవి. “మేఘ జ్యోతి రిరమ్మదః”* అని అమరకోశము. 


ర్ర రా కర్మ | కియా అధికరణ గొ ees 
ఖో రోగవి మదహ ద్యస్య బార్యాకలిత మాళి రుః। 
అ|పియః కాననచ్చే త్తా దద్యా చ్చం వో గజానన:ః॥ చా. చ, 


అర్థం అగమ్యగోచరంగా నున్నది, కనుక “రః, గవి ఇహ్‌, అదహర్‌, 
యస్య, భార్యాకలితమౌళిక, ఉక్క, అ్యప్రియః్క, కొననచ్చే కా దద్యాత్‌ శమ్‌, వః, 
అగజాధిపః అను పదచ్చేదంతో, (కింది విధముగ చెప్పుకొనిన, అర్ధం కుదురుతుంది. 


యస్య=ఏ దేవుని యొక్క, గవి=నేేతము నందున్న (అధికరణముర:= 
అగ్ని (కర్త, ఇమ్‌ = మన్మథుని (కర్మ, అదహత్‌ =కొల్సి, బూడిదగా చేసె 
((కియ, భా_ఆర్య_ ఆకలిత_ మౌళి; = నక్షతములకు-పూజ్యుడగు చందునిచే 
వ్యా పము లేక సంగతమెన._ శిరస్సు గలినట్లియు, అ-(పియః=విషువు (ఆఃినకు 

వాల ఎ ౧ టి భ్‌ 
ఇష్షుడైనట్రయు, క_[_ఆనన-ఛే తాౌ= (బ్రహ్మ యొక్క__ ఒక తలను_ఛదించి (నరికి) 
రు = 

నట్రియు, అగజా.[అధీపః పార్వతీ-_పతి (శివుడు) వః-సీకు (మాకును, శమ్‌__ 
సుఖమును దత్యాత్‌=ఇచ్చును గాక! 


కర్ఫ- కర్కఆ అపాదాన- అధికరణ- కియా. గోపనమ్‌ 
= Ww టా 
శో యది యా మాదిరాసన్నో భవం కీ మదిలాబలక్‌। 
(ప్రచ్చన్న కర్త పాదాన కర్మాధికరణ (కీయా॥ చూదు 


౨2 


తల వగులగొబ్దుకొని ఎన్ని సార్లు చదివినా ఎంత ప్రయత్నించినా అర్థం 
కావట౦లేదు. _పథమార్థంలో నే_ ఒకటి రెండు గాదు అయిదు గుపాలు దాగి 
యున్న వట! పరిశీలించండి. పదచె చ్చేదంః యది యాం, ఆతీ, ఇః, తక్‌, న్‌, 
భవష్‌, కిమ్‌, అబలాబలమ్‌. 

అర్ధ ము: ఇ8 = మన్మథుడు, ఆత్‌ =విష్ణువు (అః=విష్తువు)నుండి, యామ్‌ _ 
“ఈ(=లక్షి) శబ్ద సప్తమీ విభ క్తి లక్ష్మి యందు, భవం=పుట్టుకను, నో_ ఆపత్‌_ 
యది= పొందక పోయినచో, అబలా_బలమ్‌ = స్త్రీల యొక్క_బలము, కిమ= ఉండ్‌, 
ఏమి పయోజనము? అని భావము, లేక బలహీనురాం[డోగు "అబలలగు" -స్త్రీఅకు 
బలమేమి యున్నది! అని (ప్రశ్న? లేదని భావము. 

మన్మథుడు అబలా జన బలముతో గాక్క లక్ష్మీ నారాయణుల కుమారు 
డగుట వలననే బలవంతు డయ్యెనని భావము, 

ఈ శకంలో ఇక క ర్త +భవమ్‌ -కర్య్ర ఆత్‌ _ఆపాదానము (పంచమీయామ్‌_ 
తపతప. (స పము) “ఆర్‌” అను (క్రియ ఈ అయిదును పూర్యార్థ మున గుప్త 
ములు, ఈ శోకము నడిమింటి మంగ శేశ్వరళా స్ర్రిగారిదని (పకీతి 


ఆధార. సంజంధ- కర్తృ గూఢము 
శ్‌ కావేరీ_ రమ్య. రాజీవ. విలస_ ద్గంధ._బంధునా। 
మధుమాప_ సమీరేణ వర్ణ తే కుట్ర? కన్య? కా? కొ?॥ దే. క. 


కొవేరీ.... బంధునా = కావేరీ నది యందలి. సుందర_ పద్మ ములయందు_ 
(పకాశించుచున్న _ పరిమళముతో... సమానమైన, మధుమాస_ సమీరేణ వసంత 
కాలిక_ మందమారుతము (పిల్ల గాలి) చేత, కు[త్ర= ఎక్కడ? క స్య= ఎవనియొక్క_? 
కొ= ఏది? వర్గ తే=వృద్ధిని పొందుచున్న ది? 

ఇందలి (వశ్నలకు ఉ త్రరములను బట్టి ఆధార _ సంబంధ. క రృ గుప్త 
ములు నూటు 'పెట్టబడినవి. వీనిని “బహిరతగవరచుటకు సంధించిన “కావేరి ప 

మును 'కౌఏఃణ ఈ (కొవేర్నీగ్సా చించి, చెండాడవలిను. అప్పుడు వాన న్ల 

వాయువుచేత్క కౌ=భూమి యందు (ఆధారము_స _ప్పమీ), ఏః = మన్మథుని యొక్క 
(నంబంధము_షష్టీ), ఈ= శోభ (క ర్ర=|పథమా) వృద్ధిని పొందుచున్నదను భావము 
భవ్య మగును. 1. కుః=భూమి,దీని స ప్తమీ విభక్తి కో (ఈ ఆధారము గు _ప్ప్రము) 
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2s ఇః= మన్మథుడు, దాసి షష్టీ విభ క్రి “ఫ్య” (ఇక్కడ సంబందము గు పము) 
3. “ఈ అనగా శోభ, (ప్రథమా విభక్తి. కర్త గు పము. అందువలన ఈ “కావేరి 


పదంలో ఆధార, సంబంధ, క ర_లు మూడును గు పములు. 


EMTS 


॥ నాలం కృత కులం (క్రూరం విహర నం సర స్పచే। 
దు (దావ దూరతో దృష్ట్వా చక్రీ భీతియుతో జవాత్‌॥ మం. మ. 
చకీ= (చ|కమువలె చుట్టుకొని యున్న) పామ్కు సర స్పమే_ విహర నం 
(కూరం౦జ= సర స్రీ రమున_.విహరంచుచున్న _ తూరమగు, స--అల౦కృత _కులర్లాణ 
“ని కారముతో కూడిన_ కులమును. అనగా “న__కులం= నకులంి (= ముంగిస్సను 
దృష్ట్వా = చూచ్చి భీతియుత।__జవాత్‌_ దుదావ= భయపడి_ వేగముగా_ దూరము 
నకు. పారిపోయెను. 
ఇక్కడ “నాలంకృత కులంిలో “నకులి పదము గు_పమెయున్నది. 
గమనిక : (గంథాదికో నున్న  *పదాది ాఢముల కంటె, వీనిలో గల 
(పత్యేకత పంశీలింపదగినది. 
క్లో॥ యా మధ్యమం చ సుకృతం లేభే త్వ త్తః పురా నృవ। 


ఆద్య వ్‌ స్మా రాసా నవం కవచ మాకుల॥ మం మ. 
జ వావి - 


శో 
య 


రాజా! పూర్వము నీ వలన “అమక్యమ మైన “సుకృతంిను పొందిన వనిత, 
నేదు మదన పీడితయై “నవి మగు “కవచమును ధరించుచున్న ది. ఎట్టు? ఈ 
అర్థము పొనగుట లేడ, 

కనుక, ఇట్లు వింగడించుకొ నవలెను. “అమధ్యమం- సుకృతం అనగా, 
“సుకృతంిలోని మధ్యాక్షరమగు “కృిను తీసివేసిన, సు(కృ్రతం= “సుతంి మిగు 
లును. అ, “కవచం' నుండి “న_వంిను అనగా “వి కారమును లేకుండా, లు పం 
చేసిన, క (వచం=కచం, మిగులుతుంది. కనుక, రాజా! నీ వలన సుతుని పొందిన 
ఆ నాయిక నేడు, సీ విరహమును సహింపక్క చెదిరిన “కచముిను (వెండుక 
లన్సు విరబోసుకొని, విరహ వ్యథ ననుభవించుచున్న ది. అందువలన “సుత_కచి 
పదాలు “నుకృత_కవచి శణ్లాలలో గుప్తములని గమనింపగలము. 


పదార్థృభయ గాథము 
ల్డా॥ న నిషిద్ధ ఒ ప్యగరాజ: కచోసమాయాం పున శ్చ గతివాణోోః। 
యోగ్యోఒభూ దుషమాయాం సర్వం ధా_తోపయు క్త మిహ స్పష్టమ్‌॥ 
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ఓషధ చాచక “ని కారముతో గూడిన డై నను “ఆగరాజి పదము అనగా 
న అగరాజః= నాగరాజఃి (=వీనుగు అను పదము కుచము (చన్ను) లతో 
పోల్చుటకు నిషేధింపబడినది. కాన్కి మరల దీనిలోని “ని (న్‌ ను నిషేధింపగ్కా 
మిగిలిన “ఆగరాజఃి (= పర్వత శేష్ట బ్ర స్త స నములతో పోల్చుటకు యోగ్యమైన 
దయ్యెను. అందువలన “పర్వత స్తని ఇత్యాది (ప్రయోగాలు రూఢములై నవి. అన్తే, 
మరల “*న' కొారముతో గూడినదై (నఆగరాజః= నాగరాజః=ఎనుగ్సు “నాగరాజ” 
ను పదమ్ము గమన వర్ష నలో ఉపమింనుటకు సరిపోయినది. అందువలన “గజ 
గమన._ మ శ్రేభయాన....” ఇత్యాది (ప్రయోగాలు (గాహ్యములై నవి, ఇలాంటి 
తికమకలతో గూడిన శబ్ద-చమత్కారమంతా, విధి విలాసం కాకపోతే మరేమంటారు! 
ఇందులో “నాగరాజ & అగరాజ' అను రెండు పదాలు వాని అర్థాలు కూడ 
గు ప్టము లగుటచే, వీనిలో “పదములు, పదార్థ ములు” అను రెండింటి యొక్క. గోప 
నము కూడ జరిగిన దనుట స్పష్టము. 


పాదగూథము 
2 మే 4 గ 6 క్‌ :7 గ్ర 
శో ద్యు వి య గ్గ మి నీ తార సం రావ నిహత (శు తిః | 


హైమీష మాలా శుకుఖే (విద్యుకా మివ సంహతిఖ)॥; భా.కి 15.43 
శోక పూర్వార్గంలో అ క్రమంగా (వరుసలో నుండక) గూఢంగానున్న 
hry das am అంకెల (కింద నున్న అక్షరాలన్నింటిని వరుసగా కలిపిన 
“విద్యుతా మివ సంహతి౩” అను గూఢమయిన చతుర్ధ (4వ పాదము మ 
న ఇది (చతుర్ధ) పొాదగూఢము. 
గమనిక : ఈ పాదగూఢము అనేకవిరాలుగా. వివరింపబడినది అంకెలు 
వరుసలో లేకున్నను, బేసి అంకెలలోను, సరి అంశెలలోను ఉన్న, (పతి 3ప 
అక్షరాన్ని కలిపియు, ... ... ఇత్యాదిగా ఎన్నో భేదాలు కన్పడుచున్నవి. ఈ గుప్త 
పాదము నాల్గపదే క సిద్దాన్తము కూడ లేదు. శ్రోక్రమున ఒకే పాదముగాక, 
రెండు పాదములు, స్వేష్ట(= తసక్రిష్టముయిన) పాదములు కూడ, కావచ్చును. ఇంకా, 
ఇతర విశేషములను లక్ష్మీసహ (స్క అలంకారమణీహార, స్తుతి విద్యా... ఆది 
గ్రంథాలలో గాంచగలరు. . 
! తుభ్యం బగ _త్రరియ (రాణ ససంపజ్జయశే నమః। 
శిప' సరత క క్రి జయ సజ్జన పత్సల 11. 'అ.ఈ. 9 
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దీనిలో అక్షర క్రమమేగాక, నియమము కూడ పాటింపఖడినది. కాబట్టి 
వరుసగా... ఈ క్లోకంరోని (పతి ఎవ అక్షరమును కలిపి చదిపిన, ను. 
చతుర్ధ పాదము పహిర్షతమగుళున్నది. 


తృ తీయ-_చ తుద్ధ పాదగూథకము 


సుధీసార జ్ఞతాభవ్య జయ టన 
సుసాజి భజ మూ ముత ధరతావయనాగమ॥ అ.ఈ. 9] 
ఈ పద్యంలోని మొదటి రెండు పాదాలలో, చివరి రెండు అనగా 3 4 
ప దాచబడియున్న వి. ఎట్ల న_మొధటి 1, 2 పాదాలలోని బేసి అక్షరాలను _ 
కలిపి (వాసిన, "as పాదమున్నూ, సరి అక్షరాలను (గ్రహించి [వాసిన 4వ పాద 
మున్నూ ఎర్చడుచున్న వి గదా! 


వక్నోత్త _ గూఢోత తరము 
ఒకచో వళ్ళో య ఉత్తరము గూఢమై యుండవచ్చును, 
శో కేన (కౌంచో విభిన్న 8? క్ర మవనతగతాః? శే దినేశస్య తీక్షా$? 
అ _న్షస్థాద్యక్షరం కిం? ద్విజకుల మధికాంవ క్తి కాం జాతి మగ్యాష్‌? 
భృత్యానాం కుత భ్తీః? కి ముచితం? అజనయనొక్మాం న రేం (దాః కీమర్గం? 
కస్మె భక్తా అజ్యసం విదధతి నమః “స్వామినే శంకరాయ” ॥ 
అ. ఈ. 100 
1. ఎవనిచే (క్రౌంచ పర్వతము చీల్చబడినది? ((వత్యు త్తరమగు 
“స్వామినే శంకరాయిను “స్వామినా _ ఈశం_కరాః-యి”గా విడదీసి మొదటి 
4 (పశ్నలకు అన్వయించుకొ నపలెను.) & త్తరం._ స్వా మనో = కుమారస్వామి 
చేత. (మహిషాసురాది రాక్షసులు దేవతలను | బాధించి, (కౌంచపర్వతమున దాగి 
యుండ, కుమారస్వామి ఆ పర్వతమును ఛేదించి ఆ రాక్షసులను. చంపెనని_ 
వాయుపురాణగాథ కొబట్ట . ... కుమారః (కొఃచదారణః” అని ఆమరము) 
. స. జనులు “వనికి తలవంచి పోవుదురు? ఈశం _ శివుని (గూర్చి)కి, 
ఏ. సూర్యుని _ వాడియెన వి ఏవి? కరాః = కిరణములు 4 అ _నస్రలలో ఆద్య 
క్షరమేది? “య (= యకారము. “'య-వ._ర_ల.వ'లు అ న్తన్హమూలని వ్యాకరణ 
శౌస్రము, అందువలన వీనిలో మొదటి అక్షరం “య.” 5 (ద్రాహ్మణవర్గము 
ఎ జొతిసి (ష్ట మన్ని అ గగణ్యమని చెప్పుచున్న ది? (ఇప్పుడు స్వామినే శంక_ 
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రాయిను మరల “న్వాం_ ఇనే_శం_కరాయిగా విభజించుకొని 5_§ (పశ్న లక్షు 
(పత్యు త్రరింపవలెను) ట్‌. స్వా౦= తమ (బ్రాహ్మణ కులమును (శేష్టము, ముందు 
లెక్కింపదగినదని [కహా ణవర్గ ము చెప్పుచున్నది, 6. సేవకులకు భకి ఎవరొపై 
నుండును? ఇనే_ (పభువుపై క్‌ 7. ఉచిత మై మనది ఏది? శమ్‌ అశుభము, కల్యాణము 
8. రాజులు భూమిని ఎందుకు జయింతురు? కరాయ = (పజల నుండి) పన్ను 
వసూలు చేయుటకు, 9. భక్తు లెల్ల ప్పుడు ఎపనికి (కొరకు) నమస్కరింతురు ? 
స్వామినే. శంకరాయజ (ప్రభువగు. ఈశ్వరునికి. (9 జ హ్‌ | 
మొత్తంగా సమాధానమగుచున్న ది.) 

ఈ శ్లాకంలో “న్వామినే శంకరాయ” అను ఉత్తరం “గూఢంిగా సుండి, 
రెండుసార్లు భిన్న పదవిభాగంతోను, మరల సమ స్హంగాను (ప్రత్యు త్తరమైనది. 


నామ గూఢచి తము 
ps 
శో బీ వవత్‌ గతిమా యనస్య._వ చోమధురిమాంచితక్‌। 
హాం గేహాం (శియ స్వం స్వం_వ గె సూరివరం గురుహ్‌॥ 


రు 


పై శ్లోకంలోని _తిచరణం యొక్క ఆద్యక్షరాన్ని (గహించ్కి కలిపినచో 
గూఢమైన “జీవ దేవ వి అనే నామం బహిగ్గతమౌ తుంది. 

ళో యే నానన్ల కథాయాం (తీదశాన స్టే చ లాలితా వాణీ! 

తేన సుదుష్క్లర మేతత్‌ సోత్రం దేవ్యాః కృతం భక్త్యా॥ ఆ. దే. 104 

ఎపనిచే ఆనంద కథ (అనగా “విషమ దాణలీలాొ (గంథం)లోన్కు (తిదశా. 
నందమున (ఈ వృ త్తాంతం గల లా (గంథంలోను) వాణి (భారతి) వినో 
దింప_ బడిన దో, ఆతనిచే (Seen వర్ధనునిచే) అన్యులకు అనాధారణము, 
మిక్కిలి దుష్క_రమునై. న (“ర వ్యాళ స్తోతం దేవీశతకము, భ కీతో, ఆరి రాధ 
యిష (ఆరాధింపవలెనను కోరికృతో కూర్చబిడినడి.. 

ఈ ల్లోకంలో గూఢములుగా నున్న -1. “ఆనంద వర్గని కవి నామము, 
2. ఆ కవి “ముక్క విషమ బాణలీలా, అర్జున చరిత మూలను కావ్యర్యయ 
,నామముల్పు కోవిచే స్వయంగా చెప్ప బడక, . అన్యాపదేశంగా సూచింపదిడుట ఏశే 
"షము. మరియ్యు _పక్షెంతరమున “చిత కావ్య రచనని, అవగాహన, అందరికి సాధ్య 
మెనది కాదని, అది సుదుష్కర మైనదని అటి దానిని , తాను మ. కూడ 
ఆపర్‌ వర్థనాచార్యుడు ధ్వ నింప జేయుట గమనా రము. 


శె 
hu 
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_ కవి విరుద- నామ, గూఢ చి తము 

స ల్లో వ్రడ్రీవకే భ శ్‌ విపత్కరాణాం- a రురాళ్య ముష్టి ASE పంచే' 

కా నివ శకిడేవాం స్తు యథాఒవసి త్వం  (క్రాయుఢా సా గ్ర నవ తద్వ దేవ! 
2; ల లై తుల స్యురు్రగ్గర షన ను హ రేఒస్మ త్పరిపాలనం చే! 
షే పా ట్రైకా మా దభిమృష్య మన్తూ_ పాణేఒపరిప నేతి మేవ! వి. వేం.చి1 
రః రెండు శొోకాలలోని ల వ. 1. ఆద్యక్షరాలను కలిపిన 
“కవితా చతురానని గ్‌. క్ర యొక్క విరుదము, 2, (పతి సాద_ ద్వితీయాక్షరా 
లను కలుపుటచే “శ్రీ మాన్ని కాల శేషార్య*అన్సు కవి నామము బహిర్గతము లగు 
చున్నవి. 

గమనిక : (ప్రకాశం జిల్లా “కలికివాయి అ (గహారవానులగు (శ్రీమాన్‌ 
వ్‌ కాల శేషాచార్యులు గారు ఆధునిక Se కలలో అత్యంత సంస్త స వసీయ 
చరితులు, IEE పంక టేశ్వర్త చి విత రత్నాకరము క (3౨.భాగాలు తా అనేక 
చీక (పదింధములను 3 ఇటీవ లనే యశ; కాయులై రి. ప్‌రి (న్‌ మతి కూడ 
కవియి (తి, క శ 
సామభాతు గూఢచి తము 


శో కతి శే కబరీభారక న సుమన ౦ంగాత్‌ |పియే౭ తి కీఅతాంత్‌। 
on న ల్‌ స్ప & 
కొవతి చ కలాపకతాంర్‌ నిర ర్‌ "సేవ్య: కథం వా స్యాత్‌ ॥ 
| | టిం జు (| 


GA 


to 


(పియె = (ప్రియురాలా... శే_కబరీ భారః = నీ. సుందర శేశపాశము 


లి 


(కొప్పు), 'సుమన ;_ సంగాత్‌ - = పూవుల లేక దేవతల యొక్క, సంబంధము వలన, 
కతి=(బహ్మతో సమానముగ నున్నది. నీలత్వాత్‌ = నల్లగా నుండుట వలన, 
ఆతి = ఎక్కువగా- విష్ణవువలె నున్నది.. కలాపకత్యా తొ_హాో కాపుకు. సర్బాలను_ 
భూషణములుగా ధరించుట వలన, భవతి_చ= శివునివలె కూడ కన్సడుచున్న ది. 
ఇక్కడ, “కత్రి. అతీ_భవతి” అనునవి నామధాతు (కయారూసములు. నుబం 
తాలు తీజంతాలుగా మారినవి.' 1. దేవతా సంసర్షం వలన (బహ్మవల ఆచరించు 
చున్నది. (కః(= (బహ్మ్రి ఇప ఆ చరతి=కతి) 2. నల్లదనం వలన విమ్లపుతో 
పోలిక. (అః(= విష్ణువు) ఇవ ఆ చరతి=ఆతీ.) 3, సర్పభూషణి భ తయ. వలన 
(భవః (=శివుడు) ఇవ ఆ చరతి= భవతి) అని ఈశ్వరునితో పోలికయు సరిపోవు 
చున్నది. కనుక, (పియా! నీ కేశపాళము దేవతలకు కూడ నం సేవ్య మానమగు 
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చున్నది. అసి, మలి నకు బాడి (నిర్జర) యువకులకు కూడ సేవింప 
దగిన దగుచున్న దనియు భావము, 

ఈ అర్థము లన్నియు “కతి... అతి. భవతి” అను నామధాతువు లల గు ప్ప్రము 
లగుట వలన, ఇది “నామఢాతు గు[ప్రము. 


neds క్రమ గూథమ్‌ 
ర్‌ 1 భట్టి ర్న షో భారవి శా ఎపి నష్టః భిక్లుర్న షో. ఫీమసేనో=౬పి నష్టః। 
భుక్కుండోఒహం భూపతి స్వం చ జి భాభావల్యా మ మ న్తక సన్ని విష్ణః॥ 


దొంగతనం వనీ డాంకిపో యన. “ళు భు క్కుండు" డను కవి తనను శిక్షింప 
బోవు రాజును, యీ శ్లోకంతో హెచ్చరించి మరణశిక్ష నుండి తప్పించుకొ నెనట! 
రాజా! ఎవరై నస్కు ఎప్పటికై నను చావక తప్పదు. ప్రస్తుతం యమధర్మ 
రాజు “భా గుణింతం, బాగుగా అభ్యసి స్తున్నాడు సుమా! ఏలన. ఆ గుణింతంలో 
ఫసమొద టి కస “భికు సంబంధించిన “భట్టియను కవి మరణించాడు. దానికి 
మే సే వచ్చిన “భాకు, తగ్గినట్లు, “భారవి” మహా కవియ్కు తర్వాత “భికు 
' సడినీయగా వచ్చిన “ఛికువు” న్నూ, గుడి దీ ర మీయగా వచ్చిన . “భీమసేనుడు” 
. కూడ మరణించారు. నేడు “భికు కొమ్ము (ఉత్వం) కల్పగా వచ్చిన “భుక్కు_ండు” 
' డను నా వంతు రాగ్కా (నేను చచ్చిన తర్వాత్స, “భి యొక్క కొమ్ముకు దీర్హ 
మీయగా వచ్చిన *భూక్కు నిడర్శనమగు “భూపతిది” నీవే. అనగా భుక్కుండుడ 
నగు నమ్న చంపితే, "నా తర్వాత “భూపతి వగునీవే యమధర్మ రాజు దృష్టిలో 
పడతావు. అనగా నేను చచ్చిన తర్వాత సీ చావు తప్పదు. భా గుణింతము నభ్య 
ని సి సున్న యముని దృష్టిలో సీవు పడగూడదు అనుకొంటే, “భు క్కుండుడు” (బదికి 
యుండగా నీకు చావురాదు, వీనిని చంపితే, తర్వాత నీ మరణమే. అనగ్వాదానితో 
రాజు భయపడి, కొదు_ కొదు కవి చమత్కాయరానిక్కి సమయ స్ఫూర్తికి మెచ్చిన, 
రాజూ కవిని విడిచిపెట్టాడని పెద్దలు చెప్పగా వంటాము. 


ల ' | 3 ట్‌ ర్‌ గూ థ ము 
™ ఒక్కొక్కప్పుడు. సామాన్యళ బ్ఞాలద్వారా తన భావాలను. స్య క్రీకరించు 


టకు అసనుర్జుడెన కవి, (ప్రతీకలన్కు రూవకాలను ఆ(శయించి, వాని ద్వారా 
ఆ భొవాలను వ్య క్రీకరిసాడు, ఆ (ప్రతీకలు ఒకసారి ఏకవర్షంద్వారాగాన్వి లేక 


ఫ9 


| 
ీ 


సంఖ్యద్వారా గాన్ని అభి_పేతమైన శాబ్దబోధను కల్గిస్తాయి. వేదోపనిషతులలోను 
[పాచీన ధార్మిక (గంథాలలోను, (పతీకల (ప్రయోగం (పచురంగా కన్సడుతుంది, 
ముఖ్యంగా ఉద్దేశ్యగోపన మే దీనికో (పముఖంగా ఉంటుంది. 
శ విహంగో వాహనం యేషాం (తికంచ ఢరపాణయః । 
పాసాల సహితా దేవాః సదా తిష్టన్తు 'ే గ్భహే॥ 
ఈ శ్లోకంలోని మొదటి మూడు చరణాల ఆరంభంలో ఉంచబడిన, (పతి 
మూడు అక్షరాలు (పతీ క్రి రూపంలోనే ఉంచబడినాయి. 
యేషాం=యే దేవతలకు, “వి_హాం_గో” వాహనం౦=వి _ గరుడపక్షి, 
హం= హంస, గో=గోవు (ఎద్దు లేక నంది) ఇవి _ ఎవరికి వాహనముల్లో, 
ఆక రజ ని గరం పాణయః=|తి = (తిశూలము, క ౦=క ౦బు(శ ౦ఖ ము, ' 
చ = చక్రము _ ఇవి' ఎవరి చేతులలో ఆయుధములుగా ధరింపబడిన వో, అటి అ 
శివ _ (బహ్మ _ విష్ణు_ దేవులు “పా -నా_లి సహితాణా పా_ వార్వతి, 
సా=సావి(త్రి ల = లక్ష్మీ _ ఈ ముగ్గురు దేవేరులతో గూడిన, దేవాః (తీమూ 
రులు, సదా= ఎల్లపుడు శే = నీయొక్క గృహే = ఇంటియందు, తిష్టన్తు= 
ఉందురుగాక 1 (అని కవి ఆశీర్వచన ము.) 
యీ "ప్రతీకగూఢం” ఏకవర్ణం ద్వారా శాబ్దబోధను గల్లించింది. 
శో గవీశప తః నగజా ర్తి హోరీ కుమారతాతః శశిఖండమౌళి;। 
లంకేశ సంపూజిత పాదపద్మః పాయా దనాదిః పర మెళ్వరో వః॥ 
పద్యాంతమున, *లఅనాదిః _ పరమేశ్వరః” అనుటవలస్క, “పరమే 
శ్వరకోను అనాదిః = ఆద్యక్షరము లేనిదావినిగా చేసిన, అనగా ఆదినున్న “ప 
అక్షరాన్ని తీసివేసిన, “రమేశ్వరః” మిగులును, ఇళ్లు మిగిలిన విశేషణములలోని 
ఆద్యక్షరాలను కూడ లుప్పంచేస్తి పిమ్మట, “ఉమేశ _ ర మేశ్వరు” లిద్దరికీ, యీ 
విశేషకాలను సమన్యయింపనలెను, 1. ఉమేళ (శివ) పక్షమున అర్థ ముః_ గపీశ 
ప్యతః = గోవులకు ప్రభువు లేక వృషభరాజగు _ “నంది” వాహనముగా గల 
వాడును నగ-జా _ ఆర్షిహారీ = హిమవత్చర్వత _ పుత్రియగు “పార్వతినె 
యొక్క _ బాధను _ పోగొట్రినవాడున్తు కుమార _ తాతః = “కుమారస్వామికి 
తం (డియు, శశిఖండమౌళికః _ చం్యదకళను _ శిరస్సున ధరించినవాడును, 
లంకేశ = సంపూబిత-_ పొాదపద్మ$== లంకొధిపతి యగు_రావణునిచే_ పూజింపబడిన_ 
పాదారవిందములు గల వాడును అనాది - మొదలు లేక పుట్టుక (అది) లేని 
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వాడును లేక అలక్ష్య జన్మకలవాడును. అగు సరమ. యీశ్వరశ= పరమ (ప్రభు 
వగు పర మేళ్వరుడు పాయాత్‌ = మిమ్ములను మమ్ములను గూడ రక్షీంచును 


గాత! 
ఇక 2, ర మేళ "విష్ణు పక్షమున అర్హముః ల్లో భోకములోని ఈ  వశేమామంస 
అనాదులనుగా చేసిన, అనగా ఆద్యుక్షరాలను శీపివేసేనచ్చో, 1. ~ గె వీళప[తః= 


"విక=పక్షీ వి_ఈశ = వీశ= పత్తులకు (పభువై న గరుత్మంతుడు. వాహనముగా 
గలవాడును, 2. "నె గజ-[ఆ ర్తి. హారీ=గటేందుని _ పీడను. పోగొట్టినవాడును, 
ఫి "కు మార-తాత । = మన్మథుని “మార__ తం్యడియైనవాడును, 4. _శ శిఖండం- 
మొ?ః= నెమలిపింఛమును_ శిరన్పునధరించిన వాడును, ఖ్‌ (ఐం కేశ _(క--ఈశ) 
సంపూజిత_ పాదపద్మః= (బహ్మ-_ ఈశ్వరులచే- బాగుగా పూజింపబడిన _ చరణ 


శమలములు కలవాడును, 6. అనాదిః= మొదలు తెలియఐడనివాడును, _ అగు, 


రమా__ఈశ:= లక్మ్మీ_పతియగు విస్టుమూ రి, పాయాల్‌ జారక్షీంచును గాక! .. 


ఇక్కడ సముదాయాక్షరములతో, నొక్కొక్క అనయవమును ( డ్రతీకసు) 
ఉద్దేశించి చెప్పుట వలన, ఇదియు నొక విధమగు “పతీక- గూఢ మగుచున్నది 

షరా ; తెలుగులోవలె “తండి తండి, తలి ్రితం(డి" యగు “తాత”. కాక్క 
సంస్కృతమున “తాత” శబ్దమునకు “తంగడి” అని మే అర్థము. (తాత స్తు జనకః 
పిఠా అని అమరము. “క శబ్దము i (బహ్మాత్మా నిలార్కేష సుఖ శీర్ష జలేషు 
కమి అని విశ్వ _పకళ, వతం “మారుతే వేధసి” Er పుంసి కకం 
శిరోమ్చునోః” అనియు అమరము.) . టో 

.కొందరు కవులు తమ కోర్కెలను సూటిగా చెప్పక, శిరో వేష్టన' “ద్రావిడ 
es చేయించి, 'డొంక తిరుగుడుగ్సా. గూఢరిగా, తెల్పుదురు. 


ట్లో! య జ దై కపరీళ్యాత్‌' పదయోః అ న్దరేడ "స్ట సవస్టకమ్‌: : . | 
స. దస్తి త్వద్ధ్య హే హై రాజన్‌! తడర్థ మహ మాగత1॥ చా..చ | 
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లజాలో నొక పండితుడు తన క నిట్లు గూఢంగా. చెప్పుచున్నాడు 
వడయె “పదముల me > అ అర్థం చెప్పకుండా దానిలో 
ర సం ం (మ శవ బం భం ము ప. నున్న: “షికారమునకు 
భజన! . మధ్య సున్న ఊత” 'శార్రమునకు - . (పంద' లకు), అనగా ఈ 
కం చైవరీత్యాత్‌ అ లల పలన్క అనగా “ప_ది' లను 
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వాడును, లేక అలక్ష్యు జన్మకలవాడును. అగు పరమ. యీశ్వారః= పరమ (ప్రభు 
వగు పరమేశ్వరుడు, పాయాతీ= మిమ్ములను, స గూడ. రక్షించును 
me! 
ఇక 2, రమేశ "విష్ణు పక్షమున అర్థము; కోకములో ని 6 విశేషణములను 
అనాదులనుగా చేసిన, వ్‌ ఆద్యక్షరాలను “శసివేసినచో, 1, “గ వీశపతః= 
"విః=పక్షీ వి__ ఈశ = వీళ= పక్షులకు (పభువై న గరుత్మంతుడు. వాహనముగా 
గలవాడును, 2. "న గజ-ఆర్తి రి_ హారీ=గజేం్యదుని _ పీడను... పోగొట్టిన వాడును 
Ga “కుమార_తాతః = మన్మథుని "మార _ తం డియైెనవాడునుు. 4, మ శిఖండ_ 
మౌ?ః= నెమలిపింఛమును_ శిరస్సు నధరించిన వాడును, 5. (లం) కేశ _(క_-ఈళశ) 
సంపూజిత_ పాదపద్మ!$= (బహ్మ- ఈశళ్వరులచే. బాగుగా 'పూజింపబడిన_ చరణ 
కమలములు కలవాడును, 6. అనాదిక= మొదలు తెలియబడనివాడును అగ్బ్కు 
రమా__ఈళః= లక్ష్మీ_పతియగు విష్ణుమూి, పాయాత్‌=రోక్షించును గాక! 


ఇక్కడ, సముడాయాక్షరములతో, నొక్కొక్కం అవయవమును (పకకన) 
ఉద్దేశించి చెప్పుట వలన, ఇదియు నొక విధమగు “ప్రతీక. సూఢ' మగుచున్న ది 

షరా: తెలుగులోవలె “తంగడి తండి, తలి ల్లి తండి” యగు “తాత, కొక్క 
సంస్కృతమున “తాతి శబ్దమునకు “తం (డి అని మే అర్థము. (తాత స్లు జనకః 
పితా. అని అమరము, “కి  కబ్దము “కో (బహ్మాత్మా 'నిలాశ్కిమ సుఖశీర్ష జలేషు 
కమ్‌’ అని విశ్వ _పకళ కకం య్‌ “మారుతే వేరని " (ిద్నె పంని. 58-50 
శిరోమ్చునోః” అనియు అమరము.) . - 

కొందరు కవులు తమ కోర్కెలను సూటిగా చెప్పకు ఇరోవేష్టన'" “తావిడ్య 
ప్రాణాయామం. చేయించి డొంక తిరుగుడుగ్సా గూఢంగా, కెల్పుదురు.” 


“శో య దై్యపరీత్యాత్‌ పదయో: అ న్హరేజ స్తీ “సిస్టమ్‌; . 
త్‌ దస్సి త్వద్గ్య హే రాజన్‌! తడ మహ మాగతః॥ చా చ, 


ayn, 


రాజుతో నొక పండితుడు తన కోర్కె ' నిట్లు గూఢంగా. చెప్పుచున్నాడు 

సా “పదముల యొక్క" త అర్థం చెప్పకుండా దానిలో 
గు ఇడ ను శుషున్న, ,-చవర్గం గ్గ (ము వం బ- భం మి మొదేట నున్న “వికారమునకు, 
తవర్గ (త_థ_దోజధఎన'. "మధ్య నున్న ఊడి కారమునకు, ((వ_దిలక్సు, అనగా ఈ 
శెంటి మధ్య యొక్క వె పరీత్యాత్‌ = క్వ నుల పలన్క అనగా “ప_ద' లను 
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తిప్పి చదివిన “ద_పిలు వచ్చునని భావం. అ న్తరే= ఈ రెండింటి మధ్యలో, 
యత్‌ _సవిందుక౦_ అ స్పి= ఏది- విందువు (o- సున్న త్రో కూడియున్న దో, తత్‌_ 
త్వత్‌ _ గృ హే__అ స్పి= అది. నీ_ ఇంటిలో_ ఉన్నది. త త్‌ అర్థం... అహాం- 
ఆగతః== దాని. (ఆ “ధనంి) కొరకై _నేను- వచ్చినాను (సుమా!) 

వివరణ : “ప_దిలకు మధ్య నున్నది *'ప- ఫ- బ_ భ_ ము త_ధథ_ద_ 
ధ_ని, ఈ రెండును ప_త_ వర్షలు, పీవి నరక” త్రత్రకాతపు (తిప్పి చదివి 
నచ్వో “ద_పిలు అగును. ఈ “ద_పిలకు అనగా “ద_ ధ- న_ పిలకు మధ్య 
నున్న “ధని వర్ణాలకు, చివర బిందువు (9) చేర్చిన, “ధనంి అగును. ఆ “ధనము” 
ను కోరి, నేను సీ వద్దకు వచ్చినానని కవి చెప్పెను. కేవలం “ధనం అని చెప్పి శే” 
సరిపో గా, దానిని, అ టొంక తిరుగుడుగా, 'గూఢంి చేసి చెప్పవలసి వచ్చినది. 

(శీ చెళ్ళపిళ్ళ వెంకట కవి 'నా నారాజ సందర్శన” లో, “వినుగంటి విప్పు 
టికి పేర్మి మెయిన్‌ “దప మధ్య కాంకినై అని ఒక రాజుగారితో చెప్పినారట. 
దాని అర్థం వెంటనే తెలిసికొనటం సభలోని చాల మందికి కష్టమైనదట! ఎట్ల న-_ 
(తే ధా) దండను (-ఫ- బ_ భ-_ మ్స లు రెండూ, వర్త సమామ్నాయం 
లోని “త. పి వర్గాలు. వీనిలో (బా వెట్లలో నున్న అక్షరాలను “వదలిన, దడ ప= 
దురు "అను అక్షరాలు మిగులును. ఈ ద_ స అను వానికి మధ్యలో 
మిగిలినది “ధ ని కాగా ఆ ధనమును కాంక్షీంచి సను ఘీ దగ్గరకు వచ్చినా నను 
అర్థం, పండితులంతా, తల (బద్దలు చేసుకోగా, వచ్చినదట. 

MC సూకరః కంకణం ధల్తె న్‌ కంకలే రమణీ స్టతిః; 
త తాపి తరవ శ్చి (తం కిం దీర్హ సుర త్రై ర్వినా1; చౌ. చ. 

ఈ శ్లాకార్జ్థాన్ని పై పైన చెప్పుక కాన్న చో. విచిత్రంగా, అన్నీ లంగా కూడ 
కన్స డుతుంది. పంది కడియాన్ని ధరిసోంది. ఆ కడియం మీద సుందరి ఉన్న దని 
దాని మీద కూడ చెట్లున్నవని! ఇంకొ విశేష మేమిటంటే, దీర్చ సంభోగాలు లేక 
పోతే వీని వలన (ప్రయోజన మేమున్నది? ఇది మరీ అశ్లీలంగా లేదా? ఏమిటి యీ 
చిత్రమ్‌? ఆశ్చర్యంగా లేదూ? ఆందుచే, ఇలా అర్థం చెప్పటం సమంజసం కాదు. 
కవి ఏదో విశేషాన్ని చెప్పే ఉంటాడు. అందువలన నుదీర్హంగా, మెదడుకు మేత 
పెట్టి గాఢంగా ఆలోచి సే గాని గూఢంగా ఉన్న అర్గం బోధపడదు. 
అందువలన “దీర్హ సు_ రం త్రైః- వినా” దీర్హంతో గూడినోను” వర్ణం అనగా 
“సూ వర్ణం, మరియు, దీర్గ ంలేని “రకార.. తకాఠరిములు, అనగా యీ 'సూ_ 
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కర" అక్షరాలను కలుపగా వచ్చిన ోసూకరఃణి అను పదము బంట "ఖు 
(=దీర్జ “నును తీసిచేసిన (వినా) జక్రధ్ర్యలి “చేయ” మిగులును. అవ్పుడు యో 
రక కడియమును (గాజును ధరించుట సరిపోవుచున్న ది. అన్తే. “రమణి 
స్థితొలోని “రను తొలగించిన, కంకణే__ మణిస్టితిః== గాజు నందు_ మణులు పొదిగి 
యండుట నంభపమగున్సు మరల “తరవఃిలో “త” నుచ్యుతం చేసిన, “రథః మిగు 
లగా తతాపి_ రవః= ఆ సుందరిలో. మధుర ధ్వని ఉన్నది, అంజే సక్రిప్లో 


తుంది, ఇలా, సుదిర్హ = బౌద్ధిక. వ్యాయామం చేస్కి కసురతా”లను మినహాయించి 


అర్థ ౦ చేసుకొంజపే 3 తు గూఢ చి కార్ద రహస్యం బోధపడటం లేదు. కాబట్ట 
ఇది ఇంత విచితంగా తయారై ది. మొత్తం మీద ఇదంతా “వీక్ష్య స్తురతై 8 మీద 
చేసిన సాము గరిడీల్కు కసర కుల వలన గాని యీ గూఢ కా ప్రయోజక్ర తెలుసు 
కోలేక పోతున్నామని re ్‌ . 
లే యామి విధా వభ్యుదితే పున రేష్యా మీత్రి వదతి భవే! 
డొనౌ త్యుదన్ద న్ద wo నే దం త త్తం క తు ముగ్ధవధ్రూః॥ చా, చ 


ఒక (ప్రియుడు తన ప్రియురాలితో వ నిట్లు చెప 'ప్పెను,. న 

(పియా! యామి = “నేను వెళ్ళచున్నాను, విధౌ un _ అభ్యుదితే = 
చం(దుడు _ ఉదయింపగానే, వ్లునః - ఏష్యామీ= ' మరల_రాగలను, ఇతీ-ఫవే_ 
వదతి _ ఇట్లని.-భ : _చెప్పగనే (సతిపప్ష పప్రమి ముగ్గవధూః క 'ముద్దరొలిగు ఆ 
నాయిక్క ఉ ద గ్రామా త్రం = ఈ వృళ్తాంత్తము (వార్త రను. మామే లేక 


“డ్తగక్రార్రా' చ (“టి ద్‌ స్త్ర * విధుల శబ్లోన్నీ గురించి క. జానాతి = = తెలుసు 
= (ప్రియడు కోపంతో చెప్పిన, ). ఈ మ్మా 


కొనుచున్న ది. ఇదం _ తత్త్వం_ళు 
తెలిసికొ నజాలకున్నది. 


లోన్స్‌ గూఢార్థమును = . మామ” న (జానాతి) = 
వివరణ ; [ఏయఘడు దూరత్మీరాలకు వెళ్ళుచు విధో_ఆభ్యుదితే తిరిగి 
వస్తానన్నాడు. ఇక్కడ “విధా? రనన్యిన్రాయకని అభిప్రాయంలో. “విధి? అను 
/ “ఇ” కారా న్ల శబ్దమే యక్క, ఏకవచనము విద్ధి” ఆనగా కాలము; 
భాగ్యమే. 'సెద్యష్టము. కొల," 'ఆద్యష్టం నలిసివస్సే తిరిగివపానని నాయకుని 
3 క్రి కాని “నాయక అమాయక. (ముగ్ధ) ' అగుటచే ఈ “విధా” " ఆను 

తనని ఇకా! రోగేన్దణి .ఉవిధ్రిణ. శబ్దముగా గవ్యకు “ఉఊోొకారా న్లో “విధు? శబ్ధము 
యొక్క: ఉప్త వేరికవరకంనే భోవిస్తుంద కాబటే క శబ్దనికి ౪ జ చందేడు. 
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అనగా చం్రోదయం కాగానే (తికే తిరిగివసాను _ అనే అర్థాన్నే (గ్రహా 
పోంది... శెలిని తక్కువది గనుక అసలు గూఢార్జాన్ని తెలుసుకో లేక పోతోందని 
వర కవి ఈ నిగూఢ చమత్యారాన్న ౦తా “విధి. విధు” శబ్దాల_ఇకార _ఉకార_ 
అ న్త..స ప్రమీ ఏకవచనరూపంలో నిగూఢంగా _పయోగించి, తాట 
స్పష్టము. . 
wi FA సువర్ణ మాయతం కత కరమూలే వినిక్షి పేత్‌। 
స అలిసీల మతి స్థూలంయస్తం వేత్తిస కోవిదః॥ చా, హ్‌ 32 

తున సువర్ణ మును. పొడిగించి, కరమూలమున నుంచగా వచ్చిన, ఆతిసీల్క ఆతి 
స్థూల= ప పస్తవు నెరిగిన వాడే పండితుడు. ఈ అన్వయం ఎలా కుదురుతుంది? 

దీనిలోని కగూఢార్డలి మేమనగా- ఉను” వర్ణం= సువర్ణ శబ్ద ములోని ఉసుల 
అనే అక్షరాన్ని. (వర్ణాన్ని) ఆయతం౦ = కృత్వా= దీర ముగా" పొడుగుగా, చేసిన, 
సిమ్మట్ల, (ల కు వీర్త 0 చేర్చిన. సూ అగుచున్న దన్న మాట) దానిని కర 
మూలే= “కర” తన శబ్ద మునకు_ ముందు, 'వినికిపేత్‌ (యది) = ఉంచినచో, 
అనగా “సూ” అక్షరాన్ని" “కర” శబ్దానికి ముందు. ఉంచినలో *సూకర” శబ్దం 
వస్తుందన్న, మాట, అప్పుడు అతిసేలం_ అతిస్టూలం = మిక్కిలి నల్ల క. 
మిక్కిలి. లావు గాను ఉన్న, త్‌ = “ఆ me సూకర' (వంది) శబ్ద 
మును, యః వే త్తి, సః._ కోవిద 8= ఎవడు తెలిసికొనుచున న్నాడో, వాడే వాడు) 
పండితుడు అన్న మాట. 

అనగా శోకానికి పై పైన తోచిన అర్థాన్ని కాక్క అంతర్హూఢమైన అర్జాన్ని 
తెలిసికొన్న వాడే పండితుడని భావము. 

ఇస్తే, వర్ష లోపంతో కూడు నూతన శాబ్ద బోధ గల్లించి గూఢార్థావిష్క 
రణ చేయవచ్చును. 

EN రాజన్‌। కమల పత్రాక్ష! త శ్రే భవతు చాక్షయమ్‌। 

ఆ సాదయతి య (ద్రూపం కరేణుః కరణై ర్వినా॥ 





రాజా! “కరేణు” శబ్దము “కరణాిలను విడిచినప్పుడు కలుగు రూపము, 


నీకు శాశ్వత ముగ కలుగుగాక! యీ ఆశీర్వచనార్గము సందిగ్గము, 
వివరణ: “క్రచేణుఃి .శ బ్రమున_ “క. అ_ ర్‌_ ఏ. ణ్‌. ఉ.౪ి అను 
అక్షరము లున్నవి. వీని నుండి, seeds. “కొ_ద్‌_బభ్ర్‌” అను మూడు వర్ణా 


లను తీసివేసిన, “అ__ఏ_ఉః$” మిగులును. పనిని కలిపిన, అనగా సంధి చేయగా 
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అయుపు (తీవితకాలమ్యుు. అనురూప మేర్పడును. రాజా! ఆ అయువు (జీవిత 
కాలము) సీకు అక్షయముగా కలుగుగాక ! అనగా “దీర్హాయుష్మా న్‌భవ” అను 
ఆశీర్వచనము గూఢము. 

ఎన్‌, వి; గోపనము శబ్దాలంకారముఖందే గౌక అర్థాలంకారములందును 
గలదు! దానిలోని గూఢములై న భావాలు అభిప్రాయాలు పెకి కన్పడక తరచి, 
సరిశీలించినగాని పరమార్థము బహిర్గతముకొదు. ఈ గూఢాభ్యిపాయములను అర్జా 
లంకొరములై న మ్ల పిహిత 'వ్యాజో క్త క్రి గూరో క్రి -వివృతో క్రి య క్రి, 

క్యాలంకారములందును గాంచగలము. కాని. “ప్రస్తుత చిశ్రాలంకార (పకరణ 
మునోఅర్థ చిత వివరణ” _ అసంగతమగుటచేతన్సు విస్తర... ఖీతిచేతను, ., విడువ 


పవన. మనవి, " 
ఇతర గూఢ చి తాలు 

ఎన్‌. బి. ఈ “గూఢ చి(శ్రాంన్నీ మరికొందరు కవులు పరిపరి విధాలుగా 
(వదర్శించారు. జానిలో, ఏ రచనలో, చూచినా ఏదో, ఒక విశేషం కన్సడుతుంది, 


ఏదో ఒకటి గూఢంగా దాచబడుతుంది. జక పద్యంలోని, అన్య పాదాలలోనున్న 


కొన్ని అక్షరాలనో లేక పదాలనో, .కలిపి వౌ సే “పొడ. _ .పద' ౨ మ గూఢ” 


మౌతుంది, అన్య వరు గత ఎ అక్షరాలనుగ్గాన్సి పబాలనుగాని, (క్రమంగాన్నో 


అ కమంగానో, గూఢ్రంగాన నున్న వానిని చేర్చి అన్య పద్యాలనుకూడ సృష్టింపవచ్చు. 
'మొ త్రంమ్బీద, .ఈ*పోద. హో పద్ధతి” 'పద్యగూఢానికి (తోవ చూసింది, అక 
ఒక "పద్యంలో, "మరోక పడ్టంగోన య మరికొన్ని వచ్యాలుగాని, గూఢంగా ఇమిడి 


యుండునట్లుగా చేయబడిన, pe “గర్భక విత” అంటారు. ఏ పద్యంలో ఏఏ 
పదాలు ఇముడుటకు అవకాశ మున్న దో విచారించి ' [వాయుటం “'గర్భకవితిికు 
కష షితల. ఓకవద్యంలోని (పతిషాద్దము నకు ముందుగాని, వెనుకగాని ఉన్న 


వర్ణాలను. ' చ్యుతమొనలించినజో. మరొక్షనడ్యం ' తయారగుటను ' “వర్ణచ్యుతకణి 
కంటారు. ఈ పద్ధతిలోనే సంస్కృతములో గర్భకవిత' ;:కన్చడుళు౦ది. ఈ పద్ధతి 
వృత్తాలకే. సరపోతుంది, చేశీయచ్చందస్సుక్తు సరిపడటం కష ష్టసాధ్యము.- 


17) శర 





గాథా గర్భ శ్లో కమ్‌ 


శో అక్షయ్యం క్షీకసాదం ల లర ర ధీరచి త్తం 
తుంగం" (శ్రీసొర రక్షీసురోహ తీ" రోభసం త్వాం సదంగం శకం వో! 
చర్యాలకేణా లోకక్షమి'మరయీ "మహో సేం క్రమ సె స్వర సజ్జం 


స్టాజోస్వా బిడ్డ 'సర్వా కోన గరమ సుప్రం కేవ నే సవ హస్తువస్తు॥ అ, జా 73. 


ఇందులోని (పక న అక్షేరోన్నీ జన నాక ఠం" య. “ర్చ 
డుటవలన్య: విది ఈ" గర్భో శోక మనుచేన్నదే"' గో | 


x 


లే తలే 
న్‌ టు ఇ 


“ఆయ్యళోటేదా బహిభీసలర కొట్టడం హోర పేహర న సంసంగమ్‌। : 
తం చలణ కమల మసమం రజ్జం ణో బసహగమణ తుహ। 

దీనికి సంస్కృతానుకరణ మీట్లుండుము. . i 
ఆర్యనతం బుధ (భమరం రో సస... కథరసానబ్లమ్‌ | 
తవచరణ కమల మసమం రాజ్యం నో వృషభగమన తవ॥ 


PLES baa | న ల (| 


ల్లా సస్టేహాహేహకోల్‌ మదమదన గజే" కేసరీ సాతవాక్యో. 
' నిర్వాణం సర్యపయాతో వ్యజన గణభవో మాపదాం పిష్టిన సజ్జ! 
యో విత్యోం' వంద్యమానః సురనర విసరై 8 నాగచిహ్న £ పర ఘ్మో 
నస్ట్యాత్‌ ప్యోధీ (ప్రమస్ధా ముకుర రోనముఖః పార్భ్వరాబ్‌ కృష్ణలేజాల। 
జీరాపురీశ _ 'పార్శ్వజిన సోతంలోన్సి ఈ 15వళ కోకంనుండి (గహ 
చిన అక్షరాలు డిరెది ల్లో లోకం గూఢంగా నున్నది. 
డ్‌ సంస్తారవాన వీర్నా ళకరణం పరోమం జీనమ్‌ | 


'యోవనశే, సక్ష్యడపి'' సన్నీధి స సమ్బబామ్‌॥ " డల | 


Yeu 


కొన్ని పద్యములతో" 'గర్భితముక్రై; " నూడతిగా నున్న ఇతర్‌ వహాళ్టలు 
*ఆక్షరచ్యుతకం౦” వలన. విహిళ్గత ములగుట " మరొక 'వశేషము, 


= 1 
ఆ? 


66 +. 





ఎ RAL 


మి అ కావ్యాలు గర్భితాలై ఉండునట్లు రచించెను. ఎట్లన ౨ ఈ్య్గగంధం . 


| 


! 
[ 


Ey (4 
త్న 


విజయనగర సమీపవాసి, నిట్టల ఉపమాక, వేంకటేశ్వర కవి :(19'శ) 
(iy సర్గలతో రచించిన “రామాయణ నం గ్రహ (గంథంలోని శ్లోకొకరాలలో 


బాలకాండలో ”కవినామ _ వివరము” లేకొక్క ఆ కొండలోని కక పద్యము 


' యొక్క మొదటి అక్షకాలన్లు . ఛ్యుతంచేని'..(తొలగించ్చి. వాసిని" కలుసుకొని చది 


| విను వీనిలో గూఢంగా నున్న ోరామకవచ” కావ్యం బహిర్గతమౌతుంది. అ్తే 
| అయోధ్యాకాండనుండి యద్ధకొండవరకుగల, ' ప్రతి పద్యంయొక్క (ప్రథమ పాదాక్ష 


we కూర్చుకొని చ్లద్ధివిన్వ గూఢంగాానున్న “గౌరావిదాహ 'కావ్యము; శఫెకాండల 
“లోని (పతి పద్యంయొక్క ద్వితీయషాద = అద్యక్షరాలను, (గ్రహించి “చధివితే 
“శ రంగాది కేత్రమాహాత్మ్య కొవ్యమ్కు అదే. విధంగా పె కాండలలోని (పతి 
య్య తృతీయపాద. అద్యక్షరాలు కూర్చుకొని చదివిన “భగవదవళార చరి శ్రి 
కావ్యము, (పతి పద్య చతుర్ణపాడ _ . అడ్యక్షరాలను . కలిపి “చదివిన "జ ద్రౌపదీ 


|కల్యాణ కావ్య పద్యములు “(మొదట వానిలో గూఢములుగనున్నను) బహిర్గత. 


ములు కాగలవు. “కనుకనే ఈ మహాకావ్యావ్ని తున్న ర ప గా కూడా 
'వ్యవహశించాకు, . 


పసన అ "+ గ 
॥॥ “F Ww న్న 1 శ Ny A & ఖ్‌ 


pers ' 3 a a ణు 


es: ధ్రస్థావాధార్య = వ అనందివర్దనుడు, ' మొదటి. ' చ్మెళాలంకొర వ. 


భాయిష్టముగా _ాసిన, బెవీళత్రక్టం కలలోని కొన్ని - _ అక్షరములను మార్చి 
నరో ఒక “ఆరాప్టో వడ్యం సారంగా గప 


క కర గా జగన్మాత? స్పష్టం జ్ఞా జ్ఞాత్తా సువ రను ] 
 గ్రజ్ఞామక్య్యా సముద్భాసి తళ్పుుభుత్వం (తరాలు! ఆ. ద 97 


జగన్మాతః స్పష్టం జాతా ము నా (సక్షా  . 


న న 


భాసిత్వం ప సముత్‌ సృధుత్వం. (పదర్శయ తళ్‌॥ ఆ. దే. 98 
ఇ ఉదేపీేశతక౬ఒ 97 శోకంలో 98వ ఆర్యా సద్యం అణగియున్న ది, 
డు సక్‌ (| 
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చు 
త 


భాషా గూఢమ్‌' 


ఒక భాషా వద్యంలో మరొక భాషా వద్యం గు పంగాసుండి, భిన్నార_. నమన్వయం 

i « క ఠా గ్‌ 
కూడ నతిగా సమకూడినచ్వోఅది.* భాషా గోపన”మగును. ఇది విభిన్న పదచ్చే 
దాలతో అనులోమంగానేకాక, విలోమంగా కూడ జరుగవచ్చును. 


3) సంస్కృతాంధ్ర అనన 


ళా m7 


శా॥ థి కాంతా నురయోగి పూజితపదా £తాంశుబీంబావనా 

| " ల్లోశేకార్యరయు [రన దయాలోకాంచలా మంగళా, 

- సహ్తోకాన జ్వల సత యోధరత నూ ఖో డో Sew 
ఖ్‌ (శీకా మో _త్తృషీతా ప్పిషాతులసితా సి ష 


అం ఉం ఇ 
రక శార్దూలం తెలుగు పద్యంగా, సంస్క 


. శౌరూల ,వ్యికీడితం ' చేస్తోంది. అనగా' తనలో గుప్తాలైన విషయాలను తెలుసు 
కోకపోతే' . పాఠకులై శోర ర్హూల ఏ డితం . చేసానంటోందన్న మాట! షక్కాడ, 
తెలుగు పద్యంగా, ఆ వద్య సంబద్ధ పాగీనలు, యత్యక్షర మైకులు కూడ్‌ పోటింప 
బడీనవి:' సంస్కృత శోకమైనచో వానిని ఆలంకారాలుగా (గ్రహించాలని “ee 
వారి వ్యాఖ్య: మరియు, ఈ తెలుగు పద్యంలో నోరోయజి స్తుతియు. నంస్క్లాత 
గోకమున” “లక్ష్మీస్తుతొయు గూఢములుగానున్నవని కూ గమనింపవలెను. 


ఒకే పద్యాన్ని పైనుండి న అనులోమంగా, రెండు వీభాలగు పదప్‌ 
భాగంచేస్కి తెలుగు భోషా పరముగను, ' సంస్కృత భాషాపరముగొన్ను ఈ రెండు 


భాషలకు కూడా సమన్వయంచేసి, అర్ధము చెప్పుకొనుటకు వీలుగా పింగళ సూరన 


“కళాపూర్ణాదయరోలో. (వాసిన పద్యం. 
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మాయమ్మా నను పిచై _ రాయలవై కోవ జేవరా జేజేచే; 
మహాయాతుమలానిన యడి_ హా “ పాయక సంతోనమున్న పలమీలసామీ॥ 
క. వూ, 6-181. 


తేలుగులో తాత్పర్యము : రాజా! నీకు ముమ్మాటికి విజయము 1 ప్రభువా 1 


నీవు పాలకుడ వె , రక్షణ భారమును వపొంచీ మమ్ము క పాదుటపలన, తత్‌ఫలమగు 
నంతోషము, మౌమనస్సులలో నెలకొనియున్న ది, మాయమ తోడుసుమా; 


ఇక సంస్కృృతపరమైన భావం? విశేషంగా మూలధన ౦గల రాజా; రాబిడిని 
పురస్కరించుకొని మూల ధనం వెచ్చింవకుము. దానము నాళములేనిది, తన్ను 
పెంచిన వాని నది వర్థిల్ల జేయుచు ముఖ్యమైనడిగును. విష్ణ షుష్లను' పూజించెడి ౦క్ష్మీ 
కొరకు రాజు వచ్చును పాపాలురావు. విద్వాంసులు పచ్చ్‌న యెడల పేడమొగం 
పెట్ర సంతోషము తేవివాడ శె, తొలగక వారితో నంభాషి ంపుము, విద్వాంనులు 


అ టు Sn 
ఎన్‌, బి; ఈ పద్యానికి, ' తెలుగు అర్దము, రాజడిగిన. (ప్రశ్నకు సమాధానము 
గను సంస్కృత భావము “రాజునకు హితోపదేశము చేయుచున్న దిగను ఉన్న 


దని కూడా గనునింపవలెను, 

షబ్ష్లే పద్యమునకు,. మొదటినుండి చివరివరకు అనులోమరగా షన మ 
చేపిన వదచ్చే దముమ;' తెలుగున కన్వయించి, మరల వెనుకనుండి ముందుకు 
(పతి లోమంగా చదువుచు చేసిన పదచ్చేదమును, నంస్మగ్యత మునకు అన్వయించి 
సూరన రచించిన . “ఆనులోమవిలోను గూఢ” పద్యాన్ని కూడ ఆ(ఘాణీంచి, 
అన్వయించి, ఆనందించాలి పాఠక్ర మహోడయలు.. / Eh 


క, తా వినువారికి నరవిగ-_ భావసలో నామనతివిభావి Or | 


దేవర గోరవ “మహోజకుమాపిలనిన కవీత మరిగి మాకు నదీశా॥ 


ఇతాగ్థది పద్యాలు కూడ భాషాగూఢం” (కిందికి రాగలవు. 
సాధారణజాతి 


గక్రార్యవళమునీగాన్సి [ప్రయోగ వశమునగాస్కి ఉత్తమ _ 


18) 69 


మధ్యమ. సీచ్చ షా త్రలచే, పాతోచిత భాషలలో నేగాక, భాషా విసర్యయమ్ము 
కూడచేస్తి 'భాషింవవచ్చునని భరతుని నాట్యశాస్త్రబోధ, దానినిబట్టి భోజరాజు 


సాభారణీజాతులు అపంఖ్యములని, “సరస్వతీ క ౦0ఠలాభరణం౦” తో 'సం(గహించి 


“జాతి మొదలగు శబ్దాలంకార భదాలను వివరిస్తూ మధ్యమ పాత భూమికలో 
.నుస్న - ఉత్తమ క త. ద్వోర్లో పయు క్ర క్రమెన, సంస్కృత (పాకృత భాషా 
ద్వయ సాధారణ (సమానమైన జాతి నిట్లుప దేశించెను. ఈ “సాధారణీజాతి”లో 
అనేక భాషలలోని శబ్దాలు, సీరక్షీర్స్మములవలె కలిపి మెలిస్స్‌ వ్యాకరణ సమ్మ 
తంగా ఒకేరూపం ధరించి, దర్శనమిసాయి. | 
ళో నరలే సొహసరాగం- పరిహర కరభోరి ముంచ సంరంభమ్‌ 1 
విరహం విరహాయాసం వో దురితం చిత్త మసహంమే॥ స.కం. 2.7. 
ఈ శ్లొకం భవభూతి “మాలతీ మాధవమ్‌” లోనిది. ఉత్తమ పాాత్రయగు 
మాధపనిచే " సంస్కృతంలోను, లవంగికా”. వేషం (భూ మిక) లో ప్రాకృతం 
లోసు చెప్పించిన, కవియొక్క రచనా నై పుణ్యం (ప్రశంసింపదగిసది. 


పద్యభావం_ సరళ స్వభావంగల చానా । కలోరమగు వాంఛసు విడుపు 
రంభోరూ 1 మరణ (పయత్న మును మానుము. దుఃఖాన్ని గల్లించు స వరహా 
బాధను నా మనస్సు ఏ మాత్రము సహంపజాలదు సుమా |; 


ము 


రుదటాచ్యాలం కారకులు; దీనిని “భాషా శేషొగా భావించి, ఉదాహారించారు 
7 
“భట్లికాప్యంి”వంటీ వానిలో, వీసిక్సి ఉదాహరణలు కోకొలలు. 
| యి 


సంస్కృత (ప్రాకృతానులోమ భోకమ్‌ (భాపాంతరగత మ్‌) 
ఒక ఉమో శ్లోకాన్ని విలోమంగా చదుషటవలన్క ఇతర్‌ బాషలో భిన్నా ర్హక 
శ్ళొికమగుట ల చ్‌ కదం” గా +, భి జడు దాహరించను 


ఇహర ఐబహలో త బాబా _'రాహుమలీమసా I 


సాలకా రవలీలాసా తుంగాలాని కలారత॥ స. కం. 2.303. 


౧. 
ఈ సంస్కృత క్లొకొన్ని |ప్రతిలోమంగా చదివి తేవచ్చు (పాకృతపద్యం, 
తరలా కలీలా గాయం సాలీలా సరకాలసా | 


సామలీ మహురాలావా సేలాలా హవరే హయి॥ స, కం. 2.304 
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అనుమలో _పతిలోమగాథాగూఢమ్‌ 


సో హేమ మగ్గసగ్గో సోహారోహక్ష మో వినుదోజ.ని 
సిగ సువిమో క్షహరోహాసోగ్గో సగ్గ మమహేసో॥ అ,ఈ. 62 . 
అవతార కవి“ ఈశ్వర శతకం”లోని కః గాధను (పతిలోమంగా వశించినేచో 
ఏర్పడు సంస్కృృతీకరణము. 
సహేమ మార్గ సర్గః కో భారూపక్షమో విశుదో_సీ 


అ 
సిద్ద! క మోొక్షహరో "rE సంగమ మ్‌ పెళ 8॥ అ. ఈ. 62 


సంస్క త్ర. పాక క్పృత.అప | భం శ్లోకము 


శో కురచే కా లేసావయమా రేఒరస సుకుమార సదానప దేవ । 
లనవ దయాచిత భవ మదనా రేఒచలమా ము క్రియతే మయిహేవ॥ అ. ఈ. 46 


దీనిలో సంస్కృత పాకృత, అప |భంశ ములను 3 భాషలు గూఢాలు 
భాషా షట్క సమావెశః 


లో ఆలోల కమలే చి త్త లలామ కమలాలయే । 
, పాహి చండి పాతు Sse) ఆ. దే. 74. 


అసంద వర్ణనాచార్యుని, ఈ దేవీ శతక శ్లోకంలో సంస్కృత, మహారాష్ట్ర 
. పిళాచ్న మాగధి, సూర సేన్క అప భంశ - రూప 4ములగు. ఆరు నాస్య వాని అర్థాలు 
| “re | క్రిం 


గమనిక. మా జయా వణ శెలియని పాఠకులకు pre గల్లించి, 
eps స్టో .. వేధింవగలవన్సి వ సవన త వీని అర్థాలను వివరింపలేదని మనవి. 
3 భద వట 1 హా 
మైసూరు 3 మహారాజోస్తాన కోని శ్రీనివాస కవిసార్వభౌముని (19) 
“కృష్ణరాయ జ యోత్కర్న స్త స ద్విభాషా (గంథం, విన్న విరామ చిహ్నాలతో 
ఒక విధంగా చదివిన, అటు ' సంస్కృత ము, మరొక విధంగా చదివిన,ఇటు కన్నడ 


7 


భాషలలో అర్జవరేతంగా ఉంటుందీ. పాఠకులకు కన్న డీ పరిచయము కష్టసాధ్యము 
కసుక ఉదాహరణ ములు విడిచి పెట్టబడినవి. 

ఇస్తే రఘునాథ దీక్షీతుని కుమారుడగు “కృష్టక వీ” 14 సక్లలతో (వాసిన 
న క్రియా గోపన రామాయణం” తౌ క్రియాగుప్తాలే, ఇటువరటీ గుప్తా లింకను 
గలవు: వి స్తరఖీతిచే విడువబడినవని విజ్ఞ ప్రి. 


రూథఢ్యర్ధ -భౌ సికరగు పము 
“ఈతి = = = 
వాలినం పోషక తామర ne చ విఫీషణమ్‌ । 


nee ఫం హత్యా పీతతూ కం ప్రయోజనీష్‌॥ చా. చ. 
వాలిని, రావణాస్సురుని, శ్రీరాముని, సుగీవుని, ' ఫీషణుని, శ్యతుఘ్నుని, 
భరతువి విడిచిపెట్టి, పక్క పీతను వరచుటివలన్‌ (ప్రయోజన చం ల? అను 
అర్హము రూఢశ్ఞర్దము వలన ప. 


వి. ఒక శబ్దమునకు రూఢివలన, యౌగికమువలన కూడ అర్థములను చెప్ప 
వచ్చును. రూడి అనగా + (పసఫిద్ధ మైన-అర్భ ము, వాలి శబ్దానికి సుగీవు ని ఆన్న మై 
ఉవాలి” అని రూఢ్యర్హము “మానకముగ్న అనగా వ్య్గకర ణాదులవలన సాధిం 
అర్ధము వ్యుత్య త్త్యక్షము వంటిది. ఇక్కడ “వాలి” శల్చానికి “వాలము” వ 
క్ర లెవాడు = వాలి_అమవదీ యో నీకార్థ ము, | 

“రామాయణ” మన్న తరాంత, దానిలోని ముఖ్య పాత్రలన్నీ ఉండాలి, 
"అలా కోక _ వాలి, r వకాది పాత తల. సన టిని వదలి, ఒక్క సీతాపా తనుంచుట 
వలన [ప్రయోజన శే జంమె Oe by అని పెకీ భావం కన్సడుటవలన, కవియొక్క 
భావం పూర్తి రిగా గోచరంక౯ దు 


ఇక్కడ (క నహాయం తీసుకొంటేగాని అర్హం సుజోధంకాదు ఎట్లనగా 
తోకగలది - “పాలీనలి' విశేష థ్వ్‌నీచేయునదీ (రొవణర), మనో హరమైనది. (రామం) 
మంచి మెడగలది (స్నుగీపం క భయంగల్లించునది. (విభీషణ రి శతు 
సంహారం చేయునట్రిదియు (శ్యతుఘ్న౦) తసి భరతం == దిరువు మోయు 
ఒక్క ఎడ్జ లేకపోయినజో ఇక, వ్యవసాయ కృషికి. (ప్రయోజన మేమున్నది ? 
ముఖ్యంగా వ్యవస్తాయానికి మంచి ఎద్దు కావాలని బావం, 


. సీత= శ్రీరాముని భార్య, స్యవసాయము, నాగటిచాలు, దున్నిన భూమీయు 
అని అర్థాలు. 


ED) 


సంన్మ్యృత వంగ భాషా గూఢ 


6కు (కింది పద్యం సంస్కృత _ వంగ భాషల రెండింణిలోను నమాన మే, 
కాని ఛందస్సులో మా [తం 'కేడ్రా ఉన్నది బెంగాలీ భాషలో “చతుక్షళపది” అను 
14. పర్ణాత్మకచ్చందస్సు కాగా సంస్కృతములో చతుర్త శాకరాలు (14) గల 
“వసంత తిలక ”చ్చందస్సులో రచితము 
“కు. ధోజుతే శతదలే తన పాదపద్మ- 


గ్రా 


మధురిమా భువన (వకా శే | 
ఊషాయ థా కిసలయె తవ దేవి నద్యో 
భాసేచఖే శశికరా వికలావకాశీ॥ జీ. సొ, 


రూఢ్యర్హా శితగుప్తమ్‌ 

@ er. 

నడీజ లంశేళ పనారికేతు : నగావ్వాయో నామ నగారి సూను; 

ఏషో౬ జనావేషధరః కిరీటీ జిత్వా పయం నేష్యతి చాద్యగావః॥ భా, 
4_39_10. 


“నడీజలంరి__ కేశవ _ నారి...” ఇత్యాది శబ్తాల అరం 'పెపెన, ఏదో 
ఇ థి రా 
_కానిని కల్లిసోంగి. భారతంలో ఇలాంటి గూఢారకర శోకాలు కోకొ లలు. 
కు! “తి =D ధి రగా గా. 


ch గ 


ష్‌. 


బాది 


ఉత్తరగో_గహణ సందర్భంలో ఉత్తరునికి సహాయంగా వచ్చిన “బృహ 
న్నలొను “అర్హుసు”నిగా గుర్తించిన (దోణుడు, బహిరంగంగానే ఫీష్మాచార్యు 
నితోనిట్లు జసప్పెను. కావి, దీనిలోని *ోనదీజలం౦ _ కేశవనాశి........ క గూఢార్థం 
ఏమిటో భీమ్మనికి తప్ప, “పక్కనుండి విన్నను ఇతరులకు ఏమా [తం అర్థం 
కాదు. దానికి రహస్య మేమనగా _ 

నదిజ = నదీప్పతుడవై న ఓ భీష్మాచార్యా 1» లంకా -_ ఈశ. వన_ అరి. 
'కేతుః= లంకా నగర _ అధిపతియగు రావణునియొక్క__ ఆశోకవసమునకు._ 
(కల్చి శతు (అరి) నై న హనుమంతుడు_ జెండా'పె గల్లిన, కపిధ్వజు డై నటయు, 
నగ-[ఆహ్యయః నామ. నగ అరి _ సూను? _ అర్జున (వృక్క - నామం 
(పరు గల్లి పర్వత ములకు _ శతు వెన ఇం (దునియొక్క_ __ కుమారుడునై నః 
అంగనావేషధరః _ ఆడు (బృహన్న లా వేషమును ఢకించిన, ఏషః _ కిరీటీ = 
ఈ అర్జునుడు అద్య_ వయం _ జిత్వా - గావః. నేష్యతి = నేడు _ మనలను 
జయించి. గోవులను _ గొనిపోగలడు. 
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కళ్ళు, రెండు చెవులు మూ (త-మల-ద్వారాలు= మొత్తం“తొమ్మీది నే తాలి”. 
(పాణ _ అపాస _ సమాన_ ఉదాన _ వ్యాన- భాగ_కర్మ _ కమల _ దేవదత్త. 
ధనంజయాలు “పది ఆకులు” జీవ _ ఈశ్వరులు “రెండు పతులు” 

ఇది “అంక గణిత గూడముూ నకు కూడ ఉదాహరణా న్స మణగుచి 


ఇటు, అంకెల సంకేతంతో అనేక గూఢ విషయాలు ల బహు. 
మట్‌. 


మరికొన్ని గూఢ విశేషాలు 


అకార (ప్రశ్తేష (౬) లో దాగిన గూఢము. 

పథధ్యే సతీ గదార్తన్య కీ మోషధ నిషేవణైః। 

పథ్యేఒసతి గడో ర్రస్య కి మౌషధ సీషేవజై | 

ఎన్‌. బి, ౩_ సంస్కృతంలో “2 ఈగుపన్తు “ఆకార (ప శ్లేష ఆవ్‌ 

(గహము” అస్పితెలుగులో “పరక” అని కూడ అంటారు. ఈ గుర్తు, తన 
స్థానంలో “అ”కారం లుప్తమై ఉన్నట్లు కెల్పున్కు ఇక్కుడ్య మొదటి “వశే 
సతి” ల్కో ఈగుర్తు లేనందున, పథ్యం పాటించి నట్టయితే” అని అర్ధం, రెండవ 
ప్పస్రేఒసతగలో,. ఈ గుర్తు ఉన్నందున, “పథ పఠే. ఆసతి"గా విడదీసి, పథ్యాన్ని 
ఆచరింపకపోయినచో” ఆని చఇప్పుకోవాలి. ప పథ్యమనగా, రోగం వచ్చీన పుడు, తగ్గిన 
తర్వాత్క తీసుకొను వరిమిత _ ఆహారము, 


కనుక ws రోగ పీడితునికి (గదా _ ఆర్తన్య) ఓషధాలు 
“సీవింపవలసిన పనిచే . పథ్యం లేక, కష్టం వచ్చినట్లు తీనువానికి మందులెన్ని 
సేవించినా sae భావం. పద్యం పెకీ పునరు ర్రీంగా కన్సడినో 
కద్యు €2_7 గుర్తు “అ” ను సూచీంచీ, గూఢంగానున్న విధుద్ద_ న్స అర్జాన్ని 
తెల్చుతుంది. ఈ గుర్తు ఉన్నను, లేకున్నను, ఛండస్సులో శేడారాదు. 

ఇ “కౌముదీ యది కంఠస్హా” “కౌముదీ య ద్యకంఠస్లా” మొదలగు 
వానిలోని యది _ కంఠస్థాగి_ “యది.1.అకంఠస్తాన విబేదాలను కూ ప గమనింస 


వలెను. ఇట్లు అకార 'వ్రశ్లేషతోన్ను సంధి మొదలగు వానీతోను గూఢార్థము 
నెగించు కోకములెన్నో గలవు, 
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[ల్‌ వుండవలసిన 74వ పేజీ ప్రక్కన వున్నది, 76వ పేజీ 
పొరపాటున ఇక్క_డ ముదించబడింది. 


ఇక్కడ, నదీ_.జ = గంగానది (దేవికి. పుట్టిన జాడను ఆర్థం (పకృతి 
(పత్యయముల వలన కల్లిన వ్యుత్చ త్తి తి (యౌగిక) ఆర్థం. క కాని, దీనికి రూడ్‌ 
(=U పసిద్ద) అర్థం ఓీమ్మడు, నగము = నడువనిదిలేక కదలనిది అది చెట్టు లేక్ర 
పర్వతం కావచ్చు. మదటి అర్ధం “అర్జున” ఆను పేరుగల ఒక చెట్టు, రెండవ 
సార్కి నగార్భము - పర్వతము. రెక్కలతో ఎగిరి మీదపడి, (పజలను బాధిం 
చిన - వర్వతముల రెక్కలను, నరికి శ తువైనవాడు = అనునది యౌగికార్గము? 


“ఇం | దుడు” రూఢ్యర్థము, కనుక ఇక్క డు శబ్దాలన్నీ dM Sw గిక ర్థాన్ని 


ఆ, 
ంఎ 
రయి 
కా 
స 


విడిచి, గూఢమైన రూఢ్యర్థాన్ని ఆ (శయింక 


అలోహాం నిశితం శస్త్రం శరీర పరిక ర నమ్‌ | 
యో వేత్తి నతుతం ఘ్న ని (పతిఘాతవిదం ద్వాషః॥భా. 1-145-22. 
భారత్క విదురుడు లాక్షొదృహదహన పృ త్రాంత మిట్లు తెల్చిను. 
ఆ మేడ, అగ్నితో గూడిన పదార్థాలతో నిర్మింపబడినది. దానిని యీ 
రాతికి ఖాళీ చేయండి. పగతో ఎదురు చెబ్బకొట్డు వానిని శ్నకుపు నష్ట:.రచలేడని 
అసలు తాత్సర్యము. 


వస్తుతః, ఈ శోకంలోని ఆలోహోది శబాలు, అధిధాశ కితో ప ఆరాని 
బోధింపలేవు. కనుక అవిగంథ (గంథులు, గుప్తార్గ సూచకాలు, 


కనుక ఆలోహం = అగ్నిగాహ్‌ పదార్థాలతో పరిపూర్ణము, నిశితం=ని$. 


తం_ రేండు పడాలు) = రా(తియండే _ ఆ మేడను (భాళీ చేయాలి.) కస్త ర 
మేడ (నివాసార్థళ “శస్‌” ధాతు నిష్పన్నరూవం) శరీర పలికర్తనం= బై టనుండి 
హోవిచేయట.... .... ఇత్యాది అర్థాలు గూఢ _ కూట-_ "శైలిలో చెప్పబడుటవలన: 
మధ్యలో ఎందరున్నను. కేవలం. _శోతకు మాత్రమే తెలుసాయి. 
ఇట. గూఢ కూటి అర్థాలుగల (గంథ (గంథులు భారతంలో కివేలకు పైగా 
ఉన్న వి.ధోర్మికవులు కూడ "ఇట్ట (పతీ కాత్మక శైలిలోనే ధర్మ సిద్దాంతములను 
బోధించారు. 
రూఢ్యర్థ్యంలో, అేకార్థక నా గహఢశ బ్ర (ప్రయోగంతొ డా న్రీగొల్పుట, 
"కెళశవం పతితం దృష్ట్యా [| హర్ష ముపాగత 8! 
రుద న్ని కౌరవా ; సర్వే హా కేశవ 1 కథం గతః? 
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(క్రింద పడిన కేశవుని (కృష్ణుని గాంచి (దోణాచార్యులు సంతసింప్క 
అయ్యో; “కేశవా | పడిపోయావాళఖలోఅని కౌరవులంతా (గుండెలు బాదుకొ ౦టూ) 
ఏడవటం మొదలు "పెట్టారట 1 ఏమిటీ ఏడవటం ? మనలను కూడ ఏడిపిస్తున్నా రే 7 
కనుక ఆ గూఢడాక్రం ఎట్టది 7 

“కేశ వ“కు (పకృతి (పత్యయాలవలన వచ్చిన వ్యుత్ప త్త్యర్హం, కేశవం 
సీటిలోని- శవము (పీనుగు). రూఢ్యర్థం _ విష్ణువు, కృష్ణుడు. అప్లే “్యరొణ - 
కౌరవ” శబ్దాలకు (కమంగా= మాల కాకి, నక్క - అను అర్థాలను నానార్థ నిఘం 
టువు చెప్పుతుంది. కొని, ఇక్కడ, 4 "ర్రేజ్ఞావ _ (దోణ _ క అను నానార్గక 
శబ్దాలు తమ వ్యుత్చత్తి తి వాచ్యార్గ ములగు “సీటితోని పీనుగు _ మాల కాకి _ 
నక్క” ఆను అర్థాలను విడచి, రూథ్యర్థాలగు “కృష్ణ- _దోణా చార్య _ దుర్యోధ 
నాదులను, అర్హాలను (పఠ్యేకంగా, చ్చి, (్రాన్తిని గల్లించినవి. నదిలో కొట్టు 
కొని వెచ్ళచున్న శవాన్ని చూచి, తానే తినవచ్చును, నక్కలు అడ్డురావని, కోక్‌ 
సంతసించటం, ఆ శవం భూమిమీదపడక్క ఏటిలోపడ్కి తాము తినుటకు వీలుపడ 
నందున, నక్కలు ఏడ్చుచున్నవి _ అను అర్ధం కూడ, సుసంగతితో సుందర 
మైనది. 


ధార్మిక “భాగవతి గంథంలోని ఒక గూఢము 


పికొయనో=౬ సౌది os త్రీ మూల శృతూరసః పంచవిధః షడాత్మా 
స స ప్రత్య గష వి పో నవా ద్విఖగో హ్యాది వృక్షః॥. 
కారపతి6 ప. లోని ఈ ల్లో కొనికి భావము నిబ్లు (గ్రహించవలెను. 
ఈ సంసార రూపమగు ఆది వృక్షముయొక్క (పకృతియే, ఒక “ఆ (శ 
యము”. సుఖ = దుఃఖాలు “రెండు ఫలాలు”, సత్త్వ _ రజ 8. తమస్సులు 
“మూడు శాఖలు. ధర్మ - అర్థ _ కొమ మోకాలు నాలుగు రసాలు,” త్వక్‌ = 
చక్షుః. శ్రోత్ర - జిహ్వా -(మఘాణములను నవి “ఐదు విధాలు”, ఉత్పత్తి _ స్థితి _ 
ఉన్నతి పరివ ర్త - ధృతి _ వినాశములు _ “ఆరు ఆత్మలు. రస _ రుధిర. 
వారస. హేదః_ ఆస్థి నీ మజ్జా _ శుక్ర కములు “ఏడు వల్కలాలు. 1) పృథివి వై 
జలం _ అగ్ని - న. జ కక సంచభూతాలు _- మనస్సు _ బుద్ధి _ 
అహ౦కారాలు.*ఎనిమిది శాఖలు” = ఒక ముఖం, రెండు ముక్కు రం వ. 
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అ (వయకార్థ ర్థాలతో శబ్దాల కగూఢతా? -(వదర ఖ్‌. 


ఘా 
సగ 





పచము) నేయార్థము, . ష్ష్‌... అలు మొదలగునవి. న స్ట ఆలంకాక్ట్యు... 
(ప్రవచనం, వస్తుతః ఈ దోషాలన్నీ నిత్యదోషాలు. కాన్పు వీనిలో dbs ఆనిత్య 
దోషాలు కూడ ఉన్నవి. న్ని చోట్ల _దోషమైనది “నిత్యదోషమ్ము ఓక సంది సంద 
రృంల్రేజ్‌" దోషంగా. నున్నది, వేరొకచో దోషం హ్‌ “(భత్యళ 
“గుబ్దల్లొ కూడ కావచ్చు] ఇది అనిత్య దోషం. 

శృంగార వర్ణనలో దుష్టాలెన ల శుతిదుష్ట” త వీర లో(చా 

లో దోషాలుకావని, ౧ అనిత్య దోషా? లని అనందవర్గనుడు ,(భ్వ. 2 _ 11) 
చెప్పెను. మమ్మటా చార్యుడు, ఈ నిత్యానిత్య దోషాలను కొ యవ 7258, ual 
సోదాగా వివరించాను. నా ST RT 


ఆపే “అపయు క్రతి త్వం కా వ్యాలలో దోషమైనా, పు గూఢ * 
రచనలలో. అర్థ గోపనానికి సహాయప పడుతుంది. - న్‌ 
1 అట్ట శూలా జనపదా: 2. శివమాలా En 
3. (ప్రమదా: కేశకూలిన్యో భవిష్య ని కలౌయుగే॥ . 
కలియుగంతో 1. pes దేశాలు "జనపదాః"  అన్నమ నమ్ము 
కొంటాయి. 2. (బాహ్మణులు 'వేచాల నమ్ముకొని (బతుకుతారు. 3. మహిళలు 
మానము నమ్ముకొని బీవింతురు శోకంలోని “అట్ట వ శూల. _ శివ. _ చతు 
ష్పథ _ శ్తేశ్ఞ పదాలు, యథా [కమంగా “అన్న _ విక్రయ _ వేద _ న (దాహ్మణ_ 
భగ “త్ర మర్మావయము" ఆను అర్థాలలో పూర్వం, ఆహం వాల. న గూఢాదు 
లలో అర్హగోపనకు సహాయపడిన వి. | 
అట్ట మన్నం శివో వేదః (బ్రాహ్మణ శ్చ చతుష్పథః! 
కేశోభగ ఇతి పో క్రః శూలో విక్రయ ఉచ్యతే॥” 
. నేయార్థంతో  శాబ్దబోధ, 
శేయార్థము = తాను ఏల్పాటు చేసికొన్న సంకేతంవల్వ _ తెలియదగిన 
పదమ్ము ఉదా": “ోవ్యత్యస్త నవ _ వృత్తయః” “నవిను తల్కక్రిందు చేయగా 
వచ్చిన “వనము” “అడవి” లో కాపురముండువారు _ అను ఫలితార్థము కర్త - 
ఏర్పాటుతో వచ్చిసందున “నేయార్థము”, 


20) 77 


చేవరాజో మయా దృష్టః వౌరి వారణ మ స్తే | 
భక్షయిత్వా రప త్రాణ విషం పీత్వా క్షయం గత 41 
“నీటి ఏనుగునెక్కి, నాకు'కన్సడిన చేవేందుడు "దేవ రాజక అర్క 
పృతాల నారగించి విషం (తాగి, వినాశం పొందెను”. "అను అర్థం "పెకి కన్సడు 
య అది సరియేన కకం కనుక చవర వ తక అని విడదీసి, 
= దేవర 1. ఓ మరీ స వోరి క వారణ _ మ స్తే సనం అడ్డగించిన 
గట్టు _  మీద్క మయా _ దృష్టః_ అజ$= నాచే _ “చోడబడిన జ మేక, అరి, 
స శ్రాణ్‌ - భత్షేయిత్వా == జిల్లేడాకులను _ తిని 'విష్టం _క పీత్వా = నీటిని జ 
(తాగి కయం _ గతః. తన నివాస స్థానమునకు _ వెళ్ళినది. 
- చీనిలోన్సి దేవరాజ, వారివారణ”' పదాలకు 'శేప్పిన, అర్థాలు వస్తుతః 
రూఢిమీదగాని, [పయోజనంమీద గా వీ, ఆధారపడక, స్వ సంకతం వలన అర 
నగోపనంతో వచ్చిన అర్థాలు మాత్రమే, అక్ర సయ. శబ్దాలకు “రు 


జం. 


నివాసం” అను అర్థాలు కాడ్‌ అ వ్రయుక్తాలు. 


షష్ట తా” దొోషంలో ని గూఢత్యము 
ఒకచోట నే క్రి కి పతవల్ల అర్థ బోధనలో కాలిన్య 0 కల్గుతుంది. 
య దృష్ట్వా త మనో౬ఒదధత్‌; 
రోక్ససానాం కులజ్యేస్ట : రామో రాజీవలోచన:॥ 


we ft 


ణక స్ట షి మనగా డొంక తిరుగుడుగా దూరాన్వయము వచ్చుట. ఇచ్చట రాక్ష 
సులలో జ్యేష్టుడు (గోష్ట: 2. పాఠాంతరము) $ కమలాత్తుడునగు రాముడు, కుమార. 
సంభవమును చూచి, రఘువంశ మున మనస్సును నిల్చను. .ఈ అర్థం సరిపడక 
కష ష్టంగా నున్నందున, (కింది. ఏవిధంగా అన్వయించుకొనవ లెను. రమీవంశే. కుల 
ద్యేష్టం= రఘు మహో రాజులలో జే జ్యష్టుడుు, రాజీవలోచనః. కమలాక్షుడునై న రామః 
శ్రీరాముడు రాక్షసానాం. సంభవం. దృష్టా ష్య్వాజ= రావణాది రాక్షసుల_ పుట్టుకసుగాంచి, 
(వారిని సంహరించుటకు)కు౦._ 'ఆర్‌= భూమిమీదికి. 'దిగెను.” 


లేక్క కుల _శేస్టః__ దేవతల సమూహంలో _శేష్టుడు, రామ: = జగన్మనో హరా 
కారుడునైన, రాజీవలోచనః= పుండరీకాత్తుడగు.. విష్ణువు, రాక్షసానాం, సంభవం. 
దృష్ట్వా రావణకుంభకర్ణాది రాక్షసుల యొక్క-వుట్టుకను.. గమనించ (వారిని చంపు 
ల క ట్‌ | | నట 
టకు_ ఆలోచించి కుం ఆర (దివినుండి) భువికి_అవతరించెను.. 


గ. 


ఇట్లు అన్వయిందుకొ నుటతో క్లిష్టత వలన _ .గూఢమ్హుగ్రా నున్న అర్థము 
బహిర్గతమై, చక్కగా. సంవడుచున్న ద” “ఆరి” “ము 2 గక ధాతువుయొక్క 
భూకర్దక “లిట్‌” రూపము, మరియు, “ఆర” హం. గుప్తంగా, నుండుటచే 
ఇది కియా గు ప్రికి ఉదాహరణాంతరము కాగలదు. 


/ | * 
Tews Cf 
ప 
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an కాల 


au ) 


కనుక ౪ కావ్యం యొక్క "వ “వర మోచ్టేళం 'జీవసా నుకరణం, ఉపదేశం... మ్‌ 
కొక్క మన. ఆనంద (ప్రదొన ముని కూడా గమనింస గలము 


ఇళ్ళ 
ag ay oh mi 


వ. కొడుకులు “గూడే గా త 'తిరస్కరించుట.' న 
౫2 యస్య. షష్ట చతుర్దీ, సార్‌ విహస్య చ: జపహాయ చః. 
ఆహం కక్‌ ద్వితీయా స్యాత్‌, ద్వితీయా స్యా మహం కథమ్‌ a 
పెండ్లి కి ముందు వరుని పక్షం వారు. వధువును పరీక్షించుట ఒక ఆచారం. 
వధువు వతం వారుగాన్కిపధువుగానీ వరుని (ప్రళ్నించుట క్వాచిత్య ము:వలా గెనా 
వరుడు ఒప్పు కొంకి చాలను కొంటారు. ,నరవరీక్ష నిషిద్ధిం కూడా కాని, 
పూర క విదగ్గవధువు 'దెర్యంతో వరుని (పక్నాంచి, పరిత్య్మజించినదట!బ్లవదువు 
హాస్య, విహాయ , “అహాం.కథంి శబ్దరూపాలను .చెవ్చుమని వరుని (పశ్ని ంచిన్ల 
ఎని,రామ, శబ్దంలో సంస్కృ తాభ్యాసంఆరంభించీన అ ప్రాచ్యుడు అ ప్రాజ్ఞుడు 


Me) జ] 


నగు, ఆ వరుడు వెంటనే, అవి 'అకొరాంత రామ శబ్దం వంటివనుకొని “విహస్య 
విహాయో: ఏిహిణామ్‌ " (షష్టీవిభ క్రి) “విహాయ వీహోభ్యాం వి హేభ్య;" (చతర వి: 
“అహం అహౌఅహాన్‌'“కథంకథౌ కథాన్‌' (ది. _విఅని చపి వేశాడట. మొదట, వధువు 
(పళ్నశే ఒప్పుకొ నని, అసాం స గ్ర తీకులగు బద్దలు వరుని ప్రత్య త్త రాన్ని సద్య? 
సూ రితో es భావించి, కం సంతోషిరచారట. కాని ఆవధువు 
“ఆయ్యలారాి। యె (ఈ) గ్రోబుద్దునిక్‌ (వసుత; శబ్ద రూపాలగుటకు వీలుకాని 
అవ్యయా లైన “విహన్య విహాయి అనునవి, షష్టీ చతుర్ధి విభ కులుగానగుచున్న వో: 
మరియ్క (అస్మతీశబ్ద (ప్ర.వి.ఏకవచనమగు అహమ్‌ అనునది లింగవచన 
విభ క్త క్రి శూ న్యముఅవ్యయమునగుకథమ్‌' అను శబ్దాలు రెండూ, ద్వితీయా విభ కృలుగా 
కన్నడు చుస్న వో, అట్టి ఈ వరునకు నేను సహథర్మ చారిణిని శేక భార్య 
ద్వితీయ నెట్లగుదును? అని శ్లేషత్‌, చమత్కరించి చెంపదెబ్బ కొట్టినదట, 


నేటి పడతులు కూడ ఇలా (ప్రశ్నించి, పరీక్షిస్తే, సరుషిహంకారంతో సరో 
గ్రమి౦చేవారి పుం న్యం ఎంతవరకు నిలుస్తుందంటారు?. 
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కాళిదాన మహాక్షవి- గూఢ శెలి 


ముఖ్యంగా వైదర్ఫీ రీతితో వాసిగన్న, కదికుల తిలకుడగు “కాళిదాస 
మహాకవి పైతము” “గూఢనై లి”ని, విడిచి పెట్టలేదనిన, ఇతరుల సంగతి నింక 
చెప్ప నేల ్థ "కావ్యేషు నాటకం రమ్యం, నాటకేమ శకుంతలా”గా (సిద్దమైన, 
“అభిజ్ఞాన శాకుస్త్టల ము” యొక్క, మొదటి నాందీ శ్లోకంలో నే “గూఢ _ “పతీక 
శైలి ని ఆదరించి, కాళిదాసు చూపిన చిత్రకళా నె పుణ్యమును పగిశీలించండి. 


యా సృష్టిః (నష రాద్యా వహతి విధిహుతం యా హ విర్యాచ హో త్రీ 
యే "ద్వే కాలం విధత్తః కుతి విషయ గుణా యా స్టిలౌ వ్యావ్య విశ్వం | 

.౨యా మాహు సర్వభూత (పకృతి రీతి యయా (పాణ్‌న: (పాణవ స్తః 
(ప్రత్య కెభి : (పపన్న 8 తనుభిరవతు వ సాథి దషాభి రశ 1॥ 


ఏది ద్రహ్మయొక్క ఆది నృష్టియో (నీర్సు, ఏది విధి పూర్వకంగా 
ఆహుతులను (గహించునో (అగ్ని ),వవడుహో తయో(యజమాని లేక సోమయాజి), 
ఏది జ్యోతీ రూప _ దిన _ రాతి _ కాల విధానం చేయుచున్న దో (సూ 
చం(ద్రమసులు), శబ్దగుణకమగు ఏది. (ప్రసంచమంతా వ్యాపించియున్న దో 
(ఆకాశము), దేనిని సర్వచరాచర పదార్థములకు కారణముగా తెల్పుదురో, 
(పృధివి- భూమి), దేనితో జంతువులు జీవించుచున్న వో (వాయువు _గాల్సి, ఇట్లు 
కంటికి కన్చడుచుస్న, ఆష్ట (8) మూర్తులను (ప్రకర్ష ముగా ధరించిస క్ర 
మాద దైఫోవరశి సంపన్నుడగు “ఈశ్వరుడు మిమ్ము రక్షీంచుగాక, 


ఇక్కడ కాశిదాసకవి ఈశా వ్రరునియొక్కు, పృథివ్యాది అష్టమూర్తులను, 
అఖిధా వ్యాపారంతో చెప్పక్క శబ్దాలంకార భూయిష్ట మగు గూఢ గి నాదరించె 
ననుట. ట్‌ 


ఇస్తే “అధ నయన సముత్హం జ్యోతి రే రివ దో: . ew (ర ఘు2_7) 


ఇత్యాదులతో . చం(దుడని చెప్పవలసియుండగా, “అ _తిమహర్షి యొక్క 
కంటినుండి _ పుట్టిన _ వెలుగు” అని డొంకతిరుగుడుగా, దూరార్థంతో చెప్పుట. 
కవియొక్క గూఢ పౌఢో కి క్రి” ని. గుప్తంగా. _పళటిస్తుంది. ఇట్టి. వింకెన్నియో 
న et 
లయం 
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ఇట్లు కాళిదాసాది మహాకవుల హే గూఢ శల వ్రిత్యక్షమ్లుగు 
చుండు భారవి, మాఘ, (హర్ష... ..ఆది కవుల కోవ్యాలిలోని ఉదాహరణలు 
కోకొల్లలు, వీరందరు చమత్కార కార చర్చి ంచుటకు,' బౌద్ధిక వ్యాయామం" 
కొరకు తమ కావ్యాలలో, కొన్ని (కేక సర్గలలో. చి (తీంపు మ. అక్క 
డక్కడ, PD రం. 
మైనరు" పండిత వశేణ్యు లకు "రై చా. రామశాస్త్రి (20 ర్‌ పూర్వార్థము) 
ధా సృజీత్యు త్త తరములతో నిండిన “సీతారావణ నంవాదయూ రీ అను వర్ణ చిత్ర 
“గ్రంథమును, 50 శ్లోకములతో పికటించ్చి మిగిలిన 50 కోకములతో, దీని. 
నవ్వ రెన పూరింప పవచ్చునని, లోకము. నభ్యర్థించిరి. ఈ (గ్య సీతారావణ సంవాద 
యురి” ఉత్తర భాగమును, శాస్త్రిగారి శిష్యులు (శీ మైసూరు: సీతారామశాస్త్రి 
కర్నూలుజిల్లా ఓక్‌ నివాసి. బచ్చు సుబ్బరాయగు ప్తగారును రచించి పరికటించిరి. 
ఈ గూఢార్థ 1పకశమునకు, చ్యావితాక్షరము, అధిదత్రా కరము, (పతి. దత్తా 
కరము” మూడు పద్దతులు అనుకూల'మై నవనియు వివరించిరి. వాని విశేష. 
వరములలను మా “చు చ్యూతోద త్ర దత్తచ చ్యుత డీపికొలో గాంచగలరు. “వస్తుత | 
మొక ఉదాహరణముసు పాఠక వ మహాళయులు పరిశీలింతురుగాక ! 





ప“క్షీణాలస్యః సమరభువి, రక్షః కులపతిః, 


సలజ 
చ 


: స్వస్తుత్యాం, అమలహిత న పథిక 81 

(పణ _ైస్రీలభ్యః సుముఖి | విలసత్కీ ర్తి రితిచ, 

(శుతో నాహం కిల ? రేఒధమ। ముహు రలం త్వాం శుతవతి॥ 

సీతా_రావణ. సంవాదపర మైన, ఈ ల్లాక మున, మొదటి 3 1[2 పాదము 
లలో రావణుడు తన గొప్పతనమును గోడగించు (చెప్పు కొనగా, మిగిలిసది 
సీతాసాధ్వి _ప్రళ్యు తరము. 

ఓ సీతా |; రణరంగమున  ఆలసింపక్క ముందుకు ఉరుకువాడు, రాక్షసే 
శ్వ రుడు, ఆత్మస్తుతికి అత్యంత దూరముననుండు వాడు విర్మల మార్షానుసారి, 
(పణతలగు పడతులకు లధించువాడు_గా, దిగంత వి [శాంత కిరి ‘Hes 
వాడ _ నగ్యున్థన్ను (రావణుని గూర్చి, సీవు వినలేదా ? అని 3 1.2 పాదా 


లతో రావణుని. (వళ్ళ. 
నం A es | 





ఉత్తరం _ “ఓరీ | నీచుగా | (వినకేమి? నిన్ను గురించి, 


స్‌ “ఆలం” గా 
(కావలపిన ౦త గా) చాలసార్లు విన్నా నురా - అని 


సీతా దేవియొక్క గూఢ (ప్రత్యు 
తరము, ఆ గూఢ రహన్యము “అలం” లో నున్నది, 

“అలం = చాలును” అని (పసిద్ధాక్టము. కాని ఇక్కడ ఆ ఆర్థము సరి 
పోదు. కనుక = “లికారము __ లేనిది, (నాస్తి లః యస్మిన్‌ _అని విగహము) 
అనగా రావణుడు చెప్పిన అన్ని విశేషణములలోని “ల” కారములను తీసివేయగా 
వచ్చిన్న ఆధ “మము. అ “లి” వర్షమును తీసివేపిన, -పై విశేషణము లిట్లుండును. 
1. సమర భువి పరిక్షీ ణా "లె స్య 2. రక్షః కు " ల సతి, 3. స్వస్తుత్యాం 
స7ల- 2D 4. ఆను "లా హిత మార్లెక పథిక 8, 5. (ణమ స్వీ వ 


fn 


ల భ్యణా. 
6. విల సక్కీర్రి 8s, ఇట్లు ల వర్ణమళీసి వేయగా వచ్చిన అర్థాలు. 


న 
యణ 


1. “ఓరీ 1 రావణ | నీవు” తత క ఎండిన మొగముతో -సేజస్కుడపు. 


2 రాక్షసులకు చెడును, 'కలించు రాజ _జొ_వ్న 'కుత్చితః :తిః కుపతి?_ 
ను ఆత్యస్తు తిలో అత్యంత సన్న ద్దుడవు నేజ్జః గ నింద్య "అ _ మహిత" 
మార్గాను సొరివి. 5. స్రీలకు లొంగి నమస్య_రించువాడవ్వ, = “త్రీ ఖ్‌ (ప్రణ(మః- 
పాక్షీక విసర్షలోపము. 6. పోయిన మంచి కీర్తి కలవాడవు _వి= విగత" 
సతీ ర్తి రిక = “నేడు సీకు మంచికీ _ర్టీలే లదన్న మాట" 

ఇట్లు "ల కారములేని "ఈ విశేషణమల గూఢార్హమలగు, రాపణుని 
నిస్తేజస్వాదులనే గాక, “రే| అధమ 1” అసుపీచ సంబోదనమ ములచే, అతని హీన 
త్వమును కూడ్క నర్మగర్భితముగా ఉట్టంకించిన సీతాదేవి అతని మాటలతోనే 
గుప్తముగా” వాని నోరు మూయి౦చినది. 


ఇద్ది అక్షరమును, చ్యావితం = చ్యుతం చేయుట _తలగించుట- వలన 
వచ్చిన్న కచ్యావి కతార”_ అర్ధము. 


రా 
వష 


స్త్‌ చావలి రామసూరి_ అలంకార ముక్తావళి 


ఆం [థ దేశంలో వెల్వడీన వి *ష్ట చి (తకావ్యాలంకా రాలు కొన్ని శ్రేషయమకో 
చకవర్తి యగు (శీర్తామసూరి ఆణంకౌర ముకావళి”లోని “అనులోమ “వతిలోను 
గత్యాచతుఃసష్టి క్లోక గర్పిత _ కంకణ బంధము” అత్యంత. చమకత్కారావహము, 
అభూత పూర్వమునై న చిత వక్రియ, 
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శో సారా చారా శామా మారా కౌరా ధారా దానా భారా? 


శానూ రామా ఢారా చారా దానోకొదా భారావామా॥ 


ఈ బంధంలోని ఒక్కొక్క అకేరమును తొలగిఇచి అ తొలగించిన డౌసెని 
వర చేరు అవలవ, ,అనులోమంగా రః కోకముల్పు ఆొప్లీ (పతిలోమంగా తొలిగి ౦బి 
కూర్చుట ౩ వలన కై మొత్త తేర వాని గర్భంలో .గూఢొంగానున్న 64 కంకణబంద 


ళా 
wo 


భ్‌ శోకాలు "పుట్టకు రాగలవు ఈ చతుష్టి “64 గర్భిత క ౦కణ బంధానికి అర్థ'ం 
స్సువి అ్వచేనుకొనుట కూ అత్యంత కష్టసాధ్యము - అని నిందించు 


చేవానాం | పియు” లను _మూర్చులను- ధెక్కురిస్తూ దానిసలన “సరసనువమన; పె 
సదనమై” న తన కావ్యానికి నష్టంలేదని _కానో హాని ౩7 ఇత్యాదిగా...? ఈవి 


క fg WH 


ను నాకశించను. . , స 


అర్థళ్లుక్ర ల లోన వేశారు .= 


ny 
॥ జ. 


మాన్యశ్రీ చర్ల భావ్యకారళోశ్రై “కాకరవ్మరు, షల 
ఉద్దండ చిత రచనాధు బలు. ఆనిదం వూ ర్యములై న చిత £కబంధ 


|. 
Taw 


తయమును చిత్రించి వాసి గాంచినవారు 1, మేకా దీశ శదార కల్పతరుః” కోల. 
స 


వృక్షము కోరిన కోరికల చనిచ్చినట్లు ఈ “మేకాధిశ” పదం కూడ ఆనేకొరాలను 
య 
"తెల్సు ము, 


భ్‌. “అర్థ శోకమయ కంకణ బంధః”_ రామాయకార్ణ పీశిపాదక _ ఇతి 
హాస |గంథము. “మోమో గోగో వీద్యున్యాలా = 2, మగణాల (2 గురు 
వులు అనగా మొత్తం పాదానికి 8 (గురువులు, అర్హశ్లోకావికి "2 చరణాలకు 
16 గురువులతో నొప్పు “విద్యున్మాలా” పృ త్తమయొక్క, అనులోమ విలోమైక 


రూపళ్లోకము. ఈ | కారమును వీలోమంగా చదివినచో, ఉత్తరార్టం. వస్తుంది: 
ఈ శొోకార్గంలోని ఒక్కొక్క అక్షరాన్ని ముందునుండి వెనుకకు తొలగిల్చి 
౧౧ అ kb 


అ తొలగించిన అక్షరాన్ని మరల చివర కలుపుకొనుచు అనులోమంగా పోయి 
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నచో 16 కోకొల్కు ఆస్తే, వెనుకనుండ్‌ ముందుకు ఆ వృత్తం చేయగా. వచ్చిన 
ఓ శ్రరార్థమునుండి కూడ వలోమంగా తోలగంచుట వలస 16 శ్లోకాలు రాగలవు, 
తర్వాతో ఈ 16. 16-= 32 అకరాలతకో నిండిన 32 కంకణ బంట శ్లోకముల 
ఆరాలు రామాయణారాన్ని రంజింపజేసాయి ఈ శోకమయ (పబంధ రచనా 
థి ఛు లా ర. 
(పాఏణ్యము' సాకర్ణింపడని, చర్ల వారు భూరి కళా విశారద మహాపాండిత్య 
లారాజిత పండిత |పకాండులనుు హెచ్చరించి అది “మూర్గానంద పీజన 
నచణంి” కానంత మాగశాన, మాకు కలన స్‌ 


షప 
ఘా 
ఈ 


కద్‌ వక గ్రాణీంచి దు. 


ఆ “అర్థ ఫ్లోరమయ కంకణ జన్ధము 


శో శ్రీశ్రీ రాజా భూచాదీరా ధారా సొరా మేకాదీశా ! 
శాదీ రామే రాసా రాధా లాదీ బాభూజొరో శీ 


5. మేకాదీళ శబ్దార్థ శతకోటిళి” ఇద “మేకాదీళా” అను నాలగక్షరాలలో, 


“సీర్భాంతో వరి = పూర్వపక విధానం” తో ఆలంకొర్‌ ౪ శాసారిన్ని ఆపోళనం పట్టన 
విచిత్రావహమైన, అధునిక _ జలంకార్‌ (గంధము, 


4. నాటిజైన కవుల చీటత్రాలంకార్‌ “నీవయు జయ ఘంటాలావము 


చేపినది. 

5. జ న_సోమ (పభాచార్యుని (12 శ.) “శళార్థిక కవ్యం”లోని ఒక్క. 
శోకం, జై నిర్ధంకరా వైదిక దేవతల _ సమకాలీన వాదిచేవ క. ఆదీ మహో 
ట్యలపరంగా, నూరు ఏ ఢరిగౌ ఆన్యయిఠిపబడీనది. 


6. మేఘ వీజయగణి (174) జైన సన్యాసీ అనేక శాసారీలలో ఆరి 
తేఠివ మహాపండితుడు. ఇతడు తన న స్ప వంధాన కావ్యం”లో జై న_తీర్ధంకరుల- 
కృష్ణ బలడెవుల కథలను గూఢంగా నివంధించిను. 


ఇంకొ ఎన్నో [వోయవలసీన గూఢాదులు అహమహమీకతో, ఆదరోబాదో 
రగ్కో అభిముభాలొతున్నాయి. వానిని మో చి తకోవ్యాలంకార (నర్వనస్వము”న_ 
సం|గహింపగలము. “అతి సర్వత వర్షయేత్‌ గదా ? 
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తెలుగు జ లక్షణ క్ష ర్తలు ers "సధ వత కవితా రీతులను 
వింగడించ్చి (ప్రదర్శించారు. లోక న్వ భావాన్ని బట్టి లల ననుసరించి 
లక్షణా లేర్పడటం) పరిణామ మార్షం: కాస్స కెలుగులోని కావ్య ప న క్రియలెన్నో 
గ ఎల మ్ల శ నుండియే దిగుమళెయైనట్లు కన్సడతాయి.. 
జలద కఫీ, సన్నయ “అవళారికి లో “చిత్రకవిత ను పేర్కొన్నాడు 
జ గాన్న్సిత్తన భారత. (గంథమున ఉపయోగింపలేదు. [భారత కవులను౦డి.. .... 
త్రూ శయుగం "వరకు చితక వితను చేపట్టినట్లు దాఖలాలు కూడ పెద్దగా కన 
“డవు కొని నన్నెజోడుడు (12.7) తనకు ముందే వెలసిన సరన త; తమిళ 
కన్నడ .... చిత కవితా రీతులను (గహించినాడు కాబోలు తన “కుమార 
సంభవ” వబంధమున, సందర్భోచితంగా (పతి పద్య చమత్కృృతిని చెన్నొ ౦దిం 


చుట) న. కవితా విలాసమునకు పాటుపడి (ప్రథమగణ్యూడై నాడు, 3 





త ఈ ఈ చిత కవితా [పకియలను చె చేవల్లి, వివరించిన పథమ 
త. "న్యాలంకార "చూడామణి క ర్తయైన విన్నకోట పెద్దన (18, శ: 
అటు పిమ్మట చిత కవి పెద్దన (16 శ లక్షణ సార సం[గహము”. నఖ అసై 
“సరసము న్యం న , అప్పకవీయ ఎం ఆది (గంథాలిలో కూడ ఈ చి తకవిత, 
బహుధా బహిగ్గత మైనది. కథా వస్తువుతో గాని, రసంతోగాని ' అంతగా సఠిదింధం 

లేన డేవతాస్తుతులలోసు, అశ్వాసాంత- వద్యాలలోను, పాఠక రుచిని | పకోపింప 
జేయుటకు హాలు ప్రాచీనార్యధ కవులు. సైతము ఇంతో అంతో చితవె 
చ్నాత్యాన్ని చేకూర్చగా, ఆదునికులగు కందుకూరి, మండపాక, కొక్సా_ం౦డ, 
జోని లీకాః లను. (మాడభూషి, = నాదెళ్ళ. పుథుషో త్తమ కవి .... . మొ! జ్‌ ఒక 

'క్లాందరు అతివేలంగా కూర్లు 'ఆదరించి, పదపద.” 
స్త త్రకవి పెద్దన న్‌ వా లే త్త 





(గ్రమంగొన్సు. 





ప్రస్తుకాంశం్య. న, నట్ట స 
గర్చ్సితాలను” సూచీకీపగా అప్పకవి” న చతుర్ణ ప 
లక్ష్యమును చూపలేదు. తర్షవాత| లక్షణ. క Cg 4 Es 

స్‌ ఆది గూఢాలను వివర౭సపళగాస ' ఉడోహ సనన. 1 మయ 

wi . pa "కవన అవరానాదులబోనేగాక న మహో ప్రే కా a He, 
వంటి ంతగానో తోడ ఇ డుతుంది. స. ne | 

= జచ్చతుర్విధ కవితా “పరధపరతప్టిలా జార ప 55 

ఆభరణంగా కూడ :'పరిగణింపబడింధి. కనుక్క న tt లోల జ ల 2 మం. 
నిర్వాహక ,... “ఇత్యాదిగా సెద్దనాది కవులు కూడ్క “పేర్కొన్నారు. "సంస్కృతం. 
















బి 5 


కంప, తెలుగులోని చిత్ర కవిత్వ లక్షణం, కొంచెం భిన్నంగానే దృష్టి గోచర 
మౌతుంది. 
: ఇక్క చిత్ర కావ్యాలంకార పరిధిలో పూర్వ కవులలో తెలుగులో 
కొంగొత్త పుంతలు (తొక్కి, సర్కస్‌, గారడ్కీ మాయా మహేంద జాలమును 
మహాద్భుత ౦గా, ఆ మూలా(గం, అ గగణ్యంగావిదర్శించి,పరాంకా స్టను (పతిష్టి 
చిన గంథ రాజం గణపవరపు వేంకటకవి (16, 17 శ) “| ప్రబంధరాజ వేంక 
_శేశ్వర విజయ విలాసము.” అసె, ఆధునికులలో మండపాక పార్వతీశ్వర కవి 
 మొ॥ వారు పద్యాల స్వరూప, స్వభావాలనుబట్ట, ఒకే పద్యంలో, కించిద్భేదంతో, 
న్వ_ వర _ జాతి పద్యాలను ఎన్నో విధాల ' అంతర్భావితాలుచేస్తి పాఠక 
'పముఖుల నెంతగా అలరించి, ఆశ్చర్య. . చకితులను చేశారో చూస్తేగాని 
తెలియదు. 
స... వేంకటాధ్యరియొక్క. సంస్కృత “లక్ష్మీ సహస్రము”ను. తెలిగించిన 
"శ్రీ వేదుల సూర్యనారాయణ శర్మ, శ్రీ వేంకటేశ్వర చితరత్నాకర కర్తలగు 
శ్రీ వికాంల “శేషాచార్యులు (క లికివాయి అ పికొళశ ంజిల్లా), “నారాయణీయ” కర్త 
౫ అడుసుమల్లి నారాయణరావ్వు (గుడివాడ) మొ॥ వారు. ఈ గున్ల _ ఆది 
చిత విశేషాలను ఎన్నింటిలో, ఎన్నో విధాల ఉదాహరించినారు. 
కియాగుప్తము 
రామా దైవతమణి పేేమాపాంగముల భయము _ వెడలిచి........” 
“వేల. చి. 7) ఇత్యాది పద్యంలో, వేదులవారు “రామా గొను సంబోధనగాగాని, 
“రామా దెసతమణ్‌” అని సమానంగాగావి పైకి కన్చింపజేస్తి దానిలో గుప్తంగా 
మన్న “రా” అనుకిియను విడదీసి “రమ్ము” అను అర్థంతో సమన్వ 
: యించారు. ఇక్కడ “రా” అను గుప్ర కయ బహిర్గత ౦ కావటంవలన “కింయా 
. గుప్తముల 


సంబోధన గూఢము 


''ఉమమ్ము నోమ రమ్ము మంగళ 'దేవతా_ధిపతి నిం దయాళు. డేవమౌని....” 
దీనిలో “మంగళ దేవతాధిపతి;”(= ఓ (శ్రీపతీ1) అను సంబోధనము గుప్తముగా 
'సున్నేది, మరియు “మంగళ 'దేవతోధిపతి' నిన్‌....” అని పదవిభాగం చెప్పిన, 

దీనిలోని "నిన్‌? (ఉనిన్ను) అను విశేష్యము కూడు ' గు ప్ప్రముగా.- నుండుటచే, 
= దీనివి “విశేష్య గూఢి మనవచ్చును. 
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కని సా సుఖములు గలుగుచుండ్న 
మం మహ్లాత నలమ్మ గు. మా'కె సమస్త మమర్చు నగును 
లన జర కీయ 'పోఖ్యముల్‌.. కొదవ పని నంపద నొసంగ్న 
( స్ట మరగిన భ క్రిచే _ ఓమా కృతిన్‌ పీతి నొందడగదె, 
ల్‌ నుతితతి పరవపలైన స్వీయ 
భక్త క జనులకు మాకు సంపదల నొసగి 
'” కోరికల దీర్చి తది 'వెకుంఠ మొన గ 
ధవుని బతిమాలు తల్లి పిత్యక్ష మగుత1॥ 
పె పద్యంలోని wp స. దానిని ఒకప్పుడు విభ క్తి పిత్యయాలతో 
గూడినదిగాను, మరొకప్పుడు లేనిదిగాను చదివినచో, గు ఏ ప్తములుగా నున్న 
“సప్త విః।క్తుల సమన్విత ము కాగలవు. “ఓ_ మా।” గా న 
గూఢమగు జస సంబో ధని”కూడా బహిర్గత మతుందీ, 


ఇది అనేక విధాలుగా. AN దీనిలో కవుల్కి కావ్యముల, వృత 
ముల్క సంవత్సరముల. నామములు జపే అంకగణిత, స సంగీత 
రాగ_ ఆది గూఢ చి చితంము లెన్నో జేరగలివు. 

కవి నామ వంచనము 4 . పద్యంలోని, 'హతిపాదం యొక్క మొదటి 
అక్షరాలతో గాని లేక _పాదాంత్యో _ వర్జాలత్తోగాన్తి వరుసగా నామాక్ష 


ఇ" 


రాలను కూర్చుట, 2. పడ్యంయొక్క_ Sa పాదాలలో ప్రక కన నను నామాక్ష 
రాలు వచ్చు నట్లు చేయుట. మొ. 


కి వెంటాడి అసురుల విదళించు షక. కటరాజితాభిదగాిన తిలక 
కూన 'కె్మై-న వేల్నుల సొక్కించు జరజూట.శ యురలాతి శయాస్త ళంభుచాప 
వి బుధ సుధామృతి వ్‌శుంత నిజపీతి _ లావణ్య కొరణల్లలిత స్టా. 
సకల భక్తవాత సారసోదిత రవి _మునిజనానందకృన్ముఖ్య'చరిత చే, వి.845, 
వీప్‌తోసి పితిపాద జ ఆద్యక్షరాలను. కలిపిన, "వెంక పేళ్వర. విలాసము” 
అను కావ్యనామమును, ప్రతిపాద. అంత్యాక్షరాలను చేర్చిన “వేంకటపతి కవిత” 
అను కవి నాడు మున, శరన గురు తెలియగలదు 
మరేం క యెక్క. 389. వ, స్రీసపద్యంలో “ప్రభవ, విభవ........ 
ఆది తెలుగ్గు ఎనంవ్షత్న్య రాల. సే సేన.  వింఠత్యుత్త తర శత నామ గోపన వచనంలో 
120 పృ త్ర నామాలు. కూడ సల ఉన్నవి. ఇస్తే, వకాాలనా రి “కమలామనో 
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1 


హర కనకొకే నార Ree గ పద్యంలోన్ని ప్రతీపాద_ పూర్వార్థ - ఆద్యక్షర 
ముల కూడికతో “కవితా చతురానని అను కవి  బిరుదమును ఉతరార 
= త" 
ఆద్యక్షరాలతో “వఏకాల శేషార్య కృతి అను కవి నామధేయమును, గ్నుసమ 
లుగా నున్నవి. డా. అ. నా. రొవు “నారాయణీయము”లోని చంపకమాలా మరియ . 
క్‌ అదంద : Cog a జక న 
సీసపద్యాల ఆద్యక్షరాలతో “అడుసుమల్లి నారాయణరాపు కృతిని గుప్పం 
చేశారు. 
చిత) “కవిసింహి పోకూరి కాశీపత్యవధాని “సిద్ధి చరితరిలో_ 
ఒక పద్యంలోని చివరీ నాలుగక్షరాలను కలిపి, నారాణి పేరు “సీతగామె 
అని (శ్రీరామునిచే తెలివిడిచేయిస్తూ పాఠకులనిబ్లు హాచ్చరించారు. 
“నరణముత కడన్‌ బొసంగెడు మీ కీ సీ _పధువు మెరు డెల్పవలెనె మహి త 
నయయటండు? గాన నా రాణికేరు గా_ తెలిసికొనుడు మీకు తెలివి లేదె?ి 
పశస్త నామ గోపనము 
సీ, రామాయనంగ నీరమ్య నొోమము.. మహా భాగవతం సులభాగ్యమండు) 
శ్రీ మహాభారత తి సీ మనుస్మృతి యయిల మనో వమయై చెలంగు 
రసిక భోగ్యము తదర్భంబు శ్రీ) భాష్య ౦బు సి దఘువంశజని ప్రభృతులు 
కువలయానందముల్‌ భపదీయ చరితమురొ కృషక ర్లామృతాల్‌ కృతే కుభడుణు 
తే.గీ. బి హ్మ్యసిద్ధాంత మరయ త్మన్మహిమము._యోగసోరంబు ర్‌ భ్యానయు క్రిలక్ష్యీ 
విశ కోశ ము స బొజ్జ చేంకకేళ _ సీ కృపఘనత చితంరత్నాకరంబు. 
దీనిలో రామాయణ భాగవత, భారతాదీ పిశ స్త గంధనామాాలు ఎన్నో 
గూఢములు. 


ary 


 నంగీత రాగ నామ గోపనము 
క॥ ఆలించగదే కస్నడ_ నేలాసకి కోర్కులిడని దిది = సిరి యగునే ' 
గోలన్‌ గద యీ నాటజ_ గా లలిసీ తోడి గూడ గనరా డానన్‌॥' 

పోకూరివారీ పదంలో “కన్నడ, సిరి (శ్రీ) నాట, తోడీ రాగాల నామాలను 

గుప్తం చేశారు. | 
మంతి గోపనము 

శ్రీ) వావీలీకొలను మబ్బారోవు జ్ర కుమారాభ్యుదయి” కొవ్యంలో, ష్టం 
తము లారింటియొక్క ఆద్యక్షరాలలో గుస్తంగా నున్న, “ఓం రామాయసమళో! 
అను తారక మంత9మును బహిరంగపర చెను. 
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సావన పం మి. శమము 


నారి శశి కుజ బుధ గురు కవి_హరి సుత తమకేతు, హరి య మోగస్రప' కథనే 

శ్వర శంకర శరచరయుగ.. కిరి నరహరి వటు |తిరామ కితవ ముఖ హయా! 
దీనిలో, అందుగుల వెంకయ్య. కవి 1, MU PI అష్ట . దిక్పొలక్క 

3. డశావతార... నామములను, "రామ చాజీయం” లోని ఒకే పద్యంలో గుప్తంగా 

నిబంధించెను. క 

1. నవ 9 గహాలు, 1. సూర్యుడు, 2. న! 3. కుజుడు. (అంగార 

కుడు, 4. బుధుడు ౨. బృహస్సతి 6. శుకుడు, 7. శని 8. రాహువు, 

9. "కేతువు. పద్యంలో_హరి... శశి = సూర్యజ= చం (దులు, కుజ_ బుధ = అంగా 

రకం బుభులు, గురు _ కవి == బృహస్పతి _. శు (కులు, హరిసుత' సూర్యో 
పుతుడు = శని, తమ. కేతు = రాహువు_ కేతువు మొ త్తం, 9: ఉన్నారు. | 


2. హరి _ యమ అ(నప =-1. ఇం్యదుడు, 2. యముడు, ఏ3. - నిర్యతో: 
క_ధనేశ్విర ఇ క_ ధన -౬ ఈశ్వర = అనగా టన శబ్దముపకు = -(నూర్యో 
యమ, రొజ్క అగ్ని, గాలి, జలి'- ఆది" అగ్గాలెన్నో -.. I “ ఉండగా ' "దానీల్లో 
మన మెక | _డ అగ్నిః గాలి జల జు ఆర్థములిను (గ్రహించిన. 4. అగ్నీ, 
క్‌ కు; 6. వరుణుడు (జలేశ్వరుడు, “మగుడు రాగఆరు, ఇక్క ధనేళక్రిర_ 
శంకర = 7. కుబెరుడు ౬ 8. ఈళ్ష రుడు. రాచటంతో .- మొత్తం అష్ట 
దిక్చౌాలురు వచ్చినారు. Sf We ఉం శ లీ స్య a 
3. గలరా రన విషయంలో, మత ఛేదములున్న వి. ' ip “వుత్సశ్టైను 
క మ ఉతర సింహో a ప 678 





a 


బ్‌ వసరు మ nap be పళ జక రామ. వ కావ. 8. బలరా ములు 
పది వచి ఎన ష్‌, 
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అంక గణిత గూఢము 


శరం ఏకా .ద్వ్టుజ వర .|త్రి భువన _ శోకహ 'చతురా (పపంచసుమ ష టృరణా 
' శ్రీకర నప్తా శ్వాన్వయ _ మా. కష్టము మాన వలయు మంచి దళ యదే. 
"గ్ర శాదెళ్ళ పురుషోత్తమ కవి *అద్భుతోత్తర రామాయణం” లోని 
'ఊై'వ్రద్యంలో ఏక, ద్వి. శ్ర," చతుర్‌ పంచు షట్‌, స్ట అష్ట నవ, దశ” 
అను అంకెలకు (1.10 ప గూఢముగా పొందుపరచి, అంక గణీతమును 
తానం 


సంఖ్యా చాతక. గోపనము 


_ “జెల్లిలేచిన్‌. (లేర్చి) క స్త 'కల్లగా కయి జేయు... 

పై “సె పాదంలో “నాలుగు న న లీ కొశీపత్యవధాని, 
ఛన్ద్యత్షంధ్థ రచనా కాలమును దెల్నెను. :నేడీ తెలుగు సంఖ్యలు తెరమరుగున 
_పత్రుట్టవిచార్యము. . 2 సై పాదములోని' “తెల్లు”లో, “లు” (క్రిందనున్న గావత్తు 
(ఒక టిన్లి “చిన్‌? లో నున్న “వెలపలి గిలక “(౯)” తొమ్మిదిని “స్ట” 
ట్రీందన్నున్న .శావత్తు.. (ఒ) 'లెంటిని “ల్లి (కింద నున్న గావత్తు (౧) ఒకటిని 
తెల్బగా, ౧౯౨౨౧౨ 1921 అగుచున్నది. 

ఎన్‌. చి. :_ నేటి *ర్చి”నిి మస పూర్వలేఖకులు “చిన్‌”గా [వాసి దానిని... 
“చి” కు వెలవలిగిలకిస్తే “చిన్‌” గా చెవ్పెడివారు. కనుక (వెలుపలి గిలక) 
తెలుగు ౯ '(9)ని తెల్పును. 

గుణిత క్రమ గుప్తము 


చ. శ్రమల దశాకు ! గ్రామ జసకా 1 శ్చిటిరూప ధ్యతాన సీక! క్రీ 
శమహిత। కృంజర |ప్రకర సన్నుత । ద్రధ్రార్యవపుష్య. | "క్రుే! క్‌ 
_ప్ర మురళిగాన 1 'క్రో+వధ పండిత 1, క్రై మిత్ర సోదరీ 
'గేమణక! క్ర సలేం|దో కుల రత్నమ "కౌస్తుభ భూష | న్రంసహా। ఏ వేం.చీ చిం 
పెద్ద అక్షరాలు పెట్టిన పతి సంబోధన పదముయొక్క మొదటి అక్షరమును 
వరుసగా చవివిన, గూఢమైన “క_కా_కీ... కీ...” మొదలగు “కా” గుణింతను 
వచ్చును, య 


అవయవ పద గోపనము 


సతికి “వనజ. దర్పణ. నలాపాత”ప వద త్ర_ యాది వర్షముల్‌గ్రహించి యబ్దమాతి 
కలికి నహ రంల సూ వెంనద్ది మొదల్‌ వదనాహ్యయ నుర్ధమయ్యె! 
క. మి 


. (ప్రథమ పాదము నందలి “వనజ, దర్పణ, నలాపాత” అను పాదాల్లలో, 
గు ఫములైన ఆవయవములు, ఆద్యక్షరములునై న “వంద _న” అను మూడు 
వర్గాల కలయికతో, “వదన” (= మథన... అను గుప్త అవయవ పడము 
చెలిసీనది. ' 
తిపద గుప్లి, 
ఆఫ్పకవి'ఏికపొదిి ద్విపొది, శ్రిపాది!...వీనినీ వివరించినాడ్సు' [పథమ 
పాదమే: అర్ధభేవముత్చో తర్వాతి.చూడు పాదాలలో నడచిన ఏళపాది కంటెను 
పద్య పూర్వార్థమే ' భిన్న: అడ్జముతో; ఉబ్రరార్థముగా కూర్చిన “ద్విపాద” 
కంబనుు ఈ తిపాది ఇన్నము, Rs త పాదాలు భిన్న ములు, 
మూడు పాదాలలో, వరునగ్యా 1, 2,:3 షదాలుగ్కా గూఢ్రంగానున్న వి. ఆ మూడు 
పదాలను, _ర్రమంగా నాల్గవ పాదంలో చెప్పిన, దానిని * (తిపాడ గోవని 
మందురు, 
తే. గీ, డన”. ముని వంద్య నోప్పి దితేజ హరణ 
పుండగీకొక్ష “అవ్య క్రగ_పుణ్యపురుష 
అమర నన్ను త గోపాలోహరశి” ముకుంద॥!- rr 
“దేవ_అవ్య క్ర హరఠొ యు నాది పదయయ్యె అ. క. 463... 
మొదటి. 3 స్తాథాల్లలో, వరున్రగా 13-2 -3.పదాలుశానున్న“ దేవ_ అవ్య క్ర క్త 
హరి” అను ఈ మూడు పదాలు, నాల్గవ పాదంలో వరునగా - చెప్పబడుటచే, ఇడి 


F 1 ళు 
సళ స్తీ 





శః య. 33 wr * . 4 జ 
ఇమే ఒక శనం అనేక పదాలను గుప్త ప మొనర్చిన _ వివిధ పద 
స్మ సిస్టులు. | I WG స = 


ప నోపనమ 
సవ్యానికి 4 ప షట స సరిలేకచేస్తి లేక 
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అక్రమంగా గు ప్పంగానున్న అక్షరాలతో, 4వ పాదం ప “పాత్ర 
గోపనిమగును. ఇది చతుర్ధ పాదమే కావలెనను స. ఏ పాదమైనను 
గు ప్రము కావచ్చును. 
ఇట్లాక పాదమును గూఢమొనర్చినట్లు, “పద్యమును కూడ, మరొక 
వద్యంలో గూఢ మొనర్నుటను “గర్భ కవిత్వము నకు మూలముగా కూడ 
'ముచ్చటిందారు. గూఢమైన పాదానికి, 0s 3 పాదాల అర్థంతో పొందిక 
యుండుట ముఖ్యాంశము. 
చ. అజ “భుజగ” ద్వీష దథ సుధాశన మాన “వరకు ఉమాధివా 
అజిత జనిక్ష యాద్యతిగహా “రవిభూలిష “కరు” ప్ప *ణాకర” 
క్రజ “ని గ ని “న్ను” తామనులు “కా”నరుగా'పు” ప “మా” విదూరగా 
భుజగ వరక్ష మాఢర విభూ 1 కరుణాకర 1 నమ్న కాపుమా॥” వేం. చి. 
పెమూడు పాదాల లో _కొపేషనల్లా నున్న అక్షరాలను కల్చిన, 
గుప్రమైన “భుజిగ.... _.... కొవుమా””. అను 4వ పాద మేర్పడుచుస్నది. 
చ. ఘన హరి భాను జాప్త మతి కుంజ భవా యతుల (ప్రతాప భా 
గ్యనిధి కృపాక రాజ నకజా యత శుక్‌ |క్రకచా మహాత్మ పా 
వని వటుకేన శూర చయ పర్య సుధీ సరపాద్య హృద్య శీ 
హనుమ జయ పభాధి కన యకమ పొనిన చర్య సద్యశీ ॥చీ. ల. 1.99. 
ఈ “చంపకమాల” మొదటి 3 పాదాలలోన్సి (పతి మూడవ అక్షరాన్ని 
కలిపి చదివినచో |ప్రతిపాదమున సపా క్షరాలు వచ్చును. ఇట్లు 3 పాదా 
లలో 3౫7 = 21 అక్షరాలతో నాల్గవ పాదము వచ్చును కనుక ' వీనిలో గూఢ 
మైన “చతుర్థ పాదము” [పత్యక్షమగును. 
. వికాలవారి అపూర్వ గూఢ ప్రయోగము 
వారి భూధర సీకభి వాదనములు - కేశపూజిత మమ్మోము కృపను 
ఈశ మేనక ధాయన గేశగంత_ దేవ కుహరంత వినుతనవావళార వి.వేం చీ. 
"పె పద్యంలోని కొన్ని పదాల అర్థాలు పైకీ క్లీష్టంగా, అపార్థాలు కళ్లిస్తు 
న్నవి. వారి భూ-ధర = నీటీని _ భూమీని_ ధరించువాడా! లేక నీటి పర్వతమా! 
కేశ _ పూజిత = వెండుకలచే _ పూజింపబడీన వాడా ! మేనక= ఒక అప్సరస, 
భాయ _. నగేశ . గంత =? కుహరరిక = గుహా లేక పామును అంత మొండి 
'చినవోడా 1.... పైవన్నీ అసంబద్ధ అ అపార్థాలు. 
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కనుక వానిలోని గూఢార్థాలను బహిరంగపరి స్తే చమత్కార రమ్యాలౌతాయ. 
ఏట్లన 2. వారి భూ = ధర = “సిటిలో బుట్టిన ఖ్‌ లేక కౌస్తుభమణిని _ 
ధరించినవాడా 1 కేశ _ పూజిత క -- శ పూజిత = Crm శివృనిచే_ 
పూజింపబడిన వాడా | మేనక = మా [+ ఇన _క = లక్ష్మీకి. (ప్రభువా | ఇన 
తర్వాతి “క” ప్రత్యయం “స్వార్థకము), కనుక అర్థమునమార్చురాదు. భాయన 
గేశగంత = భ_ అయన _ గ- ఈశ _ గంత = నక్షతములకు _ మార్గ 
మైన ఆశాశమున _ పోవు గరుడవాహన, కుహర - అంత == భూమిని _ 
ఆసహరించిన హిరణ్యాకుని _ అంత  మొందించినవాడా 1 వి _ మత _ నవాం 
తార = విశేషముగా లేక గరుడపక్షిచే కొనియాడబడిన_. కొంగొత్త అవతారము 
నె _క్రీనవాడా 1 

ఇత్యాదిగ గూఢంగా నున్న అర్థాలను చెప్పుకొరాకే, చవులూకించి చమ 
త్కార మునందింవక మానవు. 


గర్భశవిళ్వ సం _పద్యగూఢథము_ 


“గర్భ కవిత్వ? మొక చిత్ర ప్రక్రియ ఒక విధంగానున్న పద్యంలో, 
అన్యవిధ పద్యాన్ని, ష్‌. కూర్చుటం, వ. ఒకే వృత్తి తంలో ఇతర. 
సద్యాలను ఇముడ్చటం, ఒ'కే-పదా పద్యాన్ని విడిచి చదుప్తచూ, మరొక పద్యం బహి 
తమగునట్లుగా చేయడం "మొగ నవి, వీనిలో న! షతలూ . ఏ పద్యంలో 
పద్యం" 'ఇముడుతుం దోమాఇదుగమనించి (వాయుట౦ ముఖ్య౦. మణిగణ నికర: 
వృశాన్ని కంద వద్యమగున Es (నాయవచ్చును. ఇప కంద “గర్బ చంపక 
మాలను, 3 _'4్‌ పద్యాల 'నిమిక్సి” 'మశ్తేభ _ కంద - గీత - సిన “పద్యాన్ని 
కూడ (వాయవచ్చు. “వసంత 'శిలకంలోని " మెదటి ఇచరాని.. “చివరి రెండు అక్ష 
రాలను విడిచి, చదివితే “స్వాగత్‌? వృత్త త్తమౌతుంది. ' కం, 
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వివరణ: సంస్కృతమున ఒకపద్యముయొక్క (ప్రతిపాచమునకు' ముందు 


వెనుకలనున్న, కొన్ని. వర్ణ ములను చ్యుతం, చేయుట _(క్పొలగించుటృపలన వేరొక 
పద్య మేర్నడుటను వర్ణ... “చ్యుతకము” అంటారు, వృత్త త్ర ములికు' ఈ: పర్ణచ్యుతక 


పద్ధతి సరిపోయినను, లతెలగులో, దేశీయ చృందమునకీ" పద్ధతి సరిపడదు. కనుక 
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“పద్యగూఢమును” “చ్యుతచిత్రము”న గాక గూఢ చి(త్రమునచేద్చట ససుంజస 
మగును. ఇతర వివరములు మా ోచ్యుత దత్త చిత్ర చండిక” లోగాంచగలరు , 

ఒక కందం నుండి చతుర్విధ ర అష్టవిధ (ర _షోడళ(165)విద 
కందాలు వసాయి. 


దామెర్ద అంక కవి “ఉపాపరిణయి” కావ 


“కం, పరదా పరదా భరదా _ వరద వరద భరద వరద వరదా భరదా 
=... వరదా పరదా భరదా _ వరద పరద భరడ వరద పరవా భరదా॥” 

- పద్యంలోని 1, 2, పాదాలలోని “స_స_స్క, నల _ నల నల.. సంస 
గణాల _ అక్షర (కమమే! తర్వాతి రెండు "3.4" పాదాలలో పునరు కమైనది. 
మొదటి కందము “వ”. తో (పార ౦భమై, “దాొతో అంతము కొగ్కా రెండవ 
కందంరెండప అక్షరమగు *ర* లో ప్రారంభమై, పద్యాదిలోని ద్వితీయాక్షరం 
“రి తో ముగియును, ఇట్లు పద్యంలోని 54 అక్షరాలలో మొదట విడిచిన అక్ష 
రాన్ని చివరికి (గ్రహిస్తూ పోయిన, అనులోను (కసుంలో 54 పద్యాలు, ఆస్తే 
విలోమ. క్రమంలో “వెనుకనుండి ముందుకు పఠించిన 54 కందాలు, మొ త్తం108 
కొంద పద్యాలు రాగలవు. నాదెళ్ళవారి “అద్భుతో త్తర రామాయణం” లోని 
7-211 వ పద్యం “సహ ప్రాధిక సద్య గర్భసీస పద్యము. రావిపాటి లక్ష్మీనారా 
యణ కవి “భారత గర్భ రామాయణం గర్భకవితా పూర్ణ కథాద్య్వాయ కావ్యము. 
దావిలోని “ఉత్పలమాల” రామ కథను నిర్వహింవ, తద్గర్భిత “గీతం” భారత 
కథాబోధక మౌతుంది. 

సంస్కృత కవులలో క్వాచిత్క్మమైన ఈ గర్బక విత శస మూడు 
పూవు లారుకాయలుగా "పెరిగింది. ఇది కవియొక్క_ శ క్రిక్కి ఆలోచనా నై శిత్యానికి, 
పాండిత్య (సకర్ష (పదర్శపకు ఒక (్రదిల నిదర్శనము. 

+50ద (త్రయ నా సీలోత్సల మాలా... మణి గణనికర వృత్త గర్భ = సరసిజ 
వృత్త త్రము, 

గోపాలీఫ్లం బాలిత గోపున్‌ గొలిచెద సురముని కులనుతు బిలియున్‌ 
భావన్నాంగుం భంజితపాపున్‌ బలి బలమథనుని ఫణిగిరి నిలయున్‌ 
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కాపాశీడ్యున్‌ హృత్‌స్థలి గాపున్‌ కలిమల భవహరు కరివర కలితున్‌ 
Ls నందుని పొపన్‌ బలిరిపు సుత సఖు భజదఘ హరణున్‌॥వి. చేంచి 
_ (పతిపాదము నందలి యతిని మార్చి చదివిచో రెండు కంద 
పద్యాలు తొలి తొమ్మిది అక్షరాలనే చదువగా, సీలోత్సల మాలా వృత్త తము 
(పతీపాదమునందు మొదటి 9 వర్ణాలను వదులుచు, చదివినచో, మణిగణని కర 
వృ త్రమున్నూ రాగలవు. 
+ కల్పిత కల్చవల్లీ పహరణ కలిత పంచ దశాం[ధ _ 
పద్య గర్చిత పహరణ కళిత వృత్తము. 
“కరహాత కరికం కరిమత కరుణం 
కలిత సుఖ రమం ఖరకర కరణం 
ఖరశర కరకం ఖరహర కరణం 


క్షర ధర కరుచం కరగత కరుహామ్‌ో వి, చి.ర. 1భా. 

దీవిలో ద్వితీయా విభ క్త్య_నములైన 8 సమాసములు గలపు, ఈ ఒక్కా 
పద్యమునందు 18 పద్యాలు గర్చితములై యున్నవి, ఇంకను వీని వివరములను 
వి కొలవారి వేం. చి. 1 భాగమున గాంచగలరు. mE 

(ఆదిభట్ల నారాయణదాసుగాతి “ (భాజతే కుక్కు పేశ్వర”ొమకుటం . ఆష్ట భాష 
లను అంతర్జూఢం చేసుకొన్నది, 

ఒకప్పుడు, వావిలి వలన (పభువుల (పశ్నకు (పత్యు త్ర తరంగా మండపాక 
పార్వతీశ్వర కవి *శ్రీనామః దేవః పావనః.... ....” ఇత్యాదితో, 256. విధాలుగా 
చద్దువదగిన “కంద” పద్యాన్ని (వకటించ్చి అందరిని ._ ఆశ్చర్యవరచోర్లటి , 
పుష్పగిరి తిమ్మకని”రావణ _ద్రహ్మహత్యా దోషనివారణార్థ మై (శ్రీరామునిచేపకంగా! 
చిత క్రసితా Es సోత్రం చేయించా”డంటాదు. 


అవధానాలలొ గూఢ చి తం 
”తవధానం me మూడు పూవులు అరుకొాయలుగా అభివృద్ధి 


చెందిన (ప్రక్రియ. అని ఆంధేశర భాషలలో అంతగా కన్నడదు, 
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ఒకచో, ద త్త్‌పది - సమస్య _ నిషిద్ధాక్షరి నే మొ అవధాన విధానము 
లందును, ద్య గూఢచితం (వదర్శితమౌళుంది. నాలుగు అశ్షీల - అమంగళ 
పదాల నిచ్చి, అ శ్రీలతా - అర్థాలు రాకుండా, పద్యంలో పొసగునట్లు చేయుటను 
“దత్తపది” అంటారు. ఉదా; రండ ముండ బండ, కుండ_” పినికి ఆమంగళా 


రాలు రాకుండ, ిపీతాకల్యాణము” అంతరూఢమగు నటుగా వరి ౦చుట, 
ఢి "కా య ళా 


ఉ.*రండొన్కిస్వా గతాంజలి సురర్దుల వీల్చుచు, బెం డ్లియాడు రో 
“ముండని సీతజూచి కడుబొంగుచు, జుట్టల బల్కురించుచున్‌ , 
“ఒండి”గు జ్ఞానవృద్ధుడు సభన్‌ జనకుండు రపంత లోటు రా 
“కుండ” నొనర్చి, బంక్తి రథు డు త్సవ మంద వివాహ కార్యమున్‌. 


ఈ పద్యంలోని, నాల్గు చరణాలకు ముందు _పయుకలై న “రండ_ ముండ_ 
బండ-_ కుండి ఆను 4 అశ్లీల పదాలు, తమ జా సవ_ ఆ మంగ ళార్భాలను సయ 
సంధిలో గూఢములె, వేరొక రమ్యార్షావ్ని ₹ల్పుచు ఉస్తీశ్రా కల్యాణా” రాన్ని 

రా అ లం చు ఈ 
(పతిపాదినాయి. 


ఫ్‌ 


1. రండనీ = రండ (=విధవ) _౧ అని రొండు 4 అనీ = రమ్మని 
పిల్చుట. 2 , రా ముండని ముండ (= విధవ, వేళ్య) - అని రాముండు _౬ 
అస్కి అనగా రాముడు సీతను, 'పెళ్ళిచేసుకొ ంటాడని, 3. (పల్కరంచుచు Sree 
బండ (= వెడల్చురాయి _. అగు, అని. కాక, యుత = సంధీని విడచి, 
పండు _ అగు = = వాక్టక్యముచే పండిపోయన, లేక పండ af అగు యథార్థ ము 
నెరిగడి బుద్ధిగల పండితుడగు_ జనకుడు, అనియు అర్ధము చెప్పవచ్చును, 
4. (రా) “కుండ నొనర్చె”లో కుండ్‌ = మట్ట పాత, స్వార్థాన్ని కోల్పోయి, 
లోటురా “కుండ” = వీ మాతం లోపం రాకుండా చేసెను. అనే అర్థాన్ని తెల్పు 
తుంది. మొత్తంమీద. ఈ పదాలు పెకి అమంగళంగా కన్సడు, అర కదలక 
సంధిలో గు ౨లెఒక రమ్యారాన్ని కూడొరోజి ల్ల జేసినవ. 


=. 
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*“సమస్యాపూరణము” శెలుగు మాగాణమున, -చేనీదషానముగ్‌ 
జొగ్బ్భతినొంద్వి (పజలను (పబుద్ధులమ చేసిన మరొక గూఢ (పక్రియ. అవధాసుల్లు 
కొంద" సమన్యలనెంతో రసరమ్య ముగ చమత్కారచారువుగ పూరించి (శోతల 
నాసందపరవళలనుగా చేస్తున్నారు. “ఆకాశవాణి” సైతం, నినరసవినోదిని” పేరుతో 
వారం వారం సరసులగు సభ్యులకు సారస్వత వినోదాన్ని అందించి, “సార్ధక 
నామశే ధయ” బాతోంది. 

ఒక సమస్య : “సతి నతి గవయంగ జ సంతతి గలిగన్‌” 

'సతి=పతి| వత లేక పార్వతి, ఆడుది భార్య, సతి_సతి _ గవయం 
గన్‌ = ఆడువారిద్దరు ర్‌లిసి (పురుషసంపర్కము లేకుండ) సంభోగించీనంతన్లే, 
పు తుడొకడు పుట్టాడట! ఎంత ఆశ్చర్యంగా, అసంబద్ధంగా ఉన్నది! దానిల్‌ 
నిగూఢార్జాన్ని [గహించిన తిరుపతి వెంకట కవులు ms పూరించారు. 


కం. అతికుతుకం బలరారగ_జతురత మెరయంగ మదన శాస్త్ర విథమునన్‌' 

వితతంబగు తన సౌధవ_సతి, సతీ గవయంగోబు (తసంతతి కలిగన్‌వొ' 

సౌధము = మేడ, నగరు... వసతి దే.వి. సౌఖ్యము అనుకూలము... 

సం.వి. ఇల్లు రేయి... ... కామ. సూత్ర_చాతుర్యంగల వాడొకడు, తనమేడ' 

(వ-సతి గృహంలో," భార్య (సత్రితో భోగించ్హి తనయుని గాంచెను. "లేక మేడ, 

(వ_సత్సిలో రాతి యందు రమణిని గూడి కొడుకును గనెను_అని గూఢార్థ మ. 
కాపున అమంగ ళార్గము కూడ అణచబిడినది. 


ఫఅవధాపములో నిషిద్ధాక్షరి” వ మరొక, కఠిన పక్రియ. జమ్మి ఆకులతో? 
క్ట సతి కొట్టుట. వంటిది... ఈ... వృచ్చృక. పండితుడు. అందరవం (వాసుకి కొంటూ 
కార్చుండడు, అడుగడుగున ఆడ్డుతగిలి అవధానితో కుస్తీ పట్టును: అవధాని' గణ, 
యతి పాస, చ్చరరోరీ కీతుల. సాలోచించ్సి eee తద్‌ వృత్త త్త_నంబిద్ధ 
షిషయాలకు అనువగ్గు “అక్షరాలను, అడుగడుగున నికే షీధించ్హి అపధానితో క 
చెరుపులు' కొదుు ఆర్‌ చెరువుల స్‌రు (శాగించి, ఊపిరి_ఆడకుండ కుస్తీ ప్తి పట్టును. 
చేయునదిలేక,-ఆవధాని ఒకే అక్షరానికి అనే నెకార్థ ములు లభించు, "సకాతరాది 
నిఘంటువులను నెమరుకు * తేచ్చుకొనుచు, . పదసంధి నొక మం్యతదండముగ 
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(గ్రహించి వృచ్చకుని తప్పు (తోవ పట్టింప జూచును. ఒకచో అవధాని “సచ్చ? 
ఆని (ప్రయోగించి, అది “నత్ర్‌__శ్ల” అను ఛత్వసంధియా? “సత్‌ ఛ్ర "అక్కుత్వ _ 
సంధియా? “సధ అను తుగాగమ సందియా అను (వాంతిని, పృచ్చకునికి 
గల్లించి తికమక 'పెట్టి జూచును. అంత పృచ్చక_ పండితుడు “కృష్ణా శబ్దానికి 
ఆవీధానిబే' శిరోవే స్టన్‌ ప్రాణాయామం చేయించి * డ్రాది? షః” ఆనియు, “కపి” 
శద్దానికి “పిత్హం కాది. అనియు డొంకతిరుగుడుగా, అ(పయు క్ర క పదాలు. (పయో 
గించుసట్లు చేస్తాడు, ఇలా వారిద్దరి కుస్త్రీపట్లు కూర్చున్న వారికి. య 
చిక్కుముడి. ఫీడ్రినపిమ మట ఆన౦దార్ని కూడ అందిస్తాయి. ఆల ౦కారికులు “అప 
యు క్ష_నిరర్భ క - సూఢార్థాదులను “పదదోషాలు”గా | (వకటించినా,. అవధాని వానిని 
గణీంపడు. “నిషేధాక్షరి” ప పద్యం చిత కవిత్య_జాతికి చెందిన పద్యం గనుకా 
“లిహతార్థ, (గూడార్డ) _ అ(పయు క్రత్వ ములు” శ్లేషాదులందు దోషాలు క్కావను 
సాహిత్యదర్నణకారేవి సంధించి, చూపును. 

సె మేధికుడగు పృచ్చకుడిట్లు (పత్యక్షర నిషేధానికి తన సుష్టు మేధ 
నుడయోగించి, రామరావణ యుద్ధాన్ని తలపి9షజేయచున్న న్కు. కుశా గ్రబుగియగు 
ఆఇవధాన్మి ఒకచో మారి తికునిపలె,  శబ్ణాడుంబిర_సంధి_ సంధ్యయాలతో hs 
పష్మచ్చక్షుని సంశయాజలను జేసి నిషేధాకిర మును. వెన చెప్పున వంతతో. అవధాని, ఇట్ట 
గూఢ చిత్రాలతో పృఛ్చకుని బంధించి, ఆ. పద్మవ్యూహం నుండి బై.టపడ్కి తన్‌. 
పవిని. నెర్గవేర్చుకొనుసు. ఇట్టిపరిస్టితులలో ఈ గూఢ, చి. _త్రాలే అవధానిని, ఆయకొని 
రక్షిస్తాయి. 


భాపాగోపనం 
సదముల విరుప్పుచేత్క ఒక తెలుగు కంద పద్యాన్ని సంస్కృత పద్యం 
గాను, ఆచ్చ తెనుగు. పద్యంగాను. కూడ సమన్వయించి, అర్థం చెప్పుకోవచ్చు. 
ఆ తెలుగు భాషా పద్యంలో, తదితర, భాషాషద్యుం గుప్తంగా నుండుటచే, దీన్ని 
“భాషాగోపనంి అంటారు, 
కం. మాయమ్మానను నీవే_రాయలవై. కావ. దేవ రాజేబేజే 
మాయా తుమలానిన యది_పాయక సంతోసమున్న పల మిలసామి!' 
ఇధి పింగళి సూరన “కళాపూర్ణోదయలోలోని. '6ఒ161వ పద్యం. 
ఇట్ట “ఉభయ భాషా కందము” సిండిగపోలు- లక్ష్మణ. కవి ఆంకా విజ 
యము (రావణ దమ్మేయము . ya -230) నందును nS: 
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సూరన చేసిన మరొక భోషాగోకను చ్మితము. 
కం. తావిను వారికి సరవిగ _ భావనతో నోనునతి వి భొవనులేజా 
దేవర గౌరవ మషామన _.మా వలనిన కవిత మరిగి మాకునదీళా, 
 కపూ, 6_ 172 


శీవిన్లి (ప్రతిలో కువ్వుగ చడివిశ్క పీ (కొండి శ్లోక మేర్చడును, 
శాద్రినకుమాగిరి. మతవి కనసిఅవమా..న మహిమవరగౌరవ డే 
"జాకేసువధావితి నను నాతో నవథా గవిరసకిరి వా నువితా॥ 


gs తై “మాయమ్మా... ” తెలుగు పద్యమున్న సంస్క_త య. అదే 
(కమంలో గు పంగా నుంచి పదాల క ఉభయ  భాషాపరముగ + ర్ల సమ 
న్వయం జరుగగా ఈ “తావినువారికి... ' పద్యమును తద్విరుద్ధముగ్కా SE 
నుండి వెనుకకు (అనులోమంగా) చదివిన,. తెలుగు పద్యమైన అర్ధం చెప్పి, వెనుక 
నుండి ముందుకు ( సతిలోమంగా) చదివినపుడు సంస్కృత భాషాపరంగా "అర్ధాన్ని 
సమన్వయం చెయటం._ఒక (ప్రత్యేకత. అర్థ వివరాలను మా “తాషాసమక చిత 
కౌతుకమ్‌”లో గాంచగలరు. 


గ. 'వేంకటకవి_ఆష్ట భొషాగు ప్ప సీపము, 
స్త ణాయమాణస్సి కీ శోయ దమ్మిళ్ళ ప పజ్జల్ణ యవిజ్ఞుళా సరిసపాయ 

పురపడేవ్యవిచాణ గరువమరట్ట చుఃఖట్ట జాద విజేయ కళనసీహ 

శాళన చళశనిళంతళభ త్త చిందిత పళశమ స్తన కేశిపాళ్టియాడ 

మతనసూతన ధేరతీతశవళ్ళి హముహగననిజ్జగల్లానగునదురీన 
గి కందక చళాచలఖ_ణ పంధుళాళి 

మహయ ముఖధి కరీహేదు మహపడురు 
ఆజవ౦జవ జలధి మగ్నా క్త తరణి 


మబ్బు పూవుట్టువు బిడారు మగువజే (డ. వేం.వి. 876. 
ఛాయ : నాకమనస్వినీ లోక ధమ్మిల్ల పర్గన్యకవిద్యుతి సదృశపాద 
పూర్వ దేవ వితాన గర్వమదోద్దత గజజాత విజవన కలహసింహ 
చరణసారస నిరంతర భక్త చింతిత ఫలసమర్థన కేశి. పారిజాత 
మడన సూదన ధాతృ (త్రిదళశ వల్లభముఖ గణనీయ కల్యాణగుణ ధురీణ 
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గరధగజరాజ రక్షణ దింధురా ర్తి 
ముగు ముఖాశ్చర్య హేతు సమసమూహా 


టీంకి ా భాానపనాయుంయామల ఆనా 


జ అ జ అ (876) 
దీనిలో సంస్కృత, _పాకృతాలు రెండు, 4-ప్రాక్యత భేదాలగు శొ(స్వార 
సేన మాగధి, పైళాచి, అప (భంశ్క చూళీక_లను భాషలు వఐమ(5) __ ఆ౦[ధభాష 
యొక టీక లుపగా ఆష్ట (ర) భాషలు గు _ప్లములై యువ్నని. 


వి|కొల శేషోచారు కలుగారు ఇంకను కొంత ముందుకుపోయి, తన పద్య 
లను విభిన్న :బొషల పరొంగా భేదించుటయేగాక, సందర్భ విరుద్ధముగ విభిన్న 
దేవతాస్తుత్యర్థ ములను సూచించి, “ధాషాగోపన బిత్రము”ను పురోగమింపజేశారు. 
మరియు, తెలుగు పద్యాలలో సంస్కృత ల్లా శోకాలను, వ శ్లోకాలలో తెలుగుపద్యాలను 
గర్భీకృతం చేస్కి విభిన్న రీతులలో అర్జాలను సమస్వయం చేసిక్తూడ దూటరరారుః 
వివరాలు వారి వేంక పేశ్వర బీ త్రరత్నా కరం 1,2,3 భాగాలరో. గాంచగలరు. 
+హలద్దియగుష్ట విష యమక_సర్యలోభ దము. 
(కింది ”విద్యున్మాలా” వృ _తమున “రామా” అను “రెండు హల్లులు” 
మో[తమే, దీర్జాలతో గు ప _పముగ నున్నవి. ఈ సర్వ తోభ|దములోని 1ప, 
వెన్క: కేవ పాదములను గోన లేక వోనిలోని 1వ్క 2వ 3వ, 4వ అక్షరాలనుగాని. 
ముందుకు వెనుకకు (కిందికీ పెకి అనులోమంగాను, విలోమంగాను చదివినను, 
సర్వతో ముఖంగా గూథంగా ఒకేవీధంగా *“యమకాలంకార” ముండుటచే, ఇది 
ఏషమ యనుక సర్వతోభ దమైనదీ. 
మా రామా రా ట్రా మౌొరొమో 
రారో రోమావొరా రారో 
మోరాొ రారారా రోరొో మొ 
మా రోమామారొ మారా 
మో రామోమారో మా రో 
రారావామొారా రారో 
మారాామారారోమారోమౌ ల.స.చీ, 37. 
ఇ'స్లైన్ని యో విశేషములున్నన్సు వి_సరభీతిలో విరమించితిమని మనవీ, 
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పాశ్చాత్య (పభాపంతో తెలుగులో వెలసిన గూఢరీతులు. 

17_20 శతాబ్దాల మధ్యకా లంలో. పాశ్చాత్య 'వాబ్మియంలో ' “కాన్ని 
డక ఉద్యమాలు, వాదాలు నలకొ న్నాయి. ముఖ్యంగా. 19, 20 శ, లో (ఫెంచ్చి 
ఇంగ్లీషు కవితారంగంలో చెలువడిన స రియలిజం, సిందాఠిజం (అధివా_స్ట సవితో౬ 
(సతీకవాదాలు).... మొ. పద్దతులు, వస్తు, శబ్ద [(పయోగు బాష్కూ ఛందస్సులలోను 
భావ 'వె ఖరులతోను అపూర్వ మైన, గూఢ వై విధ్యాన్ని వి సరింపజేశాయి. ఈః 
న రియలిజం, సింబాలిజాలకు చి[తకవిత్వంతో కొంత సంబంధమున్నది. ఈ 
వాదాల వాసిగన్న మన శశీ), నారాయణబాబు పఠాభి ఆరుద.... (ప్రభృతులు 
ఈ అతినవ్య కవితారీతులకు, 20శ లో, ఆంధ్రభూమిలో అంకురార్పణ చేశారు. 
నన కశత సంబద్దాలైన, యీ వాదాలలోవి సంజ్ఞలు, వాని అర్థాలను మనకు 


టనే స్ఫు )౦ంపసయక, "మెదడుకు మేతనందించి, పాఠక విషణాకషణకు | కోరకొ 


ఉడా ; “చీ బాకి ఆ (బొ _ లాంకోటు సాంకో శ తొడిగి 


సాహిత్యం బూర హిత్యం చేస్తె -వె (రికాదు “స, రియలిజం” రాసోద ౮!” - అథీ 


పరంగా దా్యారా ఇలియట్‌ కవి చేసిన 30001 treatment, 
మన తెలుగులో “ఫిడేణు రాగాలడజను”,“రుధిరరాజ్యం” మొదలగురచనలకు జన్మ 
నిచ్చి ౦ది. 

ఈ ఆతినవ్యక వులు హృదయంకం టి బుద్దికి, భావాలకన్న ఊహలకు 
(పాధాన్యమిచ్చి. వస్తు, భావాల వ్య క్రీకరణలో, పద (పయోగాలలో, ఛందస్సులో 
వె చితిని చొప్పించి, (కొత్తదేదో చెప్పి, పాఠకులను విస్మయ వికసికాతులను 
చేయాలనుకొన్నారు. చప్పదలచిన విషయాన్ని భావనాబలంతో గాక, ఊహాబలంతో 
చెప్పి, ఆ చెప్పేరీతి సూటిగా హృదయానికి హత్తుకౌనునట్లుగాక్క 'మేదస్సుకు 
మేతనందించి, గిలిగింతలు పెట్టారు. లాటిన్‌, రక్‌, సంస్కృత ....పదాలు కలిపి, 
శబ్ద వెచిత్యం సాధించినట్లుగా, పీరు సంస్క్భృృతాంధాంగ్ల హిస్ట్‌... . భాషా సదా 
లతో గమ్మత్తుగా గారడీ చేసి, (కొత్త తగా కొన్ని న _.సమౌస_(ఆ 
భాసలను కల్పించి, “మణి [పవాళ” భాషతో, శబ్ద 'వెచిత్యంలో, (పతీకలతో .... 
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పదార్థాన్ని నిగూఢపరచి, పాఠకుల_ మెదడును తట్టి మేల్కొల్పారు. శబ్ద వెచి_త్య_ 
[(పీయత్వంతో గూఢచి(తాలను గుప్తంగా గుప్పించి గుబాళింప జేశారు, కవిత్వంలో 
(హన్వలిపిని చేర్చి, విర్థాన విషయాలను పారిభాషిక సడాలను పదిలపరచి, కావ్య 
పరిధిని పెంచి, చమత్క_రించాలనుకొన్నారు. ఉదా: కొన్ని మిశసంధులు_ 
Catch చేయు = క్యాచ్చేయు మదాస్‌_సిటీ-మ (దాస్సిటీ, Question 
(పశ్న=కొళ్చన్‌, చెరిష్‌_ఇంచు= చెరిషించు రన్‌ అండి=రన డి, Cup ఊః 
కీ పష కొన్ని బి శ్ర_సమాసాలు; హైహీలాయాన, దుస్సాధ్య కాంపి 
టీషన్‌.... “కమింగ్స్‌” (పభావానికి లోనై న పఠాభి ఆరుద.... మొ. వారెం 
దరో భావానుగుణంగా, గూఢతా వన్ని గుదిగొన్తి ముదణను కూడ మార్చి, 
మచ్చరిందారు, 

Queue (హ్యజమనుష్యులవరుప) ను DRE లట నుత OVP se 
ఆయా ఢాషాపదాలను, ఆయా భాషల్లోనే కాక, ఆయా లిపులతోకూడ స 


fA 
es 
0 
వొ 


ము దించి, చమత్కరించారు. ఉదా ; నా. Pen (నాయొక్క కలము ఆపెన్‌ 
(ఆమెను కాపాడున్‌.... సీ-w॥n షష 
గదిలో light తగ్గి స్తే _ఎలాగుంటుందో బోలో.... అంకెలతో గూఢవాక్య సృష్టి _ 
అపాయం 3 (మూడు) తుంది. 6 (ఆరు) ప పడుకొంది_జనతా 7(ఏడుస్తుంది. 
అక్షరాలను కత్తిరించి చమత్కతిమ (త్స యోగం చేసిన “ఆరు [దః అంద మైన 
జబ... కడుపు నింపు “మె.... దీనిలోవి “బి” = బతుకుకు “మై” 
మెతుకుకు Short hand రూపాలు, అనగా (బతుకులో మెతుకు, మెతుకులో 
(బతుకు కొంత గూఢంగా ఉన్నదని చమత్క_రించటం ... ఇంకొ “పఠాభి” రచన 
“మృకణాళిని”లో చితక వితలెన్నో చెన్నొ ౦దాయి. 

ఇలా పూర్వనియమోల్లంఘనా లెన్నో చేసిన _ కొందరు, కొన్ని 
మా _తాచ్చ౦దన్సులను, కొన్ని వృత్తాలను, పేరు చెప్పకుండ, _్రశ్యేకంగామ, 
సామూహికంగాను కలగూరగంపచేస్తి ఛందస్సులో కూడ విలక్షణ_గూఢ వె చి త్య, 
వై దగ్గ్యానుల చాటి చెప్పార్కు.... ఇలా ఇంకెన్నో en 

ఇవన్నీ, (పతిభా వ్యుత్స త్తి దారి.ద్యం వలన వచ్చిన “సాం (కొమిక 
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వ్యాధులని, “దోషాొలని, (పొచీన పండిత సపకాండులు పంచాయతీ చేసి (వచా 
రంతో పంచారింపవచ్చుగాక్క నేడివి నిత్యనూతనంగా, వై చి త్యసాధనకు చేసిన, 
చమత్కృతి మచ్చి త్రశేదాలై. నిలిచినవన్న నంగతిని కాదనలేము. ఇక నిత్య 
సినిమాలలో నంభాషణలల్పో, కొన్ని ప్యతికలలో, వ్యాసాలలో... చూచు చిత్ర 
భేద విశేషాలను,ద్వ ంచ్వార్థాలను 122615 గురించి, ఏమవి,ఎంతని వాయగలము , 
మొ త్తంమీద, ఆతి నవ్య గూఢ చిత రచనలలో లయ తూగు.... 
మొ. లక్షణాలతో “వచనగేయి మొక్కు విరాడూపం ఢశించి విశ్చంఖలంగా 
విహత్తించి ండనవచ్చు, ఇంకా వివరాలకు ఆయా కవుల రచనలను, డా.సినా.ర. క 
శోధన (గంథాన్ని, “Figurative Poetry in Sanskrit Literaturen చ్చ 
మా “భాషానమకచి తకెతుకమ్‌” ను పరిశీలింప (పార్టితులు. 
వాశ్చాత్యభాషలలో గూఢ చి; కాలు 

కవిత్వ ౦ ఆలోచనల (పసొధనక్కు కొవాభి వ్యంజనకు సంబంధించిన 
ఒక కళ. అభివ్యంజనతో హర్షోత్పుల్లత కల్లించి కవివాణ్‌ ఆనంద పసవిణ్‌ అవు 
తుంది. ఒకచోట శైలి, నన్కరత, విచిత కల్చనా శృంఖలాలళో సంబదమెన్త 
కవిత జటిలం కొక తప్పదు. విద్వాంసులు కొండరు తమ విచారధారలను, విచి 
(తంగా ప్రకటించుటకు వీలుగా తమ కావ్యాలలో వ|కో పరిస్సు గూఢపద్ధతులిను 
కూడ ప్రవేశపెట్టారు. 

ఈ వ|క్ర_గూఢ_గద్ధితిసి ఆంగ్లంర్కో ఆప్టీక (Oblique లేక ఎనిగ్‌ 
మ్‌ (Enigmatic) అంటారు. దీని ఆం “సూటిగా నున్న మార్గాన్ని విడిచి 
చిత మార్గాన్ని చి త్రిచటమన్న మొదట. “That which diverges from a 
straight line” - Jhonson. దీనిచే కావ్యంలో, Oblique, మానవానుభ 
వాన్ని (ప్రత్యక శబ్దాల ద్వారా వగ్శింపక్క వకోక్షి లేక గూఢోక్తులతో అభి 
వ్య క్రీకరించుట” (“Poetry which expresses 2 msntal experience 
iot by direct statement but obliquely by implication”) అని 
2.M.W. Tilliyard. ‘Style is the dress of thought” (శైలి ఆలోచ 
వలకు ఆఅంతరీయము (ఆచ్చారనము) అన్నాడు పోప్‌ మహాశయుడు, గీక్కు లాటిన్‌ 
మొదలగు పాళ్చాత్య భాషల్లా గూడ, ఈ “గూఢ చిత్ర” చాయలు కన్పిస్తున్నాయి 
నాన్ని గూర్చి మాన్యమి (తులు (శ్రీ వేంకటేశ్వర విశ్వవిద్యాలయ _ (మాజీ కుల 
తులు జి. ఎన్‌. రెడ్డిగారు “తిరుపతి_సాహిత్య సమితి వ్యాసావశ్లి”లో |వాసిన 
“చి త్రకవిత్వ” విమర్శన వ్యాసరాజం. ఒక అభూత పూర్వ పరిశోధన్క తప్పక 
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పఠించి పరిశ్‌లింపదగినది. రెడ్డిగారి అను న కృతజతత్‌ _ (్రంద చూప 
బడిన ఆ వ్యాసంల్‌ ని కొన్ని ఉడా. ౩ పాఠకులు ప ఏరిశ్‌లింతురు గాక! 

ర చి తానిక్‌ సంబంధించి దునభా షలో లేని ఈ (కింది రకాల చిత్ర 
౦ పాళ్ళాత ఫ్య భాషలతో కన్పిస్తుంది. 


1. Anagram : పదంలోని వర్ష్మకమాన్నీ మార్చి అసలు పదానికీ 
సన్ని హితార్థంకల (గూఢ ౦గా నున్న “సరా పచాస్ని కల్పించడం ఇందలి 
విశేషం.... ఉదా : AStronomer-Moon starer, Telegraph - great 
help, Presbyterian-best in prayer (తలుగు కో పాదము నుండి-పాము 
పాదము పొద, పదప్కా పదపా....లను కల్పించినట్లు 


(గీకుు లాటిన్‌ భాషలలో ఇటువంటి 26282015 కొన్ని (ప్రచారానికి 
వచ్చాయి. Latin భాషలోని “బై. ఎక్‌” గ్రంథంలో Pilate ఏసు క్రీస్తును అడి 
గిన |పశ్నరూసమిని, “Quid est Veritas?” (What is truth?) దీనికి 


(క్రీస్తు చెప్పిన సమాధాసం._ “656 vir qui 26656 (It is tne man who is 
before you) 


(పేళ్న రూన వాక్యంలోని వర్ణాలే సమాధానప్పు వాక్యంలో" (గూఢంగా) వుండటం 
గమనించదగిన చిత్రం, ఇట్‌ అకవరచి త రచనలు He brew, Frenchమున్నగు 
భాషలలో కూడ ఉన్నాయి. ఇంగ్లీమరోని ఈ క్రింది 20286200 చి,తకవిత్వావికి 
చక్కని ఉదాహరణం. 


“Live, vile, and evil, have the self same letters, 
He lives but vile, whem evil holds in fetters, 

If you transpcse what ladies wear-Veil 

Twili plainly show what bad floks are-Vile 
Again if you transpose the same, 

YouH see an ancient Hebrew name-Live 
Change it again, and It will show 

What all on earth desire to do-Live 

Transpose the letters yet once more 


What badmen do you’ll them explore- Evil.” 
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2. Acrostics : 
ఇది కూడా అకరనియమానికి చెందిన. ఒకరకపు “చి తకనిత”. 

“A series of lines or versés in: which the f irst, Last or 
other particular letters form a word phrase 660” అన్ని Acrosties 
ను గురించిన వివరణ. (గీకు, లాటిన్‌ భాషలలో; కూడా ఇట్టి చిత్ర కవిత్వం కన్సి 
స్తుంది. Dryden కవిని గురించిన ఈ ' కింది పద్యం చూడండి; 

_Deep'rools ondeep in they majestic line 

Rich inusic and the stateliest march combine, 

Yet who that hears it high harmonions strain 

Deems not they genius them didst half profane 

Exhausting thy great power of song on themes, 

Not worthy of its strong, effulgent beams. | 

ఇందులో పొదాది అక్షరాల్ని చేర్చితే “Dryden” అను పదం ఏర్పడు 
తుంది. ఇటి పద్యాలు ఇంగ్నీషులో కవులను గురించి చాలా వున్నాయి. 

ని యి 


Stephens అనే గాయకురాల్ని గురించిన ఈ కింది Acrostics 
లో పొదాదివర౦ం, పాదంలోని (పతి పదం యొక్క మొడట్క పునరుక్తం 
లు అన 





న 

కూడా చేయబడింది. క 
SS Cy 

Odes ల 
She sings so soft, so sweet, 50 soothing still 
That to the tone ten thousand thoughts there thriil. 
Elysianecstasics enchant cach car- 
Pleasure’s pure pinions poise-prince, peasant, peer, 
Husting high hymns, Heaven hears her harmoney, 
Earth’s emy ends, enthrolled each ear, eaeh eye, 
Numbers need ninefold nerve, or nearly name, 
Soul-stirring stephen’s skill,sure seraphs sing the same. 


(ఇక్కడ, పాదాదిని ఉన్న (పతి వర్ణాన్ని వరుసగా చేర్చి చదివిన, 
దానితో గూఢంగా నున్న *510601605” అను గుప్తనామ పదం బహిర్గత మౌతుంది, 
ర తారా వూ శయ ఫా 


3. Telestich: ౮ గ్ర 
పాదాదిలోని అక్షరాలను చేర్చితే (దానిలో గుప్తంగా నున్న)ఒక పదం, 


వాదాంతంలోసి అక్షరాలను చేర్చితే (గు ప్తంగానున్న) తద్భిన్నార్థంగల సురొక 
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పదంగా ఏర్పడేటట్లు కొవించీన రచనకు *“ 2061656100 ” అనిపేరు. దీన్ని 
౪ పతివింబచి తం” అనవచ్చు. ఈ కింది పద్యం చూడండి : 

Unite and Unite are the 5206-50 say you 

Not in wed lock, I weem, has this unity been 

In the drama of marriage each wandering gout 

To a new face whuld fly-all except you and I 


Each seeking to alter the spell in their scene, 
పై పద్యంలోని పాదాది అక్షరాలసు చేర్చితే * Unite”, పాదాంత 


అక్షరాలను చేర్చితే “ Untie ” అపుతుంది.....” 

"ఇంకొ, శ్రీ రెడ్డిగారు. తెల్పిన సదవాక్య చితాది (Palindroms etc) 
భేదాలను, త్వరలో ।పకటింపబడనున్న మా “అనులోమ. విలోమ....”. ఆది చిత్ర 
జ్ఞ లలో వివరింపగలమని మనవి. 


ఒక పద్యంలో మరొక పద్యం గర్పితంగా ఉండే “గర్భ కవిత్వ” వ్‌శే 
"షాలు పాళ్చాత్య -భాషలలో మృగ్యాలు. పద్మ, చక్క... ఆది వస్తువుల ఆకిరంలో 
పెకి గూఢంగా ఇముడ్న్చదగి నట్లు అనన పద్యరచన “బంధ కవితరం” అనబడు 
తుంది. |పాచ్య సాహిత్య అ (పభావంతో ఈ బంధకవిత్వం (“Enblamatio 
Poetry ”) “ధనున్ఫు _మధుపా(త_సిలువ ....” ఇత్యాది ఆకారాలలో బంధింప 
బడినదై , ఆంగ్లాది పాళ్చాత్య భాషలలోను కన్పిస్తుంది. అవగ్దాండరు కాలమున, 
అతని తర్వాత కూడ పాశ్చాత్య వాజ్మియమున నైటింగేల్‌ (గుడ్డు, గొడ్డలి 
మొదలగు ఆకార - బంధములు, ఆనులోమ.విలోమ పద్యములు కూడ ఉన్నట్లు [క్‌ 
పండింతుడు. “History Of Sanskrit Literature”లో పేర్కొన్నాడు. 


ఇక్కడ, ఈ (కింది విషయం కొద్దిగా పరిశీలింపదగిన_. ANnAagrAam, 
Acrostichs, Telestich.... రకాల అక్షరచిత సంబద్ధి రచవలు, మన భాషలో 
లేనివి, పాశ్చాత్య భాషలలోనే కన్చిస్తున్నాయని, శ్రీ) బీ.ఎన్‌, రెడ్డిగారు చూపిన 
ఉదా.లను కూడ మైన చూపినాము. కొని ఇట్టివి కించిచ్చేరంతో, మన సంస్కృ 
శాది భాషలలో కూడ “చ్యుత చిత్రాలను పేరుతో చాల కన్సడుచున్నవని, రెడ్డి 
' గారికి సగౌరవాభివందనాలతో మనవి, వివరాలను మాో్చ్యుత _ దత్త _ చిత 
చం (దిక*లో గాంచి, పరిశీలింపగలరు. *విపశ్చిద8 (పమాణమ్‌” 
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మరియు, ధ్వని (పతిష్టాపనాచార్యుని* దేవీశతకం”లో “రేఫవివర్త రనోతో 
పదంలోని వర్ణకమాన్ని మార్చి, మరొక పదాన్ని కళ్చించి ఆర్థాన్ని నమన్వ 
యించడం కూడ, విశిష్య కన్ప్సడుతోంది. 
ళో ఖ్యాతి కల్పన దక్షై కా త్వం సొ మర్గ్యజూషా మితః। 
సదా సరక్షసాం: ముఖ్య .దానవ్హానా ముపస్థితి:॥ ఆ దే. 95 
అర్థము: ' హేచేవి! త్వంజనసీవు, ర అ_ నవానొరి= 
డ్రొతగా నృష్టీంచినవిగాక, పూర్వమే, నఅపెరుషేయాలుోగా (పసిద్ధినొందిన, 
R వ్‌ ర్ల్యజాషాం= (సామలు; శయజుషాం) సామ బుక్‌, యజుస్‌_లను పేర్లు 
'గలోజేరములకు (4వ “అధర్వణ” వేదాన్ని మినహాయించి, ఈ మూడు వేదాలను 
“హ్రయీ” ఆంటారు. *(స్రియాం) బుక్పామయ జుషీ ఇతి వేదాస్త్రయః స్రయీ” అని 
అమరకోశం) అసుస్థితిః = _పాణరూపమైనచానపు, కనుక సదా_ఎల ల్ల పుడు నరక. 
meg నా (ఎదుట)నుండి రక్షణ నిచ్చుదానవు, 'భ్యాతి కల్పన 
దృక్షా= సమృద్ధిని _ కల్గించుటలో నమర్థురాలవు. ఏకా=సాటిలేని ముఖ్యమైనచానవు, 
అనగా, వేద విపర్యయదో షములనుండి రక్షించుచానపు. 





ఇక్కడ “సామర్గ్యజుషాం”లోని [క్ల =ర్‌గ్‌_య్‌..అ”లోని) రేఫ (“రి 
కారమును వివ ర్రితం చేసిన (మార్చినృచో అనగా “రేఫ గ కారముూ”ల ముందు 
వెనుకల స్థితిని మార్చి, రేఫకు ముందు “గ”కారమును చేర్చిన, “ర్ల్య”_గ్యలిగా 
మారుతుంది. ఈ“రెఫ నిప రన” చేసిన తర్వాత, అర్హము నిట్లు చెప్పుకొ నుటవలన 
వా థి రా వై 

ఇది “రేఫ వివర్హకము”నకు ఉదాంరణమై, మరొక “చ్యుత” జాతికి చెందిన 


వ కవితంలో “"§ కలలో వెలసిన 
కొ త్రధేరణులు 


డ్రైఫ డెన్‌ (174) యుగం నుండి ఆంగ్ల కవిత్వం ఆకొళయానం మాని, 
భూతల. ప్రయాణం సొగించింది. బుద్ది గజ్జక టి, గద్దె నెక్కింది. భావనను బె బె టిక్రి 
నెట్టింది. వచనం పని కవిత్వ మే చేయటం మొదలు "పేట్టింది. అప్పట్లో, స్పెన్సరు 
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కల్పనాలోకం. మీల్లను స్వర్గ నరకొ లుకూడ, సొమ్మనీల్లాయి. తర్వాత స్తోప్ట 
యుగం (18ళ)లో, భావన, |పతిభాపాటవం పాతబడటంతో, శబ్దవ్యా మోహం, 
రీతి! తి డొంకతిరుగుడు వ్యవహారం (తిని మించి, విజృంభించినవి. నిసర 
సుందర జానపద జీవితం కంయె, నగర సమాజ చిత్రణ నాడెంగా భావింపబడిందీ 
తెలుగులో “సీత” అనీ చెప్పుటకు బదులుగ్కా కడలి మొలనూలి చేడియ కన్న 
పడతి” అన్నట్లుగా, Bird (పక్షీకు బదులుగ“The feathered inhabitan 
of the air, “God rest his scul’అనవలసినచోట “Eternal blessings 
on his shade attend” పత్యక్షమైనది. ఇలా శబ్దవ్యామోహం చెంగలించ 
టంతో, చమక్కార_పాండిత్య (పకర్షలు కవిత్వానికి నికషోపలాలై నాయి, ఈ 
కాలంలో కన్నె గ్రజేస్తూ పుట్టిన, కాల్పనికోద్యమం, యీ పః స్థితి ఎదుర్కొన్నది, 


ఆదిమ మానవుని హ్యదయంలో ఆయా కాలాలలో రెకె త్రీన, వినోద 
విస్మయ, విషాద, ఆన౦ద.... ఆది భావాలు పాటల రూపంలో వాదుకొన్నాయి. 
వచనము కన్న కవిత్వం ముందు పుటీనబ్లు, వస్తు నామాల (సంకేతాల) కంప, 
ఉపమా, రూపకాద్యలంకా రోలు అనాది కొలం నుండి ఆవిర్భవిస్తూనే ఉన్నాయి. ర 
అలంక రాలను ఆం? యులు “Images "గా పేర్కొన్నారు. * 100286 ” అనగా 
కేల్చనా చిత్రం లేక పదచిత్రం. చిత్రకారుడు రంగులద్నారా తన భావానికి 
ఆకృతి నిచ్చినట్లు, ఆయా పదాలను బంధించడం ద్వారా, కపి_తన భవ్య భావాలకు 
రూపకల్పన చేస్తోడు. 


క్లాసికల్‌ కవిత్వకాలంలో, జాహ్యోలంకారంగా భావింపిబడిన 102867 
కొల్పనిక కవిత్వంలో _పభానమై, ఆత్మ స్థానాన్ని ఆ_కమించుకొన్నది. వీరి 
భావ చితాలు హృదయంగతాలు కాగా ఊహేచి (తాలు బుద్ధికి పదును" పె ర 
కాల్పనికోద్యమం తర్వాత వచ్చిన “విక్షీయనిజం” గతానుగతికమై, గతించింది, 
ఎడ్వర్షియన్‌, జార్జియన్‌ యుగాలు, (ప్రతిక్షణం పరిజతి చెందుచున్న ప్రజాభిరుళు' 
లను (పతిబించింపచేయలేక పోయినవి. వీటినన్ని ౦టిని వెనుకకు నెట్టుకొంటూ 

టి 
వచ్చిన హ్యూమ్‌ పంట్‌ (ఎ(జా పొండు.... మొ. ఇమేజిషు కవుల రచనలు 
రా య 
కూడ్క క్రమంగా, అంతర్థానం కాజొచ్చినవి. అటుపీమ్మట్క కాల్చనికోద్యమాలకు 
నిరసనగా, అనేక వాడాలు వెలుగుచూచినవి. 
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_ఫెంచి, ఇంగ్లీషు కవితారోంగాలలో 19, 20 ళ. లో వెలువడిన 
స రియలిజం, సించాలిజం మొ. ధోరణులుపాళ్ళాత్యసాహిత్యరంగంలో (పబలమై, 
వస్తువులలోనే కొక్క, శబ్ద [పయోగాలలో, భాషలలో ఛందస్సు లలో, భావ 
వె ఖరులలో గూఢమైన, అపూర్వ వై విధ్యాన్ని, వ(కోక్తి మార్షంలో వ్య క్రీక 
రించాయి. పాళ్చాత్య స్మరియలిజాని (అధివాప్తవికత)కి సింబాలిజానికి ((పతీక 
వాడం) చిితకవత్వంతో కొంత సంబంధమున్న ది. ఆభధివా స్తవికతానేతలగు డాలీ 
మార్కు ...ల యొక్క (ప్రధాన లక్ష్యం ఆవేశం నం పదాయం, వా స్తవికత_ 
మొదలగు వానిని .వారించ్చి నిగూఢసత్యాన్ని నిర్ధారించట మే, అయినా వీరి చి (తాల 
లోని సంజ్ఞలు మనస్త త్త్వ శాసాంలతో ముడిప డి, గూఢంగా నుండుటవల్ల నరా 
అర్థ స్ఫూ రీ '" రినీయక ధిషకాకషణం (బుద్ధికి రాపిడి) కల్గించాయి. 


ఇం౦(దియాతీత సత్యాన్ని అంగీశరింవన్తి ఈ వా స్తవికతావాదానికి, 
భిన్నంగా వచ్చిన “సింబాలిజం”, ఇం|దియాతీత_ భావ (ప్రపంచంవైపు సాగింది. 
మత్క శాస్త్రీయ దృక్పథాలను దూరంగా (తోసి శా తాత్విక సత్యా న్వేషణకు పూను 
కొన్నది. సంగీతంలో రాగాలకున్న (పాధాన్యం, కవిత్వంలో శబ్దాలకున్న దనీ, జప 
తపాల ద్వారా ఆ స్టికులు సాధించే లక్ష్యాన్ని, సింబాలిస్టు కప్పలు “కళ” ద్వారా 
నాధె కారని తెలిపింది. “మలా ర్మే” అను (ఫెంచి క ఈ సింబాలిజానికీ 
సిద్ధాన్హ వక్ర. అతడు సాహీత్యంలో విషయం విశదంగా  ఉంపే “వచన” 
వ నిగూఢ భావాలను అనెక శబ్దాలతో బంధి స్టే “పద్యం” కొతుందనీ 
చెప్పి (పత్యేక వచన (పకియో”ను పరా న సం చేశాడు ' రో సెట్టి, ఈట్సు-మొ. 
సింబాలిషులు డీనిని (వచారం చేశారు, కాని ఆ భావాలను వీరు (పతీకల ద్వారా 
(పక ఫ్ర ్రన్నో ఆ భాష (పతివారికి అర్ధంకా లేదు. ఇలా (పజాస్వా మ్యానికి, జీవిత 





౫ సమన్యలకు, విలక్షణంగా దూరం కొవటం వలన ఈ వాదాలు కొ ద్దినుందికీ మా[తమే 
వల గ యనవి, 


గ 


న U3: 





హిస్టిలో గూఢచి తాలంకారనులు 


భోజమహారాజా సంస్కృతంలో చేసిన “గూథచీ తాలంకొర్‌ (ప్ర క్రీ 
య”ను పొస్టీ సావీత్యమున “కేశవమీ శ” అనుకరించీ పోయగ్యా తర్వాతీవారు 
మరికొన్ని మార్పులను కూర్చినారు. “ఒక పద్యంలో పడసంధానకోళలంతో 
“గు ఫ్రం” చేయబడీనదానిన్స తెలుసుకోలేని ఆక్జాని, కీంక్నర్తవ్యతా విమూఢుడు కాగా 
పండితుడగు పాఠకుడు బుద్ధిబలంతో దానిని వెదకి వెలొర్చుటను “*గూథచి త్రాలంకో 


రంగగా, “పదుమనదాను” తన “కోవ్యమంజర”లో వివరించి; ఇట్లు ఉదహరించెను, 


“భేద కహె జో దేహక్కో తాసో కహియ న భేడ। 


జ దపి (పేమపరిచాకికా, త దపి నివారత వేద॥ ప.కొ 10.30 


బాహ్యార్థం_ దేహం యొక్క భీన్నతను చెప్పుచున్న _ వోడేవ్వడుగా ని, 
ఆ ఫదాన్ని సరిగా నిర్వచీలచడంలేదు. వస్తుతః, అది ఒక _పేమ పరిచారిక. అయి 
నప్పటికి, ఆది. వేదనివారణ చేసోంది. దీనిలోని “గూధార్థా”న్ని తెలుసుకోవోలంటే, 
6 భేదక హై” ని" భేదకహై”గానుగనివా రత వేడిను“నివా రత వేద”గాను వీభజీం 
చీకే గానంగూడఢార్థం తెలియదు. ఆలా విభజీంచగా “ఎవడు ఈ దేహానికి పీడ కల్‌గిస్సు 
న్నాడో,వోనీలో భేదాన్ని చెప్పరోదు. వస్తుతళ్క అదీ (పేమారాధీక యైనా, రత్టానాన్ని 
వధీసోంది. అసీగా రత్వూనాన్నీ తన దగ్గరకు రోనీయటంలేదన్న మాట. ఇక్కడో 
“నివా”ిను సివహ చేయగా, ఈ “వధో అర్థం వస్తోంది. 


ఓక పడ్యోంలో అడీగీన్‌ (పశళ్నకు, ఆ సడ్యొరలో నే జవాబు గూఢంగా 
సీయబడీనపుడు లభించు? “గూడో త్తక” మను చిగ్రత్రాలంకార్‌ భేదమును, 
హిందీలో * శేశపకవి” సర్వ ప్రథమంగా చితంచేసు. తర్వాత్‌ మరికొందరు, దీనినే 
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హిస్టిలో గూఢచి తాలంకారనులు 


భోజమహారాజా సంస్కృతంలో చేసిన “గూథచీ తాలంకొర్‌ (ప్ర క్రీ 
య”ను పొస్టీ సావీత్యమున “కేశవమీ శ” అనుకరించీ పోయగ్యా తర్వాతీవారు 
మరికొన్ని మార్పులను కూర్చినారు. “ఒక పద్యంలో పడసంధానకోళలంతో 
“గు ఫ్రం” చేయబడీనదానిన్స తెలుసుకోలేని ఆక్జాని, కీంక్నర్తవ్యతా విమూఢుడు కాగా 
పండితుడగు పాఠకుడు బుద్ధిబలంతో దానిని వెదకి వెలొర్చుటను “*గూథచి త్రాలంకో 


రంగగా, “పదుమనదాను” తన “కోవ్యమంజర”లో వివరించి; ఇట్లు ఉదహరించెను, 


“భేద కహె జో దేహక్కో తాసో కహియ న భేడ। 


జ దపి (పేమపరిచాకికా, త దపి నివారత వేద॥ ప.కొ 10.30 


బాహ్యార్థం_ దేహం యొక్క భీన్నతను చెప్పుచున్న _ వోడేవ్వడుగా ని, 
ఆ ఫదాన్ని సరిగా నిర్వచీలచడంలేదు. వస్తుతః, అది ఒక _పేమ పరిచారిక. అయి 
నప్పటికి, ఆది. వేదనివారణ చేసోంది. దీనిలోని “గూధార్థా”న్ని తెలుసుకోవోలంటే, 
6 భేదక హై” ని" భేదకహై”గానుగనివా రత వేడిను“నివా రత వేద”గాను వీభజీం 
చీకే గానంగూడఢార్థం తెలియదు. ఆలా విభజీంచగా “ఎవడు ఈ దేహానికి పీడ కల్‌గిస్సు 
న్నాడో,వోనీలో భేదాన్ని చెప్పరోదు. వస్తుతళ్క అదీ (పేమారాధీక యైనా, రత్టానాన్ని 
వధీసోంది. అసీగా రత్వూనాన్నీ తన దగ్గరకు రోనీయటంలేదన్న మాట. ఇక్కడో 
“నివా”ిను సివహ చేయగా, ఈ “వధో అర్థం వస్తోంది. 


ఓక పడ్యోంలో అడీగీన్‌ (పశళ్నకు, ఆ సడ్యొరలో నే జవాబు గూఢంగా 
సీయబడీనపుడు లభించు? “గూడో త్తక” మను చిగ్రత్రాలంకార్‌ భేదమును, 
హిందీలో * శేశపకవి” సర్వ ప్రథమంగా చితంచేసు. తర్వాత్‌ మరికొందరు, దీనినే 
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ధి (a జం భీ . 
ఉదా ; “జల_సుత_, ఎతమ-_సుత_రస..ఐబాంధవ.. ఆయుద._ి” 


శబ్దార్హము - జలసుతి= కమల త్యత్చియతమ= సూర్య, తత్పుత= 
కర్ణ త (దిపు= ఆర్దన, తిద్బందుజశక్‌ మృతదాయుధం_ గద(ఒక ఆయుధం)గదజరోగం_ 


అనికూడ అర్థం.ఈః దీర్హ సమాసంలో, ధ్వని సామ్య 1? en కసి విపక్షీత మైన _- 
గూడార్టం “గది” ప్రక. లాయి 


* మరొకచోట “వర్షయోగంతో శబ్ద నిర్యాణం” “కొన్ని శద్దాలలోని 
వేర్వేరు వర్ణాలమ (గ్రహించి, నౌనితో నూతన “గూఢ శబ్దాన్ని నిర్మించడం. 
ఉదా ; సూరీజ_సుత_ మాతా సోలి గొ ధకీ ఆప్యు.. సూ.సా. 15. 


అర్ధం _ సూరజ-సుత_మాతా = సూర్యునివలన కల్లిన_కొడుకగు 
కధ్దనియొక్క__త ల్లి కుంతీ, సుబెధ=జైన (పండితుడు). మరల ఈ కుంకీ_జెన 
“పదాలయుక్క ఆద్యక్షరాలగు “కుం_ జై "లను కలుపగా వచ్చిన, [కొత గూఢ 


శబ్దం “కుంజ్జై” = Sos చేయుట అనే గూఢారాన్ని 'తెల్పుతుంది 


గమనిక : నేయార్థ లక్షణతో కూడ, కప్పలు కొన్నిచోజ్జ్ఞ వివక్షితార్థాన్ని 
గూఢం చేశారు.ఈ hes నికి 'జన' అనే న్‌ నేయార్థ (ప్రభావం వలననే 
వచ్చినది. నేయార్గముఎతానేర్పరచుకొనిన, ఒక సంశకేతంవలన శెలియదగ? న 
అర్హ ము.కనుక “సకొదగకు జస న న” అర్హము వాచ్యార్థం కాదు. తానేర్చరచుకొన్న 
“నేయార్దం" మాత్రమే, 

* “రూపసొదృళ్యం లేక ధ్వని సామ్యంతో శాబ్దబోధ। “భూమిసుత-_ 
అరి_మి [త=రిపు_పురో. భూమిసుత=భూమి నుండి పుట్టిన చెట్లు, దానికి _ అరి= 
(చెట్టును చెరచిస)కోతి హనుమంతుడు), వానికి_మి త్ర = స్పే హితుడు (శ్రీరాముడు, 
అత నికి_రిపు = శ _తువు (రావణుడు, అతనియొక్క_-పుర = “లంకా” పట్టణము. 


మరల ఈ “లంకొ_కటీ (నడుముని దెల్చు “లంక”ల "”ధ్వనిసామ్యం”ొ 
ఆధారంగా కవికి ఇష్టమైన, గూఢమైన అర్థం “లంక=కటి” అని తెలియవలెను, 
ఇట్ల పైన చూపిన “గదా” (ఒక ఆయుధం) సామ్యంతోో గద=రోగము అనికూడ, 
గూఢార్థం చెప్పవచ్చును. 
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(4 


త్త 


సంఖ్యాసూచక శబ్ద (ప్రయోగం. ము శబ్దాల (ప్రయోగం వలన ఒక 
ట్‌దచన కలుట. 


నిశ్చిత సంఖ్యాబో 
ఉగహ నఛృత అరు చద జాసు ఏ ఘరతాహికహాసారంగసమా రే....” 
సూ.సా, 24 
ఎవని ఇంటిలో మణి ఉన్న క వానికి దీపం యొక్క అవసరం ఏముంటుంది? దీని 
లోని “గహ_నక్షత (నఛ(తృ_వేద్కు” శబ్ద ప్రయోగంలో, కొన్ని సంఖ్యలు 
గూఢంగా, దాగియున్న వి. (గహ= [గహాలు తొమ్మిది, నభ (తజ=అళ్వినిి భర కు 
ఆది నక్ష్యతాలు _7, వేద=బుగ్స్‌ యజుస్‌, సామ, అధర్వణములను' నాలుగు 
వేదాలు. ఈ సంభ్యాబోధన వలన, 94. 2744= 40. (చాలీస్స్‌, 40 సేర్తాక 
మణుగు. "మన్‌" కాబట్ట (గహ న ఛ్మత్ర_వేద_ అర్ధం “మన్‌? అని. అటా మున్‌. 
మణి” శబ్దాల ధ్వని సాద్భ శ్యాధారంగా “మణి”అను గూఢార్థ బోధ కలుగుతోంది. 
* “వరలు పము ఛందన్సులోని వర్గాన్ని లుప్తం చేస్తి గూఢ చమత్కార ౦ 
ల తాలి శాం అవ శ 
తల్చుట. 


ఉ. “త మోలమంగా ఇ ఘరై ఇహిబారీ_మిలిచే కీ జియ మేంరుచి భారీ। 
కన్హాఇ ఫిరై కవ ఘౌ ప్యారీ_బిహార కి ఆజుక 3 అధికారీ॥% 


బిఖారీదాసువి, ఈ పద్యం (పతిపదంలోన్తి ఆది ఆకా లనోత _ మి_క_ 
బి” లను తొలగించిన, మొదట చెప్పుకొన్న పద్యార్థమంతా మారి గూడారాన్ని 
రప్పించుటయే, దీనిలోని చమత్కారం. ఇ్లే “మధ్యవర్ణలు ప్ప ప” మొ, 


శ“ోవధపరివ రనం”_ ఒక వరాన్ని మార్చినంతనే, పద్యారం పూర్తిగా 
మారుట. 


ఉ. ”సాజ్‌ నట్‌ జాకో....” బిభారీదాసు ఈ పద్యంలోని “సకారై” లోని 
“సి ను “నిగా మార్చి సమ స్త పద్యార్థాన్ని తదనుకూలంగా మార్చి, గూఢార్థాన్ని 
[పకటించాడు. ఈ అలంకారం ఈ కవి “స్వోపజ్జకంి, సొత్తు అనవచ్చు. ఇంకా 
వివరాలు మా “చ్యుతద త చిత చందిక”లో గాంచగలరు, 
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ఇ'ప్లే, భిన్నార్ధక్క అభిన్నార్థక, భాషాంతరగత, నవకోష్ట .... ఆది 
చి క్రములందును ఈ ో“గూఢారత” గలదు. ఆ భేదములను మాోగతిచి తగరిమ”లో 
గాంచగలరు, 


ఆధునిక_హిందీలోని “ఛాయావాడ, రహస్య వాచొలలోన్తి అమూర్త 
భావాభీద్యంజన, - పొకృతిక సదార్భ భావనల మానవీకరణ, (పతీకాత్మకతా.రూప 
కాత్మకతలను. (ప్రతి పాఠకుడు ఎంతవరకు పఠించి అర్థంచేసుకోగలడు? 


వాస్తవానికి ఈ ఆన్ని ౦టీలో, అన్ని చోట్ల, దుర్చోధత_, అస్పష్టత, 
గూఢార్డ్‌త, జటిలత్వాలు, కించి దృేదంతో పోఠక  _ప్రపంవాన్ని, కీకురిస్తూ 


(వంచిస్తూ)నే ఉన్నాయి. 
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ఉపయ 
సంస్కృృతమ్‌ 
కవి 
వేదవ్యాన 
అమర సింహా 
అజిత సేనాచార్య 
డీ) కృ. ద. పరకౌలయత్రి 
అవ తారకని 


క్షేమెంద 
'దేవేశ్వర 
అమరచందయత్రీ 
విశ్వేశ్వర 
బాణభట్టు 

మమ్మట 
రాజశేఖర 
దండిమహాక వి 
వాగ్భట క హిమచం డ 
రు దట 

భార ఏ 

రృష్టక వి 

వి శ్వేశ్వరకవిచం డ 
కంకలనమ్‌ 

చ కవి 
ఆనందవర్థన 
విద్యోనాథ 

వ్యాస 

కృష్ణక ఏ 
జగన్నాథ 
'వేంకటాధ్యకి 


(గంథనామమ్‌ 

ఆగ్ని పురాణమ్‌ 
అమరకోశమ్‌ 
అలంకారచినో మణి? 
అలింకొరమణిసనోర, 
ఈశ్వరశతకళమ్‌ 

బు గే దము 

క వికంఠాభరణమ్‌ 

క వికల్ప లతా 

క వికల్చలతావృ త్రి! 
కపీం్యద్రకర్ణా భరణమ్‌ 
కొడందిరీ 

కావ్య ప్రకాశ 

కావ్యమీ మాంసొ 
కొవ్యాడర్శమ్‌ 
కొవ్యానుకాసన మ్‌ 
కావ్యాలంకారమ్‌ 
కిరాతార్డు సయమ్‌ 
డ్రియాగోపన రామాయణమ్‌ 
చమత్కౌారచం (దికా 
బాటుధారాచమత్కారసారః 
చి[తరత్నాకరః 
చేవీళతకమ్‌ 

(పతాపరు (దీయమ్‌ 
మహాభారత మ్‌ 
మందొారమరం౦దచంప్తూ? 
రసగంగాధర 8 


లక్ష్మీనహ (గమ్‌ 
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షే శ్ర _గంక ర్తల గంథనామ.సంకెత సూచిక 


లి రొ, 


వ 
చచి, 
ఆ, డే, 


వి. (ప. 
మ. భా 
మం. చ. 
జ. ర, 


ల, స, 


ధర్మదాససూరి 
వికాలశేషాచార్య 
బీవన్యాయతీ ర్ల 
థి 

విశ్వ నాథ కవిరాజ 
తెలుగు. 
నాదెళ్ళ పురుషోత్తమకవి 
అప్పకవి 
న్‌ నారాయణ రెడ్డి 
దామెర ఆంకరవి 

aa) 
పింగళి సూరన 
నన్నె చోడ 
వేటూరి (పభాకరళా ప్రి 
గాదె ధ ర్మేశ్వరరావు 


అదడుసుమ లి నారాయణరావు 


గణపవరవు వేంకటకవి 
అందుగుల వెంకయ్య 
పిండి పోలు లక్ష్మణకవి 
చి తకవి 'పెద్దివ 


వేదుల సూర్యనారాయణళర్మ 


హహ 

రామళ ౦క ర శుక్ష “రసాల” 
కేశవదాస 

వి వారీదాస 

పదుమనదాస 

జానకీ (పసాద 

సూరదాస 
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శ్రీనివాస ప 


పవర్‌ (సెస్‌ ; అరండల్‌ే బటి * విజయః 


విదగ్గ ముఖమణ్లన మ్‌ 

వేంకటేశ్యరచి _క్రరత్నా కరమ్‌1,2, 3 భా 
సారస్వతళత కమ్‌ 

సొహిత్యదర్సణమ్‌ 


అద్భుతో త్రరరామాయణము. 
అప్ప క వఏీయము 
ఆ.ఆం.క.సం. వయోగములు 
ఉషాపరిణయము 
కళాపూర్ణారయము 
కుమారసంభవము 

చాటుపద్య మణీవః జరి 
"తెలుగులో చితకవిత్వము 
నారాయణీయము 

(ప వేం. విజయవిలాసము 
రామరాజీయము 
లంకెనిజయము 


లక్షణనొర సం, (గ్రహము 
లక్మీసహ్మస సము చిత స్పదికం 





అలంకార ప యూ ష 

కవిపీ యా |. 
_ కావ్యనిర య . gm 

కావ ల హా క . .. 

కావ సుధా కర్త ' = గ Fa tra 

సాహిత, బక. EF 
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